Znaceni: Na etiketé uvnitf obuvi se nachézi nésledujici informace (s uvedenim piikladu)
O6osnauaane: Ha etrkera BBTpe B 0GyBKaTa Ce Hammpa ciejHara muopmaus (¢
T0COuBaHe Ha IpiMep)
Mergistus: Jalatsite sees oleval etiketil on esitatud jirgmine teade (koos niitega)

2118 131 808 00 kinnit: Jalkineen sisipuolella olevassa tuotel on seuraavat tiedot (esimerkki)
= C E Marquage : [¥tiquette située a l'intérieur des chaussures contient les informations

*METECQR 53

PR Givantes (avec exemple)

TE Aanduiding: Op het label binnen in de schoen vindt u de volgende informatie (met
. voorbeeld)
o o /2019
it ollf Oznake: Na etiketi unutar obuce nalaze se slijedece informacije (s navodenjem
primjera)

5
sz Marcatura: Sulletichetta all'interno delle calzature si trovano le seguenti informazioni

. &’G st (con lindicazione dellesempio)
Gemsmare Zenklinimas: Avalynés viduje etiketéje pateikta 8 informacija (su parodytu pavyzdsi)

Markéjums: Uz etiketes apavu iek$pusé atrodas $ada informacija (noradot pieméru)
Jel6lés: A labbeli belsejében taldlhato cimkén a kovetkezd informaciok talalhatok (példa
feltiintetésével)

Marking: The label inside the footwear contains the following information (with example)

Znakowanie: Na etykieci wewnatrz obuwia znajdu sig nastgpuiace nformace (2 podaniem przykiadu)

Znacenie: Na etikete vo vnutri obuvi sa nachad: jlice informécie (s uvedenim prikladu)

Marcaje: Pe eticheta din interiorul inciltimintei se afld urmtoarele mformapl (cu exemplu)

Mapxuposka: Ha sitkerke siyTpi obysit (cnp )

Sijpavon: STy eTkETa 0T E0WTEPIKO TOV VTTOSHHATOG ﬁpltrksmu n akoAovbn ﬂ)\npo(popla (p\s Tapddetypa)
Oznake: Na etiketi znotraj cevlja se nahajajo sledece informacije (z navedbo primerov)

Oznake: Na etiketi unutar obuce nalaze se sledece informacije (uz navod primera)

Kennzeichnung: Auf dem Etikett im Schuh befinden sich folgende Informationen (mit Anfithrung eines Beispiels)

1. vzor obuvi / Mogien Ha o6yskara / jalatsite mudel / jalkineen malli / modéle des chaussures / model schoeisel /
model obuce / modello di calzature / avalynés pavyzdys / apavu paraugs / A ldbbeli mintaja / footwear name / wzér
obuwia / vzor obuvi / modelul incaltamintei / o6paserr 0Gysi / ovopasia oyijua tov vtodijparog / vzorec obutve /
primer obuce / Modell des Schuhs.

2. znacka shody / sHax 3a choTBeTcTBIE / rgis / kki / type du distributeur /
naam schoeisel / oznaka sukladnosti / marchio di conformita / atitikties zenklas / atbilstibas zime / a ldbbeli neve

/ mark of conformity / znak zgodnosci / znacka zhody / marca de conformuate / obpasert 06ys / vOSerypa Tov
Suavopéa / znak skladnosti / oznaka uskladenosti / Konfors

3. norma, kterou tato obuv splije, dodate¢né pozadavky normy, kterym obuv vyhovéla / Hopma, Ha KosTo oTroBaps
0GyBKaTa OIB/THITE/TH M3MCKBAHIA Ha HOPMATa, Ha KOAITO OTroBapst 06yBKara 10r0 Ha uctpubyropa / standard,
millele need jalatsid vastavad, standardi lisanuded, millele jalatsid vastavad / standardi, jonka mukainen jalkine on,
standardin lisavaatimukset, jotka jalkine tiyttdd / marque de conformité, norme a laquelle ces chaussures répondent
exigences de la norme a laquelle les chaussures répondent / merk van conformiteit norm waaraan de schoen voldoet
vereisten van de norm waaraan de schoen voldoet / norma koju ova obu¢a ispunjava dodatni zahtjevi norme koju
obuéa ispunjava / norma rispettata da queste calzature requisiti aggiuntivi della norma rispettati da queste calzature /
standartas, kurj atitinka $i avalyné, papildomi standarto reikalavimai, kuriuos avalyné atitinka / norma, kam Sie apavi
atbilst normas, kam Sie apavi atbilst, papildu prasibas pilnvarota parstavja logo / a forgalmazé mintdja megfelel6ségi
jel, a szabvény, amelynek megfelel a libbeli a szabvany azon kiegészit6 kovetelményei, amelyeknek a libbeli megfelelt
/norm to which the footwear conforms, requirements of the norm to which the footwear conforms / norma, ktéra
spelnia to obuwie wymagania normy, ktéra spelnﬂo to obuwne / norma, ktort tato obuv spliia poziadavky normy,
ktorym této obuv vyhovela / norma pe care i cerinte supli ale normei, pe care
incaltamintea le indeplineste / 3Hak coOTBETCTBIS HOPMA, KOTOPOIi COOTBETCTBYET 06YBb, IOTIOTHUTE/IbHbIE
TpeGOBaHMsA HOPMBI, KOTOPBIM COOTBETCTBYET 06YBB / TPGTUTIO, TO OT0I0 TANPOI TO VITOINpaA AVTE, TPOGBETEG
QATUTTOELS TOV TIPOTHTIOV, 0O OTI0i0 TO VIT6SNua éxet / standard, ki jo ta obutev spolnjuje dodatne zahteve standardov,
katerim obutev ustreza / standard ¢ije zahteve ova obuca zadovoljava dodatni zahtevi standarda koje ova obuca
zadovoljava / Norm, welche dieser Schuh erfiillt, zusitzlich Anforderungen der Norm, denen der Schuh entsprach.

4. ctvrtleti (mésic) a rok vyroby / Tpumeceurte (Mecerr) 1 rofHa Ha Ipon3BoyicTBO / tootmise kvartal (kuu) ja aasta

/ valmistusneljannesvuosi (-kuukausi) ja ~vuosi / trimestre (mois) et année de fabrication / kwartaal (maand) en

outsole, podeszwa, podosva, Talpa, ITonomsa, SoAa, podplat, Don, Sohle.
4.4sen, Benyp, Nahk, Nahka, Cuir, Leer, Koza, cuoio, oda, dda, Fels6rész, leather, s k 6 r a, koza, piele, Koxa,
Aépya, usnje, koza, Leder.

5.textilie, rexcru, Tekstiil, Tekstiili, Textile, Textiel, Tekstil, tessuto, tekstilé, audums, Textil, textille, te k s ty 1
ia, textillie, materidl textil, Tkanp, Ypaopa, tkanina, tkanina, Textilie.

6.0statni materidly, apyru marepuan, Muud materjalid, Muut materiaalit, Autres matiéres, Overige materialen,
Ostali materijali, altri materiali, kitos medZiagos, citi materili, Mds anyag, other materials, pozostale materialy,
ostatné materidly, alte materiale, /[pyrue marepuarsi, Yroloura vAikd, ostali materiali, ostali materijali, Andere
Materialien.

7.pryi nebo kaucuk, ryma s kayayk, Kumm voi kautsuk, Kumi tai kautsu, Gomme ou caoutchouc, Rubber

of gummi, guma ili kaucuk, gomma oppure caucciti, guma arba kauciukas, gumija vai kaucuks, Gumi vagy
kaucsuk, rubber, kauczuk, guma a elbo kau¢uk, Gumi sau cauciuc, Pesina mim kayuyk, EAaoTiko fj Kaovtoook,
guma ali kav¢uk, guma ili kau¢uk, Gummi oder Kautschuk.

Ozndmend osoba (Notified Body), kterd vydala certifikat /Hotuduumpan opran (Notified Body), koitro e

uzpan ceprudpukara /Sertifikaadi vilja andnud teavitatud asutus (Notified Body) /Imoitettu laitos (Notified
Body), joka antoi sertifikaatin /Personne notifiée (Notified Body) ayant délivré le certificat Aangemelde instantie
(Notified body) die het certificaat afgeeft / Prijavljeno tijelo (Notified Body) koje je izdalo certifikat /Organismo
Notificato (Notified Body) che ha rilasciato la certificazione /Notifikuotoji jstaiga (Notified Body), kuri isdave
sertifikatg /Pazinota institacija (Notified Body), kas izdevusi sertifikatu /A tanusitvanyt kiad6 bejelentett szervezet
/ Notified Body that issued the certificate / Jednostka notyfikowana, ktéra wydata certyfikat / Oznamend

osoba (Notified Body), ktoré vydala certifikit / Persoana notificatd (Notified Body) care a eliberat certificatul /
Hotnduumposanmsiit oprax (Notified Body), Bbizasunmii cepruduxar / Kowomounpévo mpoowno mov eEédwoe

o matonoutikd / Priglaseni organ (Notified Body), ki je izdal certifikat / Ovlaséeno lice (Notified Body), koje je
izdalo certifikat / Benannte Stelle (Notified Body), die das Zertifikat ausgestellt hat.

Intertek Testing Services (Leicester) Ltd; Centre Court, Meridiam Business Park, Leicester LE19 1WD, UK;
Notified Body: 0362.

CS - Prohlaseni o shodé naleznete zde: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobki vIité - ,,Dokumenty pro stazeni

BG - Jlexiapatpsita 32 CHOTBETCBIE MOKE /I HAMEPHTE TYK: WWW.CANIS.CZ, 32 BCEKH OT/Ie/IeH TIPOLyKT B CeKLIATA.
JIOKyMeHTY 32 MSTETAHE"

ET- ioonid leiate siit: rcanis.cz, need on toodete juures lehel ,, Dokumendid allalaadimiseks".

FI - Julistus tuotteiden CE-merkinnisti 1oytyy sivuilta www.canis.cz, aina kunkin tuotteen ylivalikon kohdasta “Ladattavia
asiakirjoja’

FR - La déclaration de conformité est disponible ici : wwwi.canis.cz, a coté des différents produits dans la barre « Documents
a télécharger ».

NL - De conformiteitsverklaring kunt u hier vinden : www.canis.cz, bij de i
om te downloadeni’

HR - Izjave o sukladnosti mo7ete pronaci ovdje: www.canis.cz, za pojedine proizvode u sekeiji ,, Dokumenti za preuzimanje
IT - Troverete le dichiarazioni di conformita qui: www.canis.cz per i singoli prodotti nella scheda “Documenti da scaricare”
LI - Atiitiesdeklaracas rasteGas wwwcanis., atskiry gaminiy widuociy juosioje , Atsisiust dokumentus

LV - Atbilstibas deklaraciju atradisiet te: www.canis.cz, iem josla “Dok lejupieladei’.

HU - A megfeleléségi nyilatkozat it taldlhaté: www.canis.cz, az egyes termékek esetében a ,,Letdlthetd dokumentumok
listaban.

EN - The Declaration of Conformity can be found here: www.canis.cz; for individual products, in the bar “Documents to
download”.

PL - Deklarace zgodnosci mozna znales tutaj: www.canis.cz, a deklaracje dla poszczegélnych wyrobéw sa w zakladce
,Dokumenty do pobrania®

SK - Vyhlasenie o zhode ndjdete tu: www.canis.cz, u jednotlivych vyrobkov v liste - “Dokumenty pro stazens
RO - Declaratia de conformitate poate fi gisita la: www.canis.cz, corespunzitor fiecirui produs in fisierul ,, Documente
pentru descircare”

RU - CepTydhuKar COOTBETCTBIS HalifIeTe 3/IeCh: WWW.CANIS.cz, OTAeTbHEIE IPOYKTH - B iHeiike «/IOKyMeHTBI /jist
3aTpy3KID.

EL - H 8f\w0m GUppopgaons uépyet e80: www.canis.cz, Yia T HEHOV@pEVA TIpoiévTa T ypagp pevod “Eyypaga
Y TAe@opTwON'.

SL - Izjavo o skladnosti boste nasli tu: www.canis.cz, pri posameznih izdelkih v vrstici ,, Dokumenti za prenos'.
SR - Izjavu o uskladenosti éete naéi ovde: www.canis.cz, kod pojedinih proizvoda u sekeiji “Dok a

in delijst.,D

®

nepfesahujici 30°C. Teploty nad 50°C obuv poskozuji, proto ji nesuste na tepelném zdroji nebo v jeho bezprostied-

ni blizkosti. Pfed susenim dejte obuv na napindkypopipadé vypliite obuv novinovym papirem a v pribéhu suseni

vlhif papir nékolikrit vymeite. Obuy ped pronim pouitim naimpregnuite a osetiete vhodnjmi osetrujicimi
tedky, dle pi dnjm krémem k tomu urenym.

Skladovani, preprava: V origindl baleni, v &istém, suchém a odvétraném prostredi v rozmezi teplot 10 - 30 °C, bez

kontaminace vihkem, necistotami, plisnémi, popt. dal$imi initeli snizujicimi trovei ochrany. Nikdy neskladujte

obuv pod tézkymi predméty nebo v kontaktu s ostrymi predméty. Pro prepravu pouzivejte vhodny ochranny obal,

napt: pitvodni krabici.

Noseni obuvi, Zivotnost: Tato obuv byla vyrobena z vysoce jakostnich materili, ale v diisledku podminek na

pracoviiti a opotéebovini se nékteré ochranné viastnosti postupné ztréci. U této obuvi neni mo#no uréit expiraci,

aviak v pFipadé poskozeni bezpeenostnich &sti obuvi, nebo podesve & svrsku pouzijte novy pir.

Vyjimatelnd vlozka: Je-li ochrannd obuv vybavena vyjimatelnou vlozkou (stélkow), zkouseni (ergonomické a

ochranné vlastnosti), bylo provedeno s touto stélkou umisténou v obuvi. Obuv se smi pouzivat pouze s touto

stélkou. Stélku je mozné nahradit pouze origindlnim modelem od stejného vyrobce. Ochrannou obuv bez

vyjimatelné vlozky je nutné nosit pouze bez ni, vlozeni podsivkové stélky by mohlo negativné ovlivnit ochranné

vlastnosti obuvi.

Zéruka: Zruka se vztahuje na vyrobni vady, nebo jiny rozpor s kupni smlouvou. Zaruka se nevztahuje na zmény

vlastnosti obuvi, které vznikly v pribéhu doby v disledku opotéeben, & pirozené zmény vlastnosti materidlu,

anebo na vady a nedostatky vzniklé nedodrzovénim pravidel a zdsad sprévného pouzivni a oSetfovéni obuvi.

Nevhodné zvolen druh, velikost a §ifka obuvi nemitzou byt diivodem k pozdejsi rekl

Vezméte prosim na védomi, ze odolnost této obuvi proti préiniku byla stanovena v laboratofi pomoci tupého

zkusebniho hiebiku o priiméru 4,5 mm a silou 1100 N. Vysi sily nebo tenéi htebiky mohou zvysit riziko priniku.

V takovych pripadech je tieba zvizit alternativni preventivni opatfeni.

V soucasné dobé k dispozici dva obecné druhy vlozek odolnjch proti proniknuti v OOP obuvi. Jednd se o kovové

a nekovové materidly. Oba spliiuji minimdlni pozadavky norem na odolnost proti proniknuti, které jsou oznaceny

na obuvi, ale kazdd z nich m rizné dalsi vyhody nebo nevyhody, véetné nasledujicich:

+ Kov - je méné ovlivnén tvarem $picatého predmétu / nebezpedi (napf. priimér, geometrie, ostrost). Vzhledem k

omezenim ve vyrobé obuvi neni pokryta celd spodni plocha obuvi.

« Nekovovy materidl - miize byt lehéi, pruznéjsi a pokryvat vétsi plochu nei kov, ale odolnost proti pritniku je vice

ovlivnéna tvarem Spicatého predmétu / nebezpeti (napk. primér, geometrie, ostrost).

BemypeHH 0GyBKI € Jo6pe /1a Ce CrIaraT yCTpOJiCTBa 32 OITbBaHe. AKO B 0GYBKNMTe € IPOHUKHANA BOJIA, WM €A
TOTHM, CyIeTe TV GaBHO, IIPH TeMIIEPaTypa, KOATO He HapxBsp/st 30 °C. Tevmepatypara vy 50 °C noBpexa
OBYBKITE, 30TOR He I CYMIETE BHPXY USTONHMII KA TOTINKA W1l B HETORA HETOCPECTREHa Gt3oct. LIpen
TBpBOTO OGyBaHe n cpeyicTBa 3a CIef ToBa
PEIOBHO MMITY iite ¢ Kpem, 3anenta. Ci 1 :B

OIAKOBKA, B WHCTA, CyXa i IPOBETPEHA CPElia B TeMIiepaTypHi rpariiy 10 - 30 °C, Ges KOHTAMMHALIAS OT BIara,
HEYVCTOTHN, MyXB/TH, EBEHTY/THO APYTH haKTOPH, KOMTO HaMa/IsBaT HUBOTO Ha oxpaHa. Hocene Ha oGyBKuTe,
CPOK Ha ynoTpeGa: mpy Te3n 0GyBKI He € BB3MOKHO /i Ce TIOCOTH CPOK Ha TOIHOCT, HO B Cyiali 12 MOBpefa

Ha TOJIMETKATa, 3l THATA YaCT Ha 0GYBKaTa WM TOPHATA YacT, HOBI OGYBKIL. ce
CTeKa: AKO pejiasHaTa 0GyBKa CHbpsKa It ce cTenKa, (saep nsanp
XapaKTePHCTHKM) Ca MIBBPIIEHI C Ta3N CTEKA, KaTo 15 ¢ 61ia B 0GyBKara. OGYBKaTa MOJKe §a Ce M3NON3Ba
caMo ¢ Tasu cTenka. CrenKara Mojke a Gbjie CMeHeHa CaMo € OPHIHHATIEH MO OT CHIINS TPOM3BOHTETL.
TIpeamasny 06yBKN Ges M3BK/IAIA ce CTETKA TPAGBA /1a ce HOCAT 6e3 CTeNKa, 3aII0TO MHave T51 61 Mora ia

* Tiiidetud peab olema iiks kolmest libisemiskindlusele esitatavast noudest
X = kohustuslikud pohilised nouded, mis peavad olema nende jalatsite puhul téidetud,

Libisemisvastased omadused: Koigil jalatsitel on teatud libisemisvastased omadused. Tuleb aga arvesta-
da, et libisemiskindlus sdltub jalatsite tiiiibist ning por tiiiibist ja maardumi

Enne ja pirast kasutamist kontrollige niiteks kinnitusi ja talla korrasolekut, kahjustunud jalatsid
Korvaldage kasutusest. Puhastage vee, lecbe pesuvahend ja pehme harjaga. Pirast jalatsite jalast
iravotmist hoidke neid kuivas kohas atuuril. Ki eriti nahkjalatsitesse tuleb panna
kingavenitid, mis sdilitavad jalatsite kuju. Kui jalatsitesse on tunginud vesi voi nende sisemus on nii-
skunud jalgade higistamise tottu, laske neil acglaselt kuivada temperatuuril mitte iile 30 °C. Temperat-
uur iile 50 °C kahjustab jalatseid, seetttu irge kuivatage neid soojusallikal ega selle vahetus liheduses.
Enne esmakordset kasutamist impregneerige jalatseid ja toodelge neid sobivate hooldusvahenditega,
hiljem impregneerige neid regulaarselt selleks maeldud sobiva kreemiga. Siilitamine ja transportimine:
Sailitage originaalpakendis temperatuuril 10-30 °C puhtas, kuivas ja hea ventilatsiooniga keskkonnas,

TIOBTTHsIE Ha Xapax’ Te Ha ce OTHACS IO TP

eQ)CKTH IV 710 APYTO HECHOTBETCTRIE C /IOTOBOPA 32 MIOKYNKA. [ApAHIIATA HE CE OTHACS /{0 TPOMEHMTE Ha
XapaKTepUCTHKITE Ha OGYBKIITe, KOUTO BH3HIKBAT B TeeHIE Ha BPEMETO B PESyITaT OT HEIHOTO

kus puuduvad niiskus, mustus, hallitus ja muud kaitsetaset vihendavad tegurid. Jalatsite kandmine
ja kasutusaeg Nende jalatsite puhul ei ole voimalik méirata kindlaks kolblikkusaega, kuid jalatsite

MKNTE Ha

tur ilistalla voi peali jali 1 vahetage need vilja uue paari vastu.

WM OT ecTecTBEHM Ha I flehexTH 1 HEROCTAT DI,
or Ha n Ha ynoTpea u rpii 3a oGysKure. |

1d slsetald Kui jalatsid on varustatud siis on er ja

Kai d

M30PAHMAT MOJIETT, PasMep ¥ IMPOUNHA Ha 0GYBKITE He MOTaT f1a GbaT MPHYMHA 32 MIOJJABAHETO HA PeK/TAMAIA.
CBITIACHO 3aKOHA CPOKTT 32 YIIOTPe6a Ha OGYBKITE He € 3/TD J1a € paBeH Ha CpOK,
BUHAIVI 3aBUCH OT MHTCH3MBHOCTTA  HAHMHA HA YTIOTPEGa 1 Ha MOTAraHaTa rpinka. OT XHIHEHHI ChoBpaKeHHs
30 eKTAMALIA HAMA 1 GHIAT PUEMAHH MPHCHH, MMPHIIEII 1t MYX/IAICATH 00YBKH (32KOH 3a OTIa3Bane Ha
001IIeCTBEHOTO 37IpaBe).

Vimaiire npexu, ue yc Trama cpeugy mip e B maGoparopust ¢ Ha
THI M3MUTATECH THPOH 4,5 MM 1 cipta 1100N. To-To7sMa CIUTa WIN TIO-THHBK IMPOH MOTAT 1 YBEMIIUAT PHCKA OT
npo6usane. B Te3u crydan e HeOGXOMMO /1a ce TOMIC/IH 32 IPYTH PEBAHTHBHM MEPKI.

B MOMEHTA Ha PA3IIOTIOKeHHe Ma 2 BIJIA CTE/IKH, YCTOMMMBI Ha IIPOGUBAHE B OGYBKITE, CTY/KeILy 32 JIUHI
npemasui cpeficrea. Crasa MeTaTHM i 1 1BeTe OTIOBApAT Ha MMHMMATHUTE
MIBHCKBAHILS 33 HOPMUTE 32 Y1 T, KOUTO ca Ha M BCAKA OT TAX MMA ONPeieieHu

TIPEMMCTBA I HEOCTATHIIN, A CBIIIO I:

Pro dalsi informace o typu vlozky do vasich bot odolné proti pritniku se obratte na vyrobce nebo d
uvedeno v uzivatelskych informacich.

Likvidace: v souladu s platnou legislativou.

CZ - UPOZORNENI K ANTISTATICKE OBUVI

Antistatickd obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaci statické elektfiny odvadénim
elektrostatického ndboje, aby se vyloutilo nebezpedi zapélent jiskrou, napk. hoflavych ldtek a par a pokud neni
Gplné vyloucené riziko trazu elektrickym proudem z elektrického zafizeni nebo soucisti pod napétim. Je tieba
upozornit na to, ze antistatické obuv nemiize poskytovat dostatujici ochranu proti razu elektrickym proudem,
nebot vytvéfi pouze odpor mezi zemi a chodidlem. Pokud se riziko trazu elektrickym proudem neda aplné
vylouit, jsou nezbytnd dalsi opatfeni k odvraceni tohoto rizika. Tato opatfeni a dal$i zkousky uvedené nize, by
mély byt béznou soucésti programu prevence pracovnich trazii. Zkusenosti ukdzaly, e pro antistatické uéely
ma mit vyrobek po celou dobu efektivni Zivotnosti priichozi elektricky odpor mensi nez 1000 MQ. Hodnota
100 k2, je stanovena jako nejnizéi mez odporu nového vyrobku, kterd zajistuje omezenou ochranu proti
nebezpeti tirazu elektrickym proudem nebo proti vzniku poZiru v pfipadé zivady na elektrickém zafizeni,
které je pod napétim do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli byt védomi toho, Ze za urcitych podminek obuv nemusi
poskytovat dostateénou ochranu, a méla by se neustdle provédét dodateénd bezpecnostni opatfeni na ochranu
uzivatele. Elektricky odpor tohoto typu obuvi se méize znaéné zménit vlivem ohybni, kontaminace nebo vlhko-
sti. Tato obuv nemusi v mokrém prostiedi spliiovat pozadovanou funkci. Proto je nutné zajistit, aby vyrobek
plnil pozadovanou funkci odvédéni elektrostatického ndboje a aby poskytoval ochranu po celou dobu Zivot-
nosti. Uzivateli se doporucuje zavést vlastni zkouseni elektrického odporu a provadét je casto v pravidelnych
intervalech. Pokud je obuv tidy I nosena delsi dobu, mize absorbovat vlhkost a ve vlhkém a mokrém prostredi
se muiZe stt vodivou. Pokud je obuv no$ena v podminkach, kdy dochdzi ke kontaminaci materiélu podesve,
méli by uzivatel¢ kontrolovat elektrické vlastnosti obuvi vzdy pred vstupem do nebezpeéného prostoru. Tam,
kde se pouzivé antistatické obuy, by mél byt odpor podlahy takovy, aby se nezrusila ochrannd funkce obuvi. Pfi

jak je

jaar van productie logo producent / kvartal (mjesec) i godina proizvodnje / trimestre (mese) e anno di prod

/ pagaminimo ketvirtis (meénuo) ir metai / razosanas gads un ceturksnis (ménesis) / a gyrtds negyedéve (honapja)

és éve / quarter (month) and year of manufacture / kwartal (miesigc) i rok produkeji / logo autorizovaného zdstupcu

/ trimestrul (luna) si anul de fabricatie / kBapran (vecs) u rop npomssoyicTBa / avranokpiBel Tpinvo (Wivac) kau
£106 Kataokevig / Eetrtletje (mesec) in leto izdelave / Ge (mesec) i godina proizvodnje / Quartal (Monat) und
Jahr der Herstellung,

5. logo autorizovaného zdstupce vyrobce / Jloro a npejicrasurens npoussopren / volitatud esindaja logo / valmista-
ja valtuutetun edustajan logo / logo du fabricant / logo van de geautoriscerde ver diger / logotip ovlas

dac / logo del / autorizzato / jgaliotojo atstovo logotipas / pilnvarota parstavja logo

/Agyarto/aulhonsed ive d /logo aut. Przedstawiciela / vyrobea / logo reprezentant autorizat
dtor / noroTun o TIp Te/1s / AoyoTumo Tov e£0Vo1080THEVOL AVTITPOGHTIOL TOV

e 11/ logotip pooblasé / Logotip proizvajalca / logotip autorizovanog predstavnika Logo

des autorisierten Vertreters des Herstellers.

6. Dovozce/ Vyrobee; Dupa/poussomren ; Importija/Tootja ; Yritys /Valmistaja ; Importateur /Fabricant;
Importeur / Fabrikant ; Tvrtka /Proizvoda ; Importatore / Produttore; Importuotojas /Gamintojas ; Importétajs /
Rajotajs; Importdr / Gyrté; Importer/Producer ; Importer / Producent ; Dovozca/Vrobca ; Companie /Producitor
; /Mlp rrenn ; Eioaywyn / K g ; Uvoznik / Proizvaj

Importeur / Hersteller.

prep / Ip

Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic

7. piktogram souédsti obuvi / mKrorpava na actire Ha o6ysKara / jalatsite osa piktogramm / jalkineen osan pikto-
grammi / pictogramme des élemens des chaussures/ pictogram van delen van he schocisel/ pikogram dijela obuce

/ pittogramma dela parte delle calzature / avalynés daly p / apavu sast /a cipd részének

piktogramyja / pictogram for footwear part / pik obuwia / pil n sicastou obuvi / pictograma

componenta incilfiminte / o sacTeit o6ywi / <oV Ypaya pépos v vtodiatos/ pi dela obutve /
delova obuce / Pi der dteile des Schuhs.

8. piktogram druhu matridlu obuv / mixTorpama Ha Bijia Matepyan Ha obyBKara / ]alatsl[e materjali liigi plklogramm

/ jalkineen materiaalilajin piktogrammi / pictogramme de la matiére des ct / voor onderd,

schoeisel / piktogram vrste materijala obuée / pittogramma del tipo di materiale della calzatura / avalynés medziagos
rissies piktograma / apavu materialu veida pil /acipd anak pik ja / pi for footwear
materidl / piktogram rodzaju materiatu obuwia / piktogram druhu materidlu obuvi / pictograma pentru tipul de
material al incil{imintei / cumBon o6yBu / GYPapa Tov £idovg VAo Tov vrtodiparog / piktogram
vrste materiala obutve / piktogram vrste materijala obuce / Piktogramm der Materialarten des Schuhs.

9. Sarze/ Tlaptuna /Partii/Era/Lot/Serie/Sarza/Lotto/ Partija/Sérija/Gyartési tétel/Batch/Partia/Sarza/Lot/ ITaprus /
TlapiSa / arza /Sarza/Charge

« Toto znaceni je pouité pouze jako priklad, zikaznik si musi porovnat znaceni na titcich s ndvodem k pouziti.

« ToBa 0603HaYABAHE € TIOCOUEHO CAMO KaTO TIPUMEP, KMEHTHT TpAGBa la CpaBHI 0603HAUABAHETO HA ETHKETHTE
¢ ymbTBanHeTo 32 ynoTpe6a.

« See mirgistus on esitatud ainult néitena, klient peab vordlema siltidel olevat mérgistust kasulusjuhendlga

« Niimé merkinnit ovat vain esimerkkind, asiakkaan téytyy verrata lapun merkint6ji Kiyttook

+ Ce marquage est indiqué i titre dexemple, le client doit comparer le marquage sur les étiquettes avec le mode
dutilisation.

« Deze aanduiding wordt uitsluitend als voorbeeld gebruikt. De gebruiker moet de aanduiding op het label vergeli-
jken met de instructies voor gebruik.

« Ova oznaka koristena je samo radi primjera, kupac mora usporediti oznake na etiketama s uputama za koristenje.
« Questa marcatura & utilizzata soltanto come esempio, il cliente deve confrontare la marcatura sulle etichette con le
istruzioni per I'uso.

« Sis Zenklinimas panaudotas tik kaip pavyzdys, Klientas privalo patikrinti Zenklinimg etiketéje ir naudojimo
instrukcijoje.

« Sis markéjums ir izmantots tikai ka piemeérs, klientam ja
instrukciju.

« Ez a jelolés kizérolag példaként haszndlatos, a vasarlonak maganak kell 6sszehasonlitania a cimkéken lathato
jeloléseket a haszndlati utasitassal.

« This marking is used only as a sample. The customer should compare the marking on labels with the instructions
for use.

+ Niniejsze oznakowanie zostalo uzyte jedynie jako przyklad, klient powinien poréwnac oznakowanie na metkach z
instrukej uzytkowania.

« Toto znacenie je poutité len ako priklad, zékaznik si musi porovnat zna¢enie na titkoch s navodom na poutitie

« Aceste marcaje sunt folosite numai ca un exemplu, clientul trebuind si compare marcajele de pe etichete cu
instructiunile de utilizare.

« JlaHHas MapKMpOBKa NPYBefieHa MCKTIOUNTENbHO B KauecTse npyuMepa. [lokynarento crieyeT cpaBHUTh
MAapKMPOBKY Ha STHKETKAX C MHCTPYKLIMSAMM 110 MCTIOb30BAHIIO.

« AVTI} 1) GHAVOT] XPIOOTIOLETAL HOVO WG TAPASEYUa, O TENGTNG TPETEL VAL GUYKPIVEL Tl GHATA OTIG ETIKETEG e
TG 0dnyies xproms.

« Ta oznaka je uporabljena le kot primer - stranka jo mora primerjati z oznakami na naitkih v navodilih za uporabo.
« Ova oznaka navedena je samo primera radi, Klijent treba da sam uporedi oznake na etiketama sa uputstvom za
upotrebu.

« Diese Kennzeichnung wird nur als Beispiel verwendet, der Kunde kann die Kennzeichnung auf dem Etikett mit der

Gebrauchsanleitung vergleichen.
. — . HIECHE
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ar lietosan:

markgjums uz

L.svriek, ropua yacr, Pealismaterjal, Paallinen, La tige, Bovenleer, Gornjiste, tomaia, vir$us, virsa, Fels6rész,
upper, wierzch, povrch, Caputd, bepx, To mdvw pépog, zgornji del, gornjiste, Oberteil.

2.podsivka a stélka, nopumniska u creska, Vooder ja sisetald, Vuori ja pohjallinen, La doublure et la semelle de
propreté, Voering en binnenzool, podstava i ulozak, sottopiede e soletta, pamusalas ir ikloté, odere un iekszole,
bélés és talpbetét, lining and insole, podszewka z wysciolka, podsivka a stélka, Captuseald si brant, ITogkmazka
u crenbKa, Yoppappa kat méhpua, notranja obloga, podstava i ulozak, Futter und Lager.

3.podesev, moxmerka, Vilistald, Ulkopohja, La semelle extérieure, Zool, potplat, suolo, padas, zole, cipétalp,

DE - K ititserklirungen finden Sie hier: www.canis.cz, bei den einzelnen Herstellern in der Leiste - .,Dokumente
zum Herunterladen'.

CZ - INSTRUKCE PRO UZIVATELE: ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
UNIVERSE, LAND, CXS WORK
Piedtéte si pozorné tento ndvod. Pred pouzitim obuv Fdné vyzkousejte. Nevhodné zvoleny typ obuvi, nespravnd
velikost, sife nebo tvar obuvi nemitze byt divodem k pozdéjsi reklamaci.
Obuv pouzivejte v prostiedi podle tiéelu, ke kterému je uréena.
Obuv obouvejte za pomoci obouvaci lzice, inérovaci obuv s
- Obuv dasto stiidejte, zejména v destivém pocasi, & zvySené potivosti nohou.
- Obuv chraite: ped mechanickym poskozenim

pied promacenim, je-li obuv vyrobena z jakéhokoliv druhu usné

pied stykem s chemikalii, fmi sapondty, rozpoustédly atd.
Dile7ité upozornéni: Volba spravné obuvi by méla byt zalozena na odhadu rizik ve vasem pracovnim prostredia na
poradovaném stupni ochrany: Za tuto volbu je zodpovédny zaméstnavatel,je povinen urdit a zvolit spravny typ obuvi
jesté pred jeho pouitim. Pracovnim podminkém a predpoklddanému riziku je rovnéZ nutné prizpiisobit Vs odév a
ostatni OOP. Stupeis ochrany, znaceni: Oznaceni CE znamend, 7 tato obuv spliiuje pozadavky Nafizeni (EU) 2016/425
tykajici se osobni ochrany, Utel pouiti: Vrobek spads do 11 kategorie osobnich ochrannych pracovnich prostredk,
jejichz zékladni funkcf je ochrana nohou pred poranénimi, které mohou nastat pfi nehodach v téch pracovnich oblas-
tech, pro které je uréena. Pro kazdy téel pouit je vhodng jing druh obuvi. Ucelovost uréue typ pouzitého materidlu,
konstrukee, provedent a zpiisob tidriby. Pi vybéru obuvi e tieba dbit na to, pro jaky tiel cheete obuv pouzivat, EN
1S0 20345:2011 znadi bezpecnostni obuv s bezpecnostni kapli odoldvajici ndrazu nejméné 200 J a stlacent nejméné
15 kN. Doporucené profese: tam, kde hroz riziko padajicich predmét na nohu. Stavebnictvi, kovoprimysl, nékteré
zemédélské prace apod. EN 1O 20347:2012 znadi pracovni obuv. Tato obuv je uréena pro pouiti tam, kde uivatel neni
vystaven mechanickym rizikiim (ndrazu nebo stlaéeni), v bénych pracovnich podminkach pi soucasném zachovn
citlivosti chodidla pfi vykonu price. Doporuéené profese: zemédelstvi, lehky priimysl, servisy, tdrbiské préce,
logistika, doprava apod. Jestlize je obuv vybavena lutym piktogramem ,ESD", vyhovuje také nasleduicim normam: EN
61340-4-3 - Elektrostatika- standardni zkusebni metody pro specificke aplikace - obuv. EN 61340-5-1 - Elektrostatika
- ochrana elektronickyich soucdstek pred elektrostatickymi jevy. Vieobecné pozadavky. ESD obuv musi byt jednou za
sménu otestovana na ESD testeru.
Upozornéni pro uZivatele: obuv smi byt pouzivina vyhradné ve smyslu vye popsaného téelu pouiti. P naruseni obuvi
(prodient, nepfiméfené ztenceni materilu, prasknuti podesve, pérani svit apod.) dochiz ke snizeni tirovné ochrany
avyrobek se stév nevyhovujicim ve smyslu vyse uvedench pravnich a technickych predpisti. Kromé zéKladnich
poradavkii normy EN ISO 20347 nebo EN 1O 20345 mohou bt na obuv kladeny dalif pozadavky. Tyto dodateéné
poradavky tykajici se konkrétniho pouiti obuvi jsou znaceny symboly a/nebo Kategoriemi (viz. tabulka). Tyto kategorie

la patni Cast.

aby se

p by se nemély mezi napinaci stélkou obuvi a chodidlem uzivatele vyskytovat zadné izola¢ni soucésti.
V piipadé, ze se mezi stélku a chodidlo uzivatele umisti jakakoliv vlozka, mély by se prezkouset elektrické
vlastnosti kombinace obuv/vlozka.

BI' (BG) - UHCTPYKIMM 3A IIOTPEBUTE/IN: ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD,
ROCK ESD, UNIVERSE, LAND, CXS WORK

Tlpeau usnon3paneTo Ha 06yBKUTE TH U3NPOGBaiiTe J06pe

- ObyBKiTe TPAGBA A CE UITONBBAT CAMO B CPEIATA, 33 KOATO Ca MPEIHAHATCHH,

- O6ysaiire 06yBKITe C MOMOMITA Ha 0GYBA/Ka, 0GYBKITE C BpB3KU TPAGBA 1a Ca PA3BHP3AHM, 32 1a He e
HavyNH 33]]HATA MM YaCT.

- Yecro cMensiiite 06yBKitTe, Hali-Bewe B IH/IOBHO BpeMe, IOPa/ii YCUICHOTO TOTEHE Ha KPAKaTa.

- Ipepnassaiite oGyBKuTe:

OT MEXaHUYHO YBPEK/IaHe, Haii-Bete OT TEHP/I W OCTPH IPEAMETH

OT MOKpeHe, aKko 06YBKNTE Ca IPOU3BE/IEHN OT KaKbBTO I /1 € BUJL BEyp

OT JOIMP C XMMIKa/, KOHLIEHTPUPAHN MISUIHM [IPENAPATH, PASTBOPUTE/ 1 AP. TIOf.

Baxxso npepynpexenie: u360pbT Ha IpaBiIHKTe 00YBKI TPAGBA fja 6'b/le OCHOBAH Ha IIPEL[eHKa Ha
puckosete BbB Bauara pa6orHa cpejja 1 Ha JKeaHata cTenen Ha oxpana. Crenen Ha oxpana, 0603HaYaBaHe:
O6osunayasanero CE osnauasa, ye Tesu 00yBKM OTTOBAPAT Ha u3ickBanuATa Ha Permament (EC) 2016/425
OTHOCHO /INYHUTE NpeAnasHu cpeactsa. Llen Ha ynorpeba: Msgenero cnaza go 11 kateropys amanu
npejnasHu pabOTHI CPEICTBA, YMATO OCHOBHA QYHKI[MA € NPe/Ia3BaHe Ha KPakaTa OT HapaHABaHe,

KOMTO MOTar jja G'b/jaT IPUYMHEHM IIPH 3/I0IIO/YKH B Te31 PabOTHM 06/1aCTH, 32 KOUTO Ca IPeHASHAYECHM.
Pas/nyHuTe LU ONPEE/AT TUIIA U3TION3BAH MATEPUAIT, KOHCTPYKLIMATA, M3PAGOTKATA I HAUMHA HA
nompmKKa. Ipu 1360pa Ha 0GyBKu TPAGBEA /1a ce 06PDbIIA BHIMAHNE HA TOBA 33 KAKBH LE/M MCKaTe i
usnonspare oGyskure. EN ISO 20345:2011 o603HauaBa Gesonacki 06yBKu ¢ Gesonacen HOC (IOJICHIEH HOC),
ycroitums Ha yrap 200 ] u kommpecns ¢ Hait-Manko 15 kN. TToxopsuy mpodechit: TaM KBAETO ce OYaKsa
TIaJIAHeTo Ha TEKKM TIPEIMETH BHPXY KPaKaTa, KaTo HalpiMep CTPOMTENICTBOTO, paGoTaTa ¢ Xe/A30 1 MeTal,
cenckoro cronancTso. EN ISO 20347:2012 o6o3nauasa paborHu 06ysKit. Tesn 06yBKu ca mp 3a

d selle sisetallaga, mis on asetatud jalatsisse Jalatseid voib kasutada ainult koos
selle sisetallaga. Sisetalla voib vilja vahetada ainult sama tootja origi deli vastu. Kaitscjalatsei
millel sisetallad puuduvad, voib kanda ainult ilma nendeta, sest sisetalla paigaldamine véib mojuda
negatiivselt jalatsite kaitseomadustele. Garantii : Garantii holmab ainult tootmisvigu ja muid vastu-
olusid ostulepinguga. Garantii ei holma jalatsite omaduste muutusi, mis on tekkinud aja jooksul kulu-
mise vi materjali omaduste loomuliku muutumise tottu, samuti vigasid ega puudusi, mis on tekkinud
jalatsite dige kasutamise ja hooldamise reeglite eiramise tottu. Valesti valitud jalatsite tiiiip, suurus voi
laius ci saa olla hilisema pretensiooni esitamise aluseks. Seaduse kohaselt ei pruugi jalatsite kasutusacg
vorduda garantiiajaga, kasutusacg soltub alati jalatsite & iseja ja
viisist. Hiigi justel ei voeta vastu pr i d, haisvate ja hallitavate jalatsite
kohta (rahvatervise kaitse seadus).

Palun arvestage, et nende jalatsite libistamiskindlus on mératud laboris niiri katsenaclaga, mille
Libima6t on 4,5 mm, kasutades 1100 N suurust joudu, Suurem joud voi peenemad naelad véivad libis-

« M e oT hopmaTa Ha OCTPHA MPEMET/OMACHOCT (HATIP. HAMETBP, T
0CTpoTa). VIMAiiKkin peIBI OrPaHItICHNATA B IPOM3BOIICTBOTO Ha OGYBKI He € IOKPHTA LIA/IATa I07THA
TNOBBPXHOCT Ha 0GYBKaTa.
« HemeTa/ten MaTepuar-Moske 71a 6b/le 110-71eK, TI0-IbBKAB ¥ TIO-TO/IMA IO OT METAa, HO YCTOMMBOCTTa Ha
npoGuBaHe ce BIsE MOBeve OT popMaTa Ha OCTPHS IPEMET/ONMACHOCT (HATIP. TEOMETPHS, OCTPOTa).
3a noBeue MHGOPMALIA OTHOCHO YCTOIMBHTE Ha MPOHMKBAHE BIOKKH BHB BALINTE 06YBKI Ce CBBIKETE ¢
TPOM3BOJMTE/ISI W/IH IOCTABYMKA, KAKTO € TI0COUEHO B MH(OpPMAIMATA 32 IOTpeGuTe/s.
ChITIACHO TBO.

BI' - IT PEOYIIPEXKTEHVE 3A AHTYICTATUYHUTE OBYBKI
Vi3nionsBaiite aHTUCTATIYHITE OGYBKM CAMO TaM, KB/ICTO € HATIOXKUTETHO /1A C€ MUHIMA/TU3HPa AKyMYTMPaHETo
HA CTATHYHO HANIPE/KEHME OTBEKIAIMKI e/eKTPOCTATIHIA 3aPAJ| 32 Jia e u36erHe PUCKa OT MCKPOBO 3alla/BaHe,
KaTo HAIPUMep Ha 3AIA/MM BEIIECTBA M IIAPH WIN KOTaTo He € HAIIB/HO eMMUHMPAH PUCKA OT TOKOB Yiap
OT eeKTPOYpeMH Wi KOMTO Ca TIOJ| Hamp e aHTHCTATHYHITe OGYBKI He
IIPEJCTAB/IABAT JIOCTATHYHA OXPAHA OT TOKOB YJIap MOHexKe ¢ €aMo Karo ChIIp MeXITy
3eMATa M KpaKa Ha paboTHuka. TIoHe)Ke PUCKa OT TOKOB YJiap He MOKe fia Gbjie HAITB/HO eNIMUHMPAH, € B/KHO
J1a ce B3eMaT MepKM BOJIEIi /10 NPEIOTBPATABAHETO Ha T031 PUCK. Te3n MepKI 1 TeCTOBE, KOMTO MOJKe /ia BI/iITe
0-107y, 6 TpAGBANO 12 GHIAT CTAHAAPTHA YaCT OT POTP 3a1p Ha paGoTHI
OmuTHT l0Ka3Ba, Y€ 33 /1a Ce 3aTIA3AT AHTUCTATHYHNTE CBOJCTBA Ha IPOJYKTa, CHIPOTHBIICHNETO KbM 3eMHOTO
TIpes IA/I0TO BpeMe Ha eKCIVIoATaluATa TpA6Ba fa 6'bie no-Manko or 1000 MQ. Husoro or 100 k(2 e onpejienieno
Karo Haji-HUCKOTO HIBO Ha CHIIP Ha 1p OCHTYPABAILO 3ALATA CPEILLy TOKOB
YAGp WM Cpelly Bb3HMKBAHETO Ha IIOXKap B CTyyali Ha IOBPEA Ha eNEKTPUYECKO YCTPOICTBO HAMMPALIO Ce
O] HaTp o1 250V. Tlorp Tps6Ba ye B CTy4au aHTUCTATHYHITE
00YBKM He IPE/CTAB/IABAT IOCTATHYHA 3ALYTA U 110 TA3H NPUYMHA IIOTPeOHTe/A TPAGBA Ja NSIO/I3BA 1
JIPYTH, JION'B/IHUTEITHN, 3aUMTHHN CPENICTBA. ENeKTPHYeCcKOTO CHIPOTHB/IEHNE Ha TO3M THII 06YBKIM MOsKe J1a ce
IIPOMEH} 3HAYNTETHO B 3aBICHMOCT Ha OIbBaHe, 3AMbPCABAHE WM BiIara. V3on3Baiiki 0GyBKiuTe B MOKpa
cpejia e Bb3MOXKHO 0GYBKNTE J§a He M3IIBIHABAT I0GPe cBoMTe M30nammuonny dpynkip. TTo Tasu npiymna e
HYJKHO 1a Ce FapaHTHPa, Ye IIPOTYKTa OTrOBApA Ha M3NCKBAHMATA 32 Pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTATIYHMSA 3aPA|
M IIpeJyIara 3aluTa Ha IOTPEGUTENA 110 IATI0TO BpeMe Ha eKcIuioaTauATa. [Ipenopsumtento e norpeburenst
YeCTO /1a M3BBPIIBA CBOM COOCTBEHI TECTOBE HA PasCeiiBaHe HA eNEeKTPOCTATHYHIA 3apsJL. Axo 06yBKM K11ac
1 ce HOCAT 110~ B/ITO BpeMe e nace ¥ J[a CTAHAT eIeKTPOIp Te ca
HOCEHJ B CPE/Ia B KOATO HACTaBa 3aMbPCABAHE HA Ha 06yBKITe, IIperop Ha 11oTpebuTeniTe
JIa IPOBEPAT pasceiiBalyiTe CBOICTBA Ha 00YBKITE IPEMN BCAKO BM3aHe B ONacHa cpejta. B cpena kbjiero ce
M3HCKBA M3TONI3BAHETO HA AHTHCTATHYHM OOYBKH, CHIPOTHB/ICHMETO Ha TOJa TPAOBA 1 € Ha TAKOBa HIMBO, Ye
JIa He eMMHIMPA AHTUCTATIYHATA 3a1pTa Ha 0GyBKiTe. Korato 06yBKItTe Ce M3ION3BAT, MEXKILY CTENKATA I
Kpaka Ha I0TPeGUTe/Is He G1Ba J1a MM HUKAKbB B cryyait, ye notp peun ja
CIIOKH [IONBITHUTETHA CTeIIKa, € NPENOPHIMTENHO J[a e IPOBep ¢ Ha
KOMOMHAIATA 06YBKA/IOIB/IHNTEHA CTE/IKA.
ET - KASUTUSJUHEND: ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD, UNIVERSE,
LAND, CXS WORK
Enne kasutamist proovige jalatseid korralikult
- Kasutage jalatseid nende k le vastavas k
- Pange jalatsid jalga kingalusika abil. Paeltega jalatsitel peavad seejuures paelad lahti olema, et kannaosa ei
saaks kahjustada.
- Vahetage jalatseid sageli, eriti vihmase ilmaga voi kui jalad higistavad palju.
- Kaitske jalatseid: mehaaniliste kahjustuste eest

miirjaks saamlse eest, kui ]ala!sld on va.lmlslalud mis tahes liiki nahast;

kemikaalid itud p lahustitega jne kokkupuutumise eest.
Tahelepanu' Oigete jalatsite valimiseks tuleb volla arvesse teie tookeskkonna riskihinnangut ja soovitud

M3TIO3/BaRE BHB CPE/M KH/CTO HOCHTEAT He Ce 3/1aTa Ha MEXaHIMHI PHCKOBE (YIBp W KOMIIPECHs), B
HOPMa/IHU PaGOTHU YCTOBISI TIPU 3aTIa3Bate Ha UyBCTBUTENHOCTTA Ha XOUIATa TIPH paboTa. AKo 06yKata
Ma KBAT mnKTorpam , ESDY 51 otrosaps Ha Hopmite: EN 61340-4-3 - E/leKTpOCTaTHKA — CTAHAAPTHI
MSTMTATENHI MeTONM 3a crietmdur annkarui — 06yeku. EN 61340-5-1 - EnekTpocTarika — oxpana
Ha eNEKTPOHHI aCTH OT eNeKTPOCTATHYH ABMeHNMsA, O6uy n3nckBar. , ESD* o6ysku Tpatsa ga

6b/1aT TecTBAHM BeHHXK Ha cMAHa Ha ESD Tectep. [Tofxopsii npodeciit: Ceficko CTOMIAKCTBO, /iekaTa
TPOMUILIEHOCT, CEPBU3HA JIEIHOCT, OJJIPHKKA, IOTUCTHKA, TpaHCopT. Ha BHnManneTo Ha motpeburens:
06YBKITE MOTAT 2 Cé M3MON3BAT MHCTBEHO CHINIACHO OMICAHATA LN Ha YTIOTpe6a. OCBeH OCHOBHITe
usncksanus Ha Hopma EN 1SO 20347 wmn EN ISO 20345 kbM 06yBKITE MOJXKe J1a MM M APYTH AOIBIHUTETHN
usuckBanua, Teau IOIBTHUTEHI H3UCKBAIA, OTHACALLM C€ /10 KOHKDETHATA yIOTpe6a Ha 06yBiTe, ca
0603HAYEH ChC CHMBOMH WM Kateropuu (BIK Tabmuiara).

Selle valiku tegemise eest vastutab tooandja, kes on kohustatud maidrama ja valima diget tiiiipi
jalatsid veel enne nende k Vastavalt tookesklk le ja eeld: le riskile tuleb kohandada ka

teie roivaid ja teisi isikukaitsevahendeid. Kaitseaste ja mirgistus: CE-mirgis tihendab, et need jalatsid
vastavad isikukaitsevahendeid kisitleva miaruse (EU) nr 2016/425 néuetele. Kasutuseesmirk: Toode kuulub

isikukaitsevahendite II kategooriasse, mille pohiline funk on jalgade k eest, mis
voivad tekkida 6 tottu neis toovaldkondad mllle jaoks on toode moeldud. Kasutuseesmirk
soltub kasutatud materjali tiiiibist, konstruktsi i is- ja hooldamisviisist. Jalatsite valimisel

tuleb arvesse votta seda, millisel eesmirgil te soovite jalatseid kasutada. EN ISO 20345:2011 téhistab turva-
jalatseid, millel on kuni 200 J tugevust 166ki ja vihemalt 15 kN tugevust survet taluv tugevdatud ninaosa.
Soovitatavad elualad: seal, kus esineb esemete jalgade peale kukkumise oht - ehitus, metallitoostus, osad
t66d pollumajanduses jne. EN ISO 20347:2012 tihistab toojalatseid. Need jalatsid on moeldud kandmiseks

htu suurendada. Sellistel juhtudel tuleb kaaluda alternatiivseid ennetusmeetmeid.
Praegu on isi hendite hulka jalatsite jaoks saadaval kaht peamist tiiipi libistamis-
kindlaid sisetaldu. Need on valmistatud metallist v6i mittemetallist. Molemad vastavad standarditega
miiratud mini Isele libi: iski le, mis on kantud jalatsitele, kuid kummalgi materjalil on
oma eelised ja puudused, sealhulgas jirgmised:
« metalli méjutab viihem terava eseme kuju ja ohtlikkus (niiteks 1ibimaot, geomeetria, teravus). Jalat-
site tootmisel esinevate piirangute tottu ei ole jalatsi kogu alumine pind sellega kaetud;
«mittemetall véib olla kergem ja painduvam ning katta suurema pinna kui metall, kuid selle lbistamis-
Kindlust mojutab terava eseme kuju ja ohtlikkus (niiteks labimoot, geomeetria, teravus).
Tdpsema teabe iseks oma labi i dade tiiiibi kohta poor-
duge vastavalt kasutajateabele tootja voi tarnija poole.
Likvideerimine: kooskélas kehtivate digusaktidega.
ET - MARKUSED ANTISTAATILISTE JALATSITE KOHTA
Antistaatilisi jalatseid tuleb kanda seal, kus tuleb staatilise elektri tekkimist minimeerida elektri-
laengu drajuhtimisega, et viltida sidemete pohjustatud siittimisohtu, niteks tuleohtlike ainete ja
aurude puhul, samuti siis, kui ei ole taielikult vilistatud elektriseadme voi pinge all oleva detaili
pohjustatud elektril66gi oht. Tuleb mirkida, et antistaatilised jalatsid ei saa pakkuda piisavat kaitset
elektriloogi cest, kuna need loovad ainult takistuse maa ja jalatalla vahel. Kui elektrilssgi ohtu
ei saa taielikult valtida, tuleb rakendada teisi meetmeid selle ohu viltimiseks. Need meetmed ja
allpool kirjeldatud katsed peavad olema tavapirane osa tddonnetuste ennetamise kavast. Kogemused
on niidanud, et antistaatiliste omaduste tagamiseks peab toote elektritakistus olema kogu t6husa
kasutusaja jooksul alla 1000 MQ. Vairtus 100 k€2 on uue toote takistuse alampiir, mis tagab piiratud
kaitse elektriloogi voi tulekahju tekkimise eest kuni 250 V pinge all oleva elektriseadme rikke korral.
Kasutajad peavad endale aga teadvustama, et teatud tingimustes ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat
kaitset ning seetottu tuleb kasutaja kaitseks pidevalt rakendada tdiendavaid ohutusmeetmeid. Seda
tiiiipi jalatsite elektritakistus voib oluliselt muutuda paindumise, saastumise voi niiskuse mojul.
Niiskes keskkonnas ei pruugi need jalatsid néutud funktsiooni tdita. Seetttu tuleb tagada, et toode
tdidaks noutud elektrostaatilise laengu drajuhtimise funktsiooni ja pakuks kaitset kogu kasutusaja
jooksul. Kasutajal on soovitatav sageli, regulaarsete intervallidega kontrollida elektritakistust. Kui I
klassi jalatseid kantakse pikemat aega, voivad need niiskust imada ning muutuda niiskes ja marjas
keskkonnas juhtivaks. Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus vilistalla materjal saastub, peab kasuta-
ja kontrollima jalatsite elektrilisi omadusi iga kord enne ohtlikule alale minemist. Seal, kus kantakse
antistaatilisi jalatseid, peab poranda takistus olema selline, et see ei rikuks ra jalatsite kaitsefunktsio-
oni. Kandmisel ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja talla vahel olla mingeid muid isolatsioonimaterjale.
Kui sisetalla ja kasutaja talla vahele pannakse mis tahes ese, siis tuleb jalatsite elektrilised omadused
iile kontrollida koos sellega.
FI - OHJEITA KAYTTAJALLE: ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
UNIVERSE, LAND, CX$ WORK
Kokeile jalkineita ennen niiden kiyttod.
- Kiyti jalkineita vain niiden Kiytttarkoituksen mukaisessa ympiristossi.
- Kiyti kenkilusikkaa kengin jalkaan laittamiseen ja avaa nauhoja riittivisti kantapaiosan vahin-
goittumisen vilttimiseksi.
- Vaihda kenkii usein varsinkin siin ollessa kostea tai jalkojen hikoillessa voimakkaasti.
- Suojaa jalkineita: mekaaniselta varsinkin kovien tai teravien esineiden aiheuttamalta vahingoit-
tumiselta

kastumiselta, jos jalkineet on valmistettu millaisesta tahansa nahasta

kemiallisilta aineilta, vikevilti pesuaineilta, livottimilta jne.
Tirkei huomautus: jalkineen oikean valinnan pitiisi perustua tydympiriston riskien arviointiin ja
vaadittavaan suoj kkaan. Tisti vali vastaa tyd ja, jonka velvolli on valita
oikea jalkinetyyppi jo ennen niiden kiyttod. Myds tybvaatteet ja muut henkilskohtaiset suojavilineet
on sovitettava tydolosuhteisiin ja oletettuihin riskeihin. Suojausluokka, merkinnit: CE-merkinti os-
oittaa, cttd nimi jalkineet tiyttavit henkild 1 (EU) 2016/425 vaatimuk-
set. Kayttotarkoitus: Tuote kuuluu luokan IT h ihin, joiden perustar-
koituksena on suojata jalkaa vahingoilta, jotka ovat niissé tydolosul joihin tuote
on tarkoitettu. Kiyttotarkoitus miirii kiytetyn materlaalmt pin, jalkineen rakenteen, mallin ja
hoitotavan. Jalkineita valittaessa on otettava h tarkoi jalkineita tullaan
Kiyttimain. EN ISO 20345:2011 tarkoittaa 200 J iskun ja 15 KN puristuksen kestivilli turvakirjelld
varustettua turvajalkinetta. Suositeltu kiytto: sielld, missd on vaarana esineiden putoaminen jalalle.
R 6t, metalliteollisuus, jotkin loustyét jne. EN ISO 20347:2012 tarkoittaa tydjalki-
netta. Nami jalkineet on tarkoitettu kiytton sielld, missi kayttdjad eivat uhkaa mekaaniset riskit

hdoll

s seal, kus kasula] at ei ohusta mehaanilised mojud (166k voi surve) - !avallsles loolmglmusles salhlades 8 ) ] h ettt e e cRaanis SKIb
znamenaji nejrozsifenéjsi kombinace zahrnujici jak zdkladni, tak dodateéné pozadavky. CUMBOJT V3VICKBAHVISI/XAPAKTEPCTUKA 56 isel jalatalla tundlikk i d elualad: p i (isku tai puristuminen), tavallisiin tydolosuhteisiin jalan tuntoherkkyyden siilyessi tyoti tehtdessi.
o i <« Suositeltu kiytto: 1 6t, kevyt teolli korjaamot, huoltotyét, logistiikka, kuljetustydt jne.
> P 11 'Ka, yCT 2 6B d, logistika, transport jne. Kui jalatsid on varustatud kollase ikto; ramml a ,,ESD vastavad Y yot, Kevy! ) > yot, logl > Kul) yot)
SYMBOL POZADAVKY/CHARAKTERISTIKA OIS, ycToTHIIDa cpely poDupane need ka ]argmls!gele e ’EN 1340-4.3 Elok e P osnamm 8 Sl Jos jalkineet on merkitty keltaisella ,,ESD*-piktogrammilla, tiyttivit ne myds seuraavien standardien
P Podesev odolna proti propichnuti E AGcopGupane na eneprits 5 06nactra na merara rakenduste jaoks - jalatsid. EN 61340-5-1 Elek i ol ide Kaitse elektro- vaatimukset: EN 61340-4-3 - Staattinen sihks - standarditesti nit erityisille ille -
E Absorpce energie v patni ¢asti A ARTHCTATHHM OGyBKY staatiliste nihtuste eest. Uldnduded. ESD-jalatseid tuleb kord vahetuse jooksul katsetada ESD-testriga. J*_l_lk"_jee"h EN_61340—5_—1 - Staattinen sihko - elektronisten komponenttien suojaaminen staattiselta
A Antistaticka obuy WRU Topa act, ycToiiumBa cpeliy NpoHuKBare i abcopbupare Ha BOja Mirkus kasutajatele: Jalatseid voib kasutada ainult vastavalt eespool kirjeldatud kasutuseesmirgile. Lisaks s“hko‘!‘?‘ Y!e'“t \:aatlmukset. . B . o
- 1 VI30atiiis Ha ONHATA CTDara ChemLy Mpas standardiga EN ISO 20347 véi EN ISO 20345 kehtestatud pohllls!ele nouelele voldakse ]ala!sllele esitada "ESP —.]alkmee.t. ‘“5_’_‘_}’3’ k_e"’““ ‘Y"V“O"O“ 3'_1_“"_?_! testa?a ESD'!CSI?U‘S]altl_eessa. JHu?_mautus kayttajille:
WRU Svriek odolny proti priiniku a absorpci vody LA Ha IOTHA para cpey Mpas muid noudeid. Need jalatsite konk kasums! d suded on Li 1a/v01 Ja?kmelta saa kiyttdd vain e.della kuv?tim l.(ayt.tom L i. Stan in EN I_SO 2_(_)3417
o Trolace spodiu proti chladu HI Visonauus Ka O7HATA CTpaia Cpelily TOmHHa Kategooriatega (vt tabelit). Need kategooriad tihendavad koige | ik ioone, mis hl tai EN ISO 20345 perusvaatimusten lisiksi voi tuotteeseen kohdistua muitakin vaatimuksia. Nimé
- HRO [T — nii pohilisi kui ka lisandudeid jalkineiden konkreettista Kiyttod koskevat lisivaatimukset on merkitty symboleilla ja/tai luokilla (ks.
HI Izolace spodku proti teplu 2 24 _ _ taulukko). Nimi luokat tarkoittavat seki perus- etti lisivaatimukset sisiltivii laajimpia mahdollisia
HRO Podesev odolnd proti kontaktnimu teplu WR Yerojtausu Ha sofia SUMBOL NOUDED/OMADUSED yhdistelm
WR Odolna proti vodé FO TomveTka, yCTOiMBA Cpeltly Mac/a  BLITEXMApaTI P Perforatsioonikindel vilistald SYMBOLI VAATIMUKSET/OMINAISUUDET
FO Podesev odolni proti olejiim a uhlovodikim SRA Tlozverka, yCToitunBa cpelily NOJXTb3BaHe Ha KepaMU4HU 110/10BH 1104KM ¢ NaLS| E Energia neelamine kannaosas P Naulaanastumissuoja
SRA Podesev odolna proti uklouznuti na keramické podlahové dlazdici s NaL$ SRB Topwmera, ycroftusa cpeity noAxL3Bate Ha CTOMAHEH MO/ C MMIepHH A Antistaatilised jalatsid E Kantaosan iskunvaimennus
SRB Podesev odolnd proti uklouznuti na ocelové podlaze s glycerinem SRC Tonmetxka, ycroitunsa cpenry MOAXIH3BAHE HA KEPAMITHI MTOJOBI TIOUKIL WRU Veekindel pealismaterjal A Antistaattiset jalkineet
NaL$ 1 Ha CTOMaHeH TOJ| ¢ IIUIepUn a PRI —
SRC Podesev odolna proti i na keramické podlahové dlazdici s NaLS a INIS0 20785 5B T e— solatsioon kiilma vastu WRU Vetti hylkivi paallinen
na ocelové podlaze s glycerinem Honwmmmrenn HI Isolatsioon kuumuse vastu 4 eristivi i
P gy [A— SAUUTHK 06YBKH paboTiu 0byBKi CI Kylmyytta eristivi pohjarakenne
Dodatetné potadavky EN SO 20345 SB EN ISO 20347 OB* s < < or 0 > HRO Kuuma pinnaga kokkupuutele vastupidav vilistald e Limpdi eristava pohjarakenne
Bezpecnostni obuy Pracovni obuv WR Veelkindlad — -
1 ) S o1 o2 o3 Satpopena eta Ha obysKara X X X X X X - HRO Kosketuskuumuutta kestiva ulkopohja
|Antucrariama (A) FO Olile ja siisivesinikele vastupidav vilistald WR Vedenpitivi
Uzaviend patni &st obuvi X X X X X X atie 1z ondion Thestatad | T 1l Tibisereioe ki Al —
ntisatickd(A) AdcopSupare va i SRA diga libestatud porandaplzatidel libisemise kindel vlistald FO Oljyi ja hilivetyji kestivi ulkopohja
Absorpce energie v patni &sti (E)| Veroinmoct cperny SRB Gliitseriiniga libestatud terasporandal libisemise kindel vilistald SRA Keraamisella alustalla pitiiv ulkopohja viliaineen ollessa NaLS
Odolnost proti palivovému oleji ropuBo Macno FO - camo SRC P hendiga lib dk ilistel porandaplaatidel ja gliitseriiniga SRB Terisalustalla pitivi ulkopohja viliaineen ollessa glyseroli
FO - pouze bezpetnostni obuv loGesonacuternti 06yBKI libestatud terasporandal libisemise kindel vilistald - — P ) -
- - — SRC K la alustalla pitivi ulkopohja vil ollessa NaL$ ja terisalust
Svriek odolny proti praniku a X X X X Topra sact, yerofianma cpemy X X X X Lisanouded EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB* alla viliaineen ollessa glyseroli
jabsorpci vody (WRU) +S1a O1 npomkBaie 1 abcop6uparie Ha Turvajalatsid Toojalatseid ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB
Podesev odolnd proti propichnuti (P)| X X oga (WRU) + 512 01 3] ) ) o1 o2 ) L e 45 70 20347
Podesev s dezénem + 522 02 TomeTca, YCTO B cpetlly X X RER < < < urvakengat tyon saappaat
"na oznagent OB je nutné splnit je&t jednu 7 pozadavka na kompletnf obuv E, A, B, HI, CI, WR, FO, HRO... b D s 200 Suletu YA X X X s1 s2 s3 o1 02 03
*=jeden ze tii pozadavki na odolnost proti uklouznutf musi byt splnén R e o Suljettu kantaosa X X X X X X
inné 74 {pos by 6 '3a 0603HauaBane OB TpsA6Ba Ja ce U3IIB/IHMU OLLE €HO OT USNCKBAHMATA 32 KoMIUIeKcHa 06yska E, A, P, HI Energia neelamine kannaosas (E) /
X=povinné zdkladni pozadavky, musi byt pro danou obuv splnény CL WR, FO, HRO. P " e en : 4 e Kiittedlile (FO) vastupidavus — | Antistaattinen (A)
Protiskluzné vlastnosti: Veskerd obuv ma uréité protiskluzové viastnosti. Vezméte na védomi, e stupeii , WR, FO, HRO... . sinult turvajalatsid Kantaosan iskunvaimennus (E)
protiskluzové ochrany je uréen typem obuvi, typem podlahové krytiny a znecisténim. Vase obuy Vs nemitze TpAGKA fia MSIBIIHABA AHO OT TPUTE MSUCKBAHIA 3 YCTO/MMBOCT Ha NOAXTb3BaHe Ol ivyys FO - vain
ochranit proti uklouznuti zpisob velmi kluzkou pod krytinou & zne&isténim, které se X=3aBIDKUTENHI OCHOBHM USUCKBaHM, TPAGBA a GbJIaT HSIbIHEHME 32 JafieHuTe 0GyBKN Veekindel pealismaterjal (WRU) X X X X turvajalkineet
nahromadilo ve vzorku podraiky. XapaKTepUCTHKI Cpely OAXTh3Bane: Baku 06yBKt MMaT ONIpe/ieeHn XapaKTepUCTHKI Cpelyy 4 S1a01
Udriba: Pied a po pouziti obuvi prosim zkontrolujte, nap¥. zapinani a celistvost podrazky - poskozenou nopxrp3Bane. Baure oGyBKi He Morat a Bu npemassat nt nozu:mnaﬂe, TPUYMHEHO OT MHOTO X/Th3IaB Vettd hylkivé paillinen (WRU) X X X X
obuv vyfadte. Cistéte vodou, Setrnym isticim prostredkem a jemnym kartacem. Nikdy nepouzivejte litky TIOL WU SaMBPCABARE, KOETO Ce € HATPYNasio B rpaiigepire Ha Tomp Tlpem it crex Perforatsioonikindel valistald (P) X X +S1aol
jako alkohol, Fedidla, benzin & jakékoli jiné chemické litky. Povyzuti obuy skladujte na suchém misté pi HOCeHe Ha 00YBKITE MO NPOBep H ¥ IENI0CTTa HA TIOIMETKATA — NIOBpEieHnTe Mustriga vilistald + 22 02 Naulaanastumissuoja (P)
pokojové teploté. Do uzaviené, zejména usiiové obuvi po vyzuti patii napindky - udrzi tvar obuvi. Pokud 0GyBiut He TpGBa a ce usnonssar. Ilosucrsaiire ¢ o2, ¢ HearpecbeH HOMCTBAI IIPENapar it dwfﬂa Herka. K:‘:u:::i l‘l:;‘“;:‘;’li $202 X X
doglo k proniknuti vody do obuvi, nebo zvlhla vnitini st vlivem poceni nohou, suste ji zvolna, pfi teploté Crieyg cvyBane chxparsBaiite 0GYBKUTE Ha CYXO MACTO IIPH CTaiiHA TeMIepaTypa. B sarsoperi, Haii-bese "Thise OB puhul peavad jalatsid vastama veel ithele nduetest - E, A, B, HI, CI, WR, FO, HRO jne. POR)
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'merkintad OB varten on téytettiva vield yksi koko jalkinetta koskevista vaatimuksista E, A, P, HI, CI, WR,
FO, HRO...
*= on tiytettivi yksi kolmesta liukastumisen estoa koskevista vaatimuksista
X = pakolliset perusvaatimukset, kyseisen jalkineen taytyy tayttaa ne,
Liukastumisenesto-ominaisuudet: Kaikilla jalkineilla on miirétyt liukastumisenesto-ominaisuudet. On
kuitenkin otettava huomioon, etti liukastumisen estoon vaikuttavat jalkineen tyyppi, lattiapaallysteen tyyppi
ja likaisuus. Hoito: Tarkasta ennen jalkineiden kiyttod ja sen jilkeen esim. kiinnitys ja pohjan eheys - poista
vahingoittuneet jalkineet kiytosti. Puhdista vedelld, miedolla puhdistusaineella ja pehmeilld harjalla. Sallyla
jalkineita kuivassa paikassa I impotilassa. Kiyti varsinkin nahkajalkineissa kenkitukia - ne
sailyttaviit jalkineen muodon. Jos jalkineisiin on imeytynyt vett tai jos niiden sisiosat ovat kostuneet jalkojen
hikoilun vuoksi, kuivaa ne hitaasti limpdétilassa, joka ei ylitd 30 °C. Yli 50 °C lampdtila vahingoittaa jalkineita,
siksi li kuivaa niitd limpélihteen paalld tai sen valittomissi liheisyydessi. Ennen ensimmaistd kiyttokertaa
kylldsti jalkineet ja kisittele ne sopivilla hoitoaineilla ja toista kyllaslys saannollisesti siihen tarkoitetulla
kenkivoiteella. Varastointi, kuljetus: Alkuperiisessd pakkaul kuivassa j )a ! nlassa 10
- 30 °C lampnulasﬁa ei kosteuden epapuhtaukslen homeen tai muiden ik
Ikineiden kéytto, kestoika: Siksi naille jalkineille ei voi mairittad kestoikad,
mutta ;alkmeen SUOJBOSIEH ulkopoh)an tai péllisen vahmgolttuessa on )a]kmeet vaihdettava uusiin. Irrotettava
hja: Jos ineet on varustettu ir hjall jallisella), on kokeet ( iset ja
suo;aommalsuudet) suoritettu timin pohjallisen ollessa )alkmeessa ]alkmelta saa kiyttdd vain timin pohjal-
lisen kanssa. Pohjallisen saa vaihtaa vain saman valmistajan alkuperiiseen malliin. Suojajalkineita, joissa ei ole
irrotettavaa sisapohjaa, on Kiytettéva vain ilman niita, erillisen pohjallisen Kiyttd voi vaikuttaa negatiivisesti
jalkineiden suojaominaisuuksiin. Takuu Takuu kattaa valmi iat ja muut i vastaiset
seikat. Takuu ei kata jalkineid isuuksi jotka ovat syntyneet ajan kuluessa kulumisen tai
materiaalin i ciki vikoja tai puutteita, jotka johtuvat jalk-
inciden oikean kiytto- ja hoitotavan séntojen ja perlaattelden laiminlyénnisti. Virheellisesti valittu jalkineen
tyyppi, koko tai leveys ei ole hyvi syy in rekl ioon. Lain mukaan ei jalkineen kestman
tarvitse vastata takuuaikaa, timé riippuu aina j kavuo ja hoi jai istii. |
istd ei likaisten, tai t i ioita (ter jelulaki).
On hyvi ottaa huomioon, etti timin jalkineen pistonkestivyys on médritelty laboratoriossa kiyttien halkai-
sijaltaan 4,5 mm tylppikirkistd koenaulaa 1100 N voimalla. buurempl voima tai ohuemmat naulat voivat lisitd
pistovaaraa. Téllaisissa tapauksissa on harkittava vaihtoet iteiden kayttod.
Suojajalkineissa kiytetddn nykyisin kahden eri tyypin Ne on val joko metal-
lista tai ei-metallisista materiaaleista. tyypit tayttavat jalk merkittyjen standardien mukaiset
hjalli yden vihimmiisvaatimukset, mutta mol, la tyypeilld on omat etunsa ja haittansa
mukaan luettuna seuraavat:
« Metalli - teréivin esineen muoto (esim. halkaisija, geometria, terévyys) / vaarallisuus vaikuttaa siihen
vihemmin. Jalkineiden valmistukseen liittyvien rajoitusten vuoksi ei pohjallinen kuitenkaan peiti jalkineen
koko pohjaa.

CEi T

materiaali - p
suuremman alueen, mutta
geometria, terdvyys) / vaaralllsuus
Hal i lisitietoja pi
toimittajaan Kayttijan tiedoissa esitettyjen oh)elden mukaisesti.
Havittiminen: voimassa olevan lainsaddannon mukaisesti.
FI - ANTISTAATTISIA JALKINEITA KOSKEVA HUOMAUTUS
Antistaattisia jalkineita pitiisi kiyttéa silloin, kun on tarpeen minimoida staattisen sihkén keriytyminen
johtamalla sihkéstaattinen varaus pois kipinin aiheuttaman esim. herkisti syttyvien aineiden ja kaasujen
syttymisen estamiseksi ja ellei voida téysin sulkea pois sahkélaitteen tai jannitteisten osien aiheuttamaa sihkoi-
skuvaaraa. On kuitenkin huomautettava, ettei antistaattinen jalkine voi antaa riittavéa suojaa sahkoiskulta, silld
se muodostaa vain vastuksen maan ja Jalan vahlle Ellei sihkoiskuvaaraa voida téysin poissulkea, on kiytettivi
muita toimenpiteiti timin vaaran estimisek Nalden i iteiden ja muiden al esitettyjen seikko-
jen pitéisi olla osana tybtapaturmien Itaek hjel K mukaan on antistaattisia tarkoituk-
sia varten tuotteen ldpimenoresistanssin oltava koko kayttoian ajan alle 1000 MQ. Arvo 100 kQ on madritetty
uuden tuotteen resistanssin allmmaksl rajaksi, joka antaa rajoitetun suo)an sihkoiskuvaaralta tai palon
syttymisvaaralta korkeintaan 250 V jinnitteessi olevan sihkélai Kyttdjan on kuitenkin
otettava | etti mirityissi ei jalkine vilttimittd anna riittivid suojaa ja siksi on
kaytla]an suojaamiseksi kaytettava Jalkuvasll muita turvatoimenpiteiti. Tamin tyypin jalkineen resistanssi voi

i muuttua taipumi itumisen tai kosteuden vai Kosteassa ympiristdssi
ei jalkine vilttimatta taytd vaatimuksia. Siksi on varmistettava, ettd tuote tayttid sahkostaattinen varauksen
pois johtamiselle asetetut vaatimukset ja etté se suojaa koko Kiyttsiknsi ajan. On suositeltavaa, etti Kayttéji
suorittaa resistanssin testauksen itse, usein ja saannéllisi join. Jos luokan I jalkineita kéytetéan pi i
aikaa, voivat ne imei itseensi kosteutta ja kosteassa tai mrdssd ympiristossd niistd voi tulla sahkoa johtavat.
Jos jalkineita kytetdan olosuhteissa, joissa p materiaali k inoi
jalkineiden sihkéiset ominaisuudet aina ennen vaaralliseen tilaan menoa. Sielld, missd antistaattisia jalkineita
Kilytetiiin, pitdisi lattian resistanssin olla sellainen, ettei se heikenn jalkineiden suojaominaisuuksia. Kaytén
yhteydessi ei jalkineen sisipohjan ja jalan vilissi pitdisi olla mitidn eristivid osia. Jos snsapoh}an ja jalan viliin
laitetaan millainen tahansa pohjallinen, pitiisi yhdi in jalkine/pohjallinen sihkoiset omi testata.
FR - INSTRUCTIONS POUR UTILISATEURS: ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD,
ROCK ESD, UNIVERSE, LAND, CXS WORK
Essayez les chaussures avant l'utilisation .
- Utilisez les chaussures dans lenvironnement conformément a leur désignation.
- Pour mettre les ck , utilisez un ch: pied, pour les chaussures a lacets, défaites-les pour ne pas
endommager le talon.
- Changez souvent de chaussures, en particulier par temps pluvieux ou si vos pieds transpirent excessivement.
- Protégez les ch :de Iend mécaniqu

du trempage, ce qui est valable pour tous types de cuirs
du contact avec des produits chimiques, des produits de nettoyage concentrés, des dissolvants, etc.

Avertissement important : le choix de bonnes chaussures devrait étre basé sur lévaluation des risques dans votre
environnement de travail et sur le degré de protection exigé. Ce choix doit étre effectué sous la responsabilité de
Temployeur, obligé de déterminer et de choisir le type
de chaussures adéquat avant leur utilisation. Votre tenue et tous les autres accessoires de protection personnels
devraient également étre adaptés aux conditions de travail et aux risques prévus. Degré de protection, Le mar-
quage CE signifie que ces chaussures répondent aux exigences de I'Arrété (UE) 2016/425 relatif a la protection
personnelle . But d'utilisation : Le produit reléve de la catégorie II des moyens de protection personnels, dont la
principale fonction est la protection des pieds des blessures susceptibles de survenir en cas d'accident dans les
zones de travail pour lesquelles elles sont destinées. Le but dutilisation est déterminé par le type de matiére util-
isée, le design, la conception et le mode dentretien. Lors du choix des chaussures, il est nécessaire de déterminer
dans quel but vous souhaitez les utiliser. EN ISO 20345:2011 indique des chaussures de sécurité avec lembout
(bout dur) résistant au choc de 200 J et une compression minimale de 15 kN. Professions recommandées: avec
risque de chute dobjets sur les pieds. Batiment, métallurgie, certains travaux agricoles, etc. EN ISO 20347:2012
indique des chaussures de travail. Ces chaussures sont destinées a I'utilisation dans des endroits sans exposition
aux risques mécaniques (choc ou compression), dans des condmom de travail ordinaires en conservant la
sensibilité de la plante du pied lors de lexécution du travail. P dées: agriculture, industrie
légére, services, travaux dentretien, logistique, transport, etc. Si les chaussures sont équipées d'un pictogramme
jaune « ESD », elles répondent également aux normes suivantes : EN 61340-4-3 - Electrostatique - méthodes
dessai standard pour applications spécifiques — chaussures. EN 61340-5-1 - Electrostatique — protection des
composantes électrotechniques des effets électrostatiques. Exigences générales. Il est ire de tester les
chaussures « ESD » une fois par poste sur le testeur ESD. Avertissement destiné a 'utilisateur: Les chaussures
peuvent étre utilisées exclusivement a des fins citées ci-dessus. Hormis les exigences principales de la norme
EN ISO 20347 ou EN ISO 20345, les chaussures peuvenl faire Tobjet d’autres exigences. Ces exigences complé-

voi olla kevyempi ja joustavampi kuin metallinen ja se voi peittid
yteen vaikuttaa in terdvin esineen muoto (esim. halkaisija,

tyypistd ota yhteyttd jalkineiden valmistajaan tai

mentaires, qui concernent I'utilisation concréte des chaussur SOnl par des symboles et/ou par des
catégories (voir tableau). Ces catégories repré les les plus ré incluant les exi
de base ainsi que les exigences complémentaires.

SYMBOLE EXIGENCES/CARACTERISTIQUES

p Semelle résistante a la perforation

E Capacité dabsorption dénergie du talon

A Chaussures antistatiques

WRU Tige résistante 2 la pénétration et a labsorption d'eau

CI Isolation du semelage contre le froid

HI Isolation du semelage contre la chaleur

HRO Semelle extérieure résistante a la chaleur de contact

WR Résistant a I'eau

FO Semelle extérieure résistante aux huiles et aux hydrocarbures

SRA Semelle extérieure résistante au gli ur carreaux cé recouvert de NaLS
SRB Semelle extérieure résistante au glissement sur sol un acier recouvert de glycérol
SRC Semelle extérieure résistante au glissement sur carreaux céramiques avec

NalLS et sur sol avec glycérol
Exigences complémentaires EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB*
Chaussures de sécurité bottes de travail
S1 S2 S3 o1 02 03

Partie fermée du talon dela X X X X X X
chaussure Antistatique (A)

(Capacité dabsorption dénergie du

talon (E) Résistance au fioul FO -

|seulement chaussures de sécurité

Tige résistante a la pénétration X X X X

et a labsorption deau (WRU)

+S1a0l

®

Semelle résistante  la perforation (P) X X
Semelle avec dessin + 522 02

"pour le marquage OB il est nécessaire de satisfaire & une exigence de plus, relative aux chaussures complétes E,
A, P, HI, CI, WR, FO, HRO...

*une des trois exigences en matiére de résistance contre le glissement doit étre satisfaite

X = exigences de base obligatoires qui doivent étre satisfaites pour les chaussures en question, pantes
Propriétés antidérapantes: Toutes les chaussures ont certaines propriétés antidérapantes. Cependant,
notez que le degré de protection antidérapante est déterminé par le type de chaussures, par le type du
revétement du sol et par lencrassement. Entretien: Avant et aprés l'utilisation des chaussures, contrélez,
par exemple, les attaches et I'intégrité de la semelle - écartez les chaussures endommagées. Nettoyez

les chaussures a l'eau additionnée d’un produit de nettoyage doux et d’'une brosse souple. Stockez les
chaussures retirées dans un endroit sec,  température ambiante. Afin de garder la forme des chaussures,
insérez des embouchoirs dans les chaussures fermées, en particulier lorsqu'il s'agit des chaussures en
cuir. En cas de pénétration d'eau dans les chaussures ou d’humidité dans la partie interne suite a la
transpiration des pieds, séchez-les lentement a une température inférieure a 30 °C. Les températures
supérieures 4 50 °C endommagent les chaussures, par conséquent, ne les séchez pas sur une source de
chaleur ou 4 sa proximité immédiate. Imprégnez-les réguliérement d’une créme adéquate prévue a cet
effet. Stockage, transport: Dans Iemballage d'origine, dans un environnement propre, sec et aéré, a une
température de 10 - 30 °C, sans contamination par 'humidité, les impuretés, les moisissures ou par
dautres facteurs susceptibles de réduire le niveau de protection. Port des chaussures, durée de vie: Il est
impossible de déterminer la date dexpiration de ces chaussures, néanmoins, utilisez une nouvelle paire
en cas dendommagement de la partie de sécurité des chaussures, de la semelle ou de la tige. Semelle
amovible. Si les chaussures de protection sont équipées d’une semelle amovible (semelle de propreté),
les essais (propriétés ergonomiques et de protection) ont été réalisés avec cette semelle de propreté
placée dans la chaussure. Les chaussures peuvent étre utilisées uniquement avec cette semelle de
propreté. La semelle de propreté peut étre remplacée uniquement par un modele d'origine provenant du
méme fabricant. Les chaussures de protection sans semelle amovible doivent étre portées toujours sans
cette derniére, car 'insertion d’une semelle intérieure pourrait influencer négativement les propriétés
de protection des chaussures. Garantie: La garantie sapplique aux défauts de fabrication ou a tout autre
litige avec le contrat de vente.

La garantie ne s'applique pas aux changements des propriétés des chaussures, survenus pendant la durée
de garantie suite a I'usure ou aux changements naturels des propriétés de la matiére ou aux défauts ou
imperfections consécutifs aux non respect des régles et des principes d’utilisation et d'entretien corrects
des chaussures. Le type, la pointure ou la largeur des chaussures mal choisis ne peuvent pas faire

Tobjet d’'une réclamation ultérieure. Conformément a la loi, la durée de vie des chaussures peut ne pas
correspondre a la durée de garantie, cela dépend toujours de I'intensité et du mode de leur utilisation et
entretien. Pour des raisons d’hygiéne, aucune réclamation des chaussures sales, malodorantes et moisies
ne sera acceptée (loi sur la protection de la santé publique).

La résistance a la perforation de ce produit a été mesurée en laboratoire avec un clou tronqué d’'un
diametre de 4,5 mm et une force de 1100 N. Toute force supérieure ou diamétre inférieur augmente

les risques de pénétration. Selon les besoins, d’autres mesures de prévention doivent étre utilisées.
Deux types d’insert anti-perforation sont actuellement disponibles dans les chaussures EPI. Les inserts
métalliques et les inserts réalisés a partir de matiére non métallique. Les deux types répondent aux
exigences minimales de perforation définies dans la norme marquée sur la chaussure mais chaque type a
des avantages et des inconvénients incluant les points suivants :

« Métallique : est moins affect¢ par la forme de l'objet pointu (cest-a-dire le diamétre, la géométrie,
Taspérité) mais compte-tenu des limites de fabrication, ne couvre pas la surface inférieure globale de

la chaussure ;

« Non-métallique : est plus léger, plus flexible et fourni une plus grande surface de couverture en
comparaison de I'insert métallique mais la résistance a la perforation peut varier en fonction de la forme
de l'objet pointu (clest-a-dire le diametre, la géométrie, ...).

Pour obtenir d’autres informations sur le type de semelle pour vos chaussures, résistante a la pénétra-
tion, contactez le fabricant ou le fournisseur, voir Informations utilisateur.

Liquidation : en conformité avec la législation en vigueur.

FR - AVERTISSEMENTS RELATIFS AUX CHAUSSURES ANTISTATIQUES

Les chaussures antistatiques devraient étre utilisées lorsqu’il est nécessaire de minimiser 'accumulation
de Iélectricité statique en éliminant la charge électrostatique, de fagon & prévenir le risque d’inflam-
mation suite & une étincelle, par exemple, de matiéres et vapeurs inflammables et lorsque le risque
délectrocution provoquée par un dispositif électrique ou une piéce sous tension nest pas complétement
écarté. Notez que les chaussures antistatiques ne fournissent pas une protection suffisante contre Iélec-
trocution, car elles créent une résistance seulement entre le sol et la plante du pied. Lorsqu’il est impos-
sible décarter completement le risque d*électrocution, il est nécessaire d'adopter d’autres mesures. Ces
mesures, ainsi que d’autres essais cités ci-d , devraient obligatoirement faire partie du programme
de prévention des accidents de travail. Les expériences ont démontré qu’a des fins antistatiques, la résis-
tance électrique de passage du produit devrait étre inférieure 4 1000 MQ) pendant toute la durée de vie
effective. La valeur de 100 kQ est fixée comme la limite inférieure de la résistance d’un nouveau produit
qui assure une protection limitée contre le risque délectrocution ou contre I'incendie en cas de défaut
du dispositif électrique dont la tension est inférieure a 250 V. Néanmoins, les utilisateurs devraient
prendre en compte que dans certaines conditions, les chaussures peuvent ne pas fournir une protection
suffisante. De ce fait, il est nécessaire de continuer & adopter des mesures de sécurité complémentaires
pour protéger l'utilisateur. La résistance électrique de ce type de chaussures peut varier considérable-
ment sous leffet de flexion, de contamination ou d‘humidité. Dans un environnement mouill¢, ces
chaussures peuvent ne plus remplir la fonction d dée. Par éq il est né ire de veiller

4 ce que le produit remplisse la fonction d*élimination de la charge électrostatique demandée et a ce
quelles fournissent la protection pendant toute la durée de vie. Lutilisateur devrait effectuer fréque-
mment et régulierement ses propres essais de résistance électrique. Si les chaussures de classe I sont
portées pendant une période prolongée, elles peuvent absorber 'humidité et l'environnement humide
ou mouillé peut les rendre conductrices. Lorsque les chaussures sont portées dans des conditions de
contamination de la matiére de la semelle, les utilisateurs devraient controler les propriétés électriques
des chaussures avant chaque entrée dans la zone dangereuse. La résistance du sol dans les endroits
dutilisation des chaussures antistatiques doit permettre de garder la fonction de protection des chauss-
ures. Pendant leur utilisation, aucune piéce isolante ne devrait se trouver entre la semelle premiére des
chaussures et la plante du pied. Toute semelle insérée entre la semelle premiére et la plante du pied doit
entrainer lessai des propriétés électrique de la combinaison chaussure/semelle.

NL - INSTRUCTIE VOOR GEBRUIKERS : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD,
ROCK ESD, UNIVERSE, LAND, CXS WORK

Probeer het schoeisel uitvoerig voor gebruik.

- Gebruik het schoeisel in een omgeving waarvoor het bedoeld is.
- Trek de schoen aan met behulp van een schoenlepel en veterschoenen met losse veters, zodat het
hielgedeelte niet breekt.
- Wissel het schoeisel regelmatig, vooral bij regenachtig weer of verhoogd zweten van de voet.
- Bescherm de schoen tegen: mechanische schade

doorweken indien het schocisel van enige soortlecr gemaak is

contact met chemicalién, reerde reinigi losmiddelen, etc.
Belangrijke kennisgeving: de keuze van het juiste schoeisel moet zijn gebaseerd op een inschatting van

de risico’s in uw werkomgeving en het vereiste niveau van bescherming. De werkgever is voor deze
keuze verantwoordelijk en hij is verplicht om nog voér het gebruik ervan de juiste soort schoenen
vast te stellen en te kiezen. U dient ook uw kleding aan de werkomstandigheden en verwachte risico’s

aan te passen. Niveau van bescherming, aanduiding: Het kenmerk CE betekent, dat deze schoenen
voldoen aan de vereisten volgens de Verordening (EU) 2016/425 met betrekking tot de persoonlijke
beschermingsmiddelen. Beoogd gebruik: Het product valt onder categorie I van persoonlijke bescher-
mende uitrusting, waarvan de basisfunctie bescherming van de voet tegen letsel is, dat kan optreden

bij ongevallen in werkomgevingen waarvoor het bedoeld is. Het gebruikte type materiaal, het ontwerp,
de implementatie en de wijze van onderhoud wordt bepaald door doelmatigheid. Bij de keuze van de
schoen dient u erop te letten voor welk doel u de schoen wenst te gebruiken. EN 1SO 20345:2011 duidt
op de veiligheid van de schoen met de beveiligde neus bestand tegen een schok van 200 ] en samen-
drukken met een kracht van tenminste 15 kN. Aanbevolen beroepen: daar waar het gevaar bestaat van
voorwerpen die op de voeten vallen. Bouwplaatsen, metaalindustrie, enkele landbouwwerkzaamheden
e.d. EN ISO 20347:2012 duidt op werkschoeisel. Dit schoeisel is bestemd voor gebruik op plaatsen, waar
de gebruiker niet is blootgesteld aan mechanische risico’s (stoten of samendrukken), onder normale
arbeidsvoorwaarden bij gelijktijdig behoud van de gevoeligheid van de voetzolen bij e verrichting van

werkzaamheden. Aanbevolen beroepen: landbouw, lichte industrie, service, onderhoudswerkzaam-
heden, logistiek, verkeer e.d. Indien het schoeisel uitgerust is met het gele pictogram “ESD”, voldoet het
ook aan de volgende normen:EN 61340-4-3 - Elektrostatica-standaard testmethoden voor specifieke
toepassingen - schoeisel. EN 61340-5-1 - Elektrostatica - bescherming van elektronische componenten
tegen elektrostatische verschijnselen. Algemene vereisten. ,ESD* schoeisel dient een keer per ploeg-
dienst getest worden op de ESD tester. Kennisgeving voor gebruikers: het schoeisel mag uitsluitend
worden gebruikt in overeenstemming met het boven beschreven gebruiksdoel. Naast de basisvereisten
van de normen EN ISO 20347 of EN ISO 20345 kunnen er nog andere vereisten aan het schoeisel
worden gesteld (zie tabel).Deze aanvullende vereisten betreffende het concrete gebruik van het schoeisel
worden aangeduid met symbolen en/of categorieén. Deze categorieén omvatten de meest uitgebreide
combinatie van zowel basale als aanvullende vereisten.

Aanvullende vereisten ENISO 20345 SB EN ISO 20347 OB* FO Potplat otporan na loziva ulja i ugljikovodike SRB Suola allo scivol su pavi in acciaio con glicerina
veiligheidsschoenen werkschoenen SRA. Potplat otporan na klizanje na keramickim plocicama s NaLS SRC Suola resi allo scivol su lle in ceramica da p
S1 S2 S3 o1 02 03 SRB Potplat otporan na Klizanje na metalnom podu s glicerinom con NaLS e su pavimento in acciaio con glicerina
Afgesloten hielgedeelte X X X X X X SRC Potplat otporan na klizanje na k ickim pl s NaL$ i na metal Requisiti supplementari ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB*
Antistatisch (A) podu s glicerinom scarpe di sicurezza stivali da lavoro
Opname energie in hielgedeelte (E) 1 2 1 2
Bestendigheid tegen brandstofolie Dodatni zahtjevi EN IS0 20345 SB EN IS0 20347 OB* i s S 3 o o 03
FO - uitsuitend veil hoenen| sigurnosna obuca radna obuca Zona del tallone chiusa X X X X X X
Proprieta antistatiche (A)
S1 S2 S3 o1 02 03 | Assorbi d "
leer bestand tegen pene- X X X X ssorbimento di energia nella
tratie en opname water (WRU) Zatvoreni petni dio X X X X X X zona del tallone (E)
+S1a01 |Antistaticna (A) Resistenza agli idrocarburi FO -
Zool bestand tegen doorboren | Apsorpcija energije u petnom solo per le calzature di sicurezza
®) X X dijelu )E) Otpornost na loziva ulj Penetrazione e assorbimento X X X X
[Zool met profiel + S2 a 02 FO - samo sigurnosna obuca i acqua dalla tomaia (WRU)
!dient voor de aanduiding OB aan nog een van de vereisten voor compleet schoeisel te voldoen E, A, P, HI, CI, - - +51a01
WR, FO, HRO... Gornjite otporno na prodiranje X X X X Suola resistente alla perforazione X X
* = aan én van de drie eisen voor bestendigheid tegen uitglijden moet voldaan ijn. i apsorpciju vode (WRU) + (P) Suola con battistrada +
. ; S1a01 S2202
X= verplichte basale vereisten waaraan de betreffende schoen moet voldoen. — § . . - . - - -
Antislipeigenschappen: Alle schoeisel heeft bepaalde antslipeigenschappen. Houd er echter rekening mee dat Potplat otporan na probijanje (P) X X per la marchiatura OB & necessario soddisfare ancora uno dei requisiti per una calzatura completa E, A, P, HI,
s s : Alle's s s s . Potolat s deve 202 P y
de mate van antislipbescherming wordt bepaald door het type schoen, het type ondergrond en de verontrein- otplat s dezenom + 522 O CL WR, FO, HRO... ! -
*=uno dei tre requisiti per la resistenza allo sci deve essere

iging. Onderhoud: Controleer voor en na gebruik van de schoen, bijv. de sluiting en integriteit van de schoen

~ verwijder beschadigd schoeisel. Reinigen met water, mild reinigingsmiddel en zachte borstel. Een milde rein-
iging 7al een positieve invloed op de levensduur van uw schoen hebben. Bewaar de schoen na gebruik op een
droge plek bij kamer Plaats een sch in afgesloten, met name leren schoeisel - zo blijft
de vorm van de schoen behouden. Als er water in de schoen is gekomen, of als de binnenzijde door transpiratie
van de voeten vochtig is geworden, droog deze dan langzaam bij een temperatuur die niet hoger is dan 30 °C.
Een boven de 50 °C beschadigt de schoen, droog hem daarom niet op of in directe nabijheid van
een warmiebron. Vervang het vochtige papier tijdens het drogen enkele keren. Impregneer het schoeisel voor
het eerste gebruik en impregneer het daarna regelmatig met een daartoe gedigende créme. Opslag, vervoer: In
de originele verpakking, in een schone, droge en geventileerde omgeving bij een gemiddelde temperatuur van
10 - 30 °C zonder contaminatie door vocht, vuil, schimmel en andere factoren die het niveau van bescherming
verminderen. Dragen van de schoen, levensduur: Bij dit schoeisel is het niet mogelijk een vervaldatum te bepal-
en, maar gebruik bij beschadiging van de beschermende delen van het schoeisel of van de zool of het bovenleer

een nieww paar. Uitneembare voering: Als het beschermende schoeisel is voorzien van een uitneembare voering

'za oznaku OB potrebno je ispuniti jos jedan od zahtjeva za kompletnu obucu E, A, P, HI, Cl, WR, FO, HRO...

* = jedan od tri zahtjeva za otpornost na klizanje mora biti ispunjen

X = obavezni osnovni zahtjevi, moraju biti ispunjeni za odredenu obucu.

Osobine protiv klizanja: Sva obuca ima odredene osobine protiv klizanja. Medutim, imajte na umu, da je i
stupanj zastite od klizanja odreden prema vrsti obude, tipu podne obloge i onecis¢enju. Odrzavanje: Prije

i nakon koristenja obu¢e molimo provjerite npr. kopéanje i cjelovitost dona - ostecenu obuéu prestanite
nositi. Cistiti vodom, blagim sredstvom za ¢is¢enje i finom cetkom. Nakon skidanja obuce spremite je na
suhom mijestu pri sobnoj temperaturi. U zatvorenu, posebice koznu obuc¢u nakon skidanja je potrebno staviti
zatezace - zadrzavaju oblik cipele. Ukoliko je u cipele usla voda ili je unutarnji dio postao vlazan uslijed zno-
jenja nogu, susite je polako na temperaturi koja ne prelazi 30 °C. Temperature iznad 50 °C obucu ostecuju,
stoga je nemojte susiti na izvoru topline ili u neposrednoj blizini. Prije prve uporabe obucu impregnirajte

X = requisiti di base obbligatori, devono essere soddisfatte per la data tipologia di calzatura

Proprieta antiscivolo: Tutte le calzature hanno una determinata proprieta antiscivolo. Tuttavia si prega di tener conto
"per la marchiatura OB ¢ necessario soddisfare ancora uno dei requisiti per una calzatura completa E, A, P, HI,
CI, WR, FO, HRO...

*=uno dei tre requisiti per la allo scive deve essere
X = requisiti di base obbligatori, devono essere soddisfatte per la data tipologia di calzatura

Proprieta antiscivolo: Tutte le calzature hanno una determinata proprieta antiscivolo. Tuttavia si prega

di tener conto del fatto che il grado di protezione antiscivolo dipende dal tipo di calzatura, dal tipo di
rivestimento del pavimento e dalla sporcizia. Manutenzione: Prima e dopo I'uso della calzatura si prega di
controllare ad es. la chiusura e I'integrita della suola - scartate le calzature danneggiate. Pulite con acqua,

| A

i njegujte prikladnim sredstvom za njegovanje, kasnije redovito impregnirajte prikladnom kremom koja
je za to namijenjena. Cuvanje, prijevoz: U originalnom pakiranju, u istoj, suhoj i prozragenoj prostoriji u
rasponu temperature od 10 do 30 °C, bez oneciscenja od vlage, prljavitine, plijesni ili drugih cimbenika koji

(binnenzool), is het testen (ergonomische en beschermende eigens ) uitgevoerd met deze b
in de schoen geplaatst, U mag het schoeisel alleen met deze binnenzool gebruiken. De binnenzool kan alleen
worden vervangen door een origineel model van dezelfde producent. Beschermend schoeisel zonder uitneem-
bare voering dient u alleen zodanig te dragen; inleg van een binnenzool zou e beschermende eigenschappen
van het schoeisel negatief kunnen beinvloeden. Garantie: De garantie heeft betrekking op productiefouten of
andere tegenspraken met het koopcontract. De garantie geldt niet voor veranderende eigenschappen van de
schoen die in de loop der tijd ontstaan als gevolg van slijtage of natuurlijke verandering van de eigenschappen
van het materiaal, of door gebreken en onvolkomenheden die ontstaan door het niet naleven van de regels en
richtlijnen voor het juiste gebruik en onderhoud van het schoeisel. Een onjuist gekozen type, maat en breedte
van het schoeisel kan geen reden zijn voor een latere reclame. De wet zegt dat de levensduur van het schoeisel
niet overeen hoeft te komen met de garantietermijn, het hangt altijd af van de intensiteit en wijze van gebruik
en het onderhoud. Om hygiénische redenen nemen wij geen reclames van vuile, onwelriekende, en beschim-
melde schoenen in behandeling (wet op de bescherming van de openbare gezondheid).
De penetratieweerstand van deze schoenen is in een laboratorium gemeten door middel van een conische punt
met een diameter van 4,5mm en een weerstandskracht van 1100 N. Hogere weerstandskrachten of spijkers van
Kleinere diameters verhogen het risico op penetratie. In zulke gevallen moeten alternatieve voorzorgsmaatre-
gelen overwogen worden.
Tegenwoordig zijn er twee types antipenetratie t Het gaat
om metalen en niet-metalen tussenzolen. De beide soorten voldoen aan de minimale eisen van de normen voor
de penetr d die op de sct vermeld staan, maar elk type heeft verder verschillende voor- en
nadelen, waaronder de volgende punten:
+ Metaal - wordt minder beinvloed door de vorm van een puntig voorwerp / risico (bijv. diameter, geometrie,
scherpte). Maar gezien de productiebeperkingen dekt het niet de gehele onderkant van de schoen.
« Niet-metaal - mag lichter en flexibeler zijn en een groter oppervlak dekken dan de metaal, maar de
penetratieweerstand wordt meer beinvloed door de vorm van een puntig voorwerp / risico (bijv. diameter,
geometrie, scherpte).
Voor meer informatie over de penetratieb
de fabrikant of de leverancier, zoals vermeld in de gebruiksaanwijzingen.
Verwijdering: in overeenstemming met de geldende wetgeving.
NL - OPMERKING BIJ ANTISTATISCH SCHOEISEL
Antistatisch schoeisel zou moeten worden gebruikt op plaatsen, waar de accumulatie van statische elektriciteit
geminimaliseerd moet worden door afvoer van elektrostatische lading om elk risico op ontbranding door
een ontstekingsvonk te voorkomen, bijv. van brandbare stoffen en dampen, en als het risico op letsel door
een elektrische schok door elektrische apparatuur of componenten onder spanning niet geheel uitgesloten is.
Opgemerkt moet worden dat het antistatische schoeisel geen voldoende bescherming tegen toebrenging van
letsel door elektrische stroom kan bieden, omdat het schoeisel slechts een weerstand tussen de aarde en de
voetzool vormt. Als het risico op toebrenging van letsel door elektrische stroom niet geheel uitgesloten kan
worden, zijn vervolgmaatregelen voor uitsluiting van dit risico nodig. Deze maatregelen en andere testen die
hierna genoemd worden, moeten een normaal onderdeel zijn van het programma voor de preventie van arbeid-
songevallen. Ervaring heeft uitgewezen dat het product voor antistatische doelen gedurende de gehele effectieve
levensduur een elektrische weerstand heeft van minder dan 1000 MQ. De waarde van 100 k() is vastgesteld als
ondergrens voor de weerstand van een nieuw product, die beperkte bescherming biedt tegen letsel door elek-
trische stroom of tegen ontstaan van brand in het geval van storing aan elektrische apparatuur die onder een
spanning staat van ten hoogste 250 V. De gebruikers dienen zich er echter bewust van te zijn, dat het schoeisel
onder bepaalde digheden niet voldoend d biedt en hij moet voortdurend aanvullende veilighe-
idsmaatregelen nemen om de gebruikers te beschermen. De elektrische weerstand van dit soort schoeisel kan
sterk deren door buigen, inatie of vocht. Dit schoeisel hoeft in een natte omgeving niet te voldoen
aan de gestelde eis. Daarom moet er voor gezorgd worden dat het product aan de gestelde eis voldoet door
de elektrische lading af te voeren en door ervoor te zorgen dat het tijdens de gehele levensduur bescherming
biedt. De gebruiker wordt aanbevolen om de elektrische weerstand regelmatig zelf te testen. Als het schoeisel
in de klasse I langere tijd gedragen wordt, kan het vocht absorberen en kan in een vochtige en natte omgeving
geleidend worden. Als het schoeisel wordt gedragen onder omstandigheden, waarbij sprake is van contaminatie
van het zoolmateriaal, moet de gebruiker de elektrische eigenschappen van het schoeisel controleren en dat
steeds voor betreding van de gevaarlijke ruimte. Daar, waar antistatisch schoeisel wordt gebruikt, moet de
weerstand van de voer zodanig zijn, dat de beschermingsfunctie van het schoeisel niet aangetast wordt. Bij
gebruik zouden de flexibele binnenzool en de voetzool van de gebruiker geen isolerende delen moeten vormen.
In het geval dat men tussen de binnenzool en de voetzool van de gebruiker een inlegzool gebruikt, moet men de
elektrische eigenschappen van de combinatie schoeisel/inlegzool testen.
HR - UPUTE ZA KORISNIKE : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD, UNI-
VERSE, LAND, CXS WORK
Prije uporabe obuéu dobro isprobajte.
- Obucu nosite u prostoru prema namjeni za koju je odredena.
- Cipele obuvajte koristeci Zlicu za obuvanje, cipele s vezicama obuvajte razvezane da se ne potrga petni dio.
- Obucu Eesto mijenjajte, narocito kada je kisno vrijeme ili povecano znojenje nogu.
- Obucu ititite: od mehanickih o$tecenja

da se ne smoi ako je obua izradena od bilo koje vrste koze

od kontakta sa kemikalijama, koncentriranim deterdzentima, otapalima itd.
Bitno upozorenje: odabir ispravne obuce treba biti zasnovan na procjeni opasnosti na Vasem radnom mjestu i
od potrebnog stupnja zastite. Za ovaj odabir odgovoran je poslodavac, on je duzan odrediti i odabrati ispravnu
vrstu obuce jo§ prije njezina koristenja. Stupanj zaitite, oznake: Oznaka CE znaéi da ova obuca ispunjava
zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425 koji se odnose na zastitu. Svrha primjene: Proizvod spada u II kategoriju
osobne zastitne radne opreme, njegova osobna funkcija je zastita nogu od povreda do kojih moze doéi u
slucaju nesretnog slucaja na takvim radnim mjestima za koju je ista namijenjena. Svrhu odreduje tip koristenog
materijala, konstrukcija, izvedba i nacin odrzavanja. Prilikom odabira obuce potrebno je voditi brigu o tome,
za koju svrhu Zelite obucu koristiti. EN ISO 20345: 2011 znaci sigurnosna obuca s kapicom koja izdrzi udarac
0d 200 J i kompresiju od 15 kN. Reporucene profesije: tamo gdje postoji opasnost od pada predmeta na nogu.
Gradevinarstvo, metalna industrija, neki poljoprivredni radovi i sl. EN 1SO 20347:2012 znadi radna obuca.
Ova je obuéa namijenjena uporabi tamo gdje korisnik nije izlozen mehanickim opasnostima (udarcu ili
kompresiji), u normalnim uvjetima rada uz i zadrzavanje osjetljivosti stopala prilikom obavljanja
rada. Preporuene profesije: poljoprivreda, laka industrija, servisi, radovi odrzavanja, logistika, prijevoz i
sl. - Ako je obuca opremljena zutim piktogramom , ESD', znai da ispunjava sljede¢e norme: EN 61340-4-3 -
Elektrostatika- standardne metode ispitivanja za specifiéne aplikacije - obuca. EN 61340-5-1 - Elektrostatika

len beschikb

voor de dssct

dige inlegzolen voor uw sct
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nivo zastite. Nosenje obue, vijek trajanja: Kod ove obuée nije moguce utvrditi istek roka trajanja,
ali u slucaju otecenja sigurnosnih dijelova obuée ili potplata ili gornjista koristite novi par cipela. Izmjenjivi
ulozak: Ako zaititna obuca ima izmjenjivi ulozak (unutarnji potplat), testiranje (ergonomska i zastitna
svojstva) je izvréeno sa tim potplatom Koji se nalazi unutar cipela. Obuca se mora nositi jedino sa takvim
uloskom. Ulozak se moze zamijeniti jedino za originalni model od istog proizvodaca. Zastitnu obucu bez
izmjenjivog uloska potrebno je nositi samo bez istog, stavljanje unutarnjeg potplata moZe negativno utjecati
na zatitna svojstva obuce. Jamstvo: Jamstvo se odnosi na nedostatke iz proizvodnje ili na drugi sukob s
ugovorom o kupnji. Jamstvo se ne odnosi na promjene svojstva obuce koje su nastale tijekom vremena usli-
jed habanja ili prirodnih promjena svojstava materijala, te na nedostatke koji su se pojavili zbog ne postivan-
ja pravila i nacela za ispravno koristenje i njegovanje obuce. Neprimjereno odabrana vrsta, veli¢ina i $irina
obuce nije razlog za kasniju reklamaciju. U Zakonu je propisano da vijek trajanja obuce ne moze biti jednak
jamstvenom roku, uvijek ovisi o intenzitetu i nacinu koristenja i nj ja obue. Zbog higijenskih razloga
nece biti prihvacene reklamacije koje su zaprljane, smrdljive i pljesnive (Zakon o zastiti javnog zdravlja).
Otpornost na probijanje za ovu obu¢u mjerena je u laboratoriju pomocu kratkog ¢avla promjera 4,5 mm
i snage 1100 N. Veca sila ili éavli manjeg promjera povecavaju rizik od probijanja. U takvim okolnostima
treba poduzeti alternativne preventivne mjere; u dodatnoj zastitnoj opremi za obucu dostupne su dvije ge-
nericke vrste ulozaka. To su ulosci od metalnih i nemetalnih materijala. Obje vrste zadovoljavaju minimalne
zahtjeve norme za otpornost na probijanje, oznacene na ovoj obudi, ali svaki od njih ima razlicite dodatne
prednosti ili nedostatke, ukljucujuéi sljedece:
« Metal: otporniji je na ostre predmete/opasnosti (tj. promjer, geometrija, ostrina) ali zbog ograniéenja kod
izrade cipela ne pokriva cijeli donji dio cipele.
« Nemetal: mofe biti laki, fleksibilniji i pokriti ve¢u povrsinu kada se usporeduje sa metalnim, ali otpornost
na prodiranje moze varirati ovisno o obliku o3trog predmeta / opasnosti (tj. promjer, geometrija, ostrina).
Za druge informacije o vrsti uloska za vase cipele koji su otporni od prodiranje obratite se na proizvodaca ili
dobavljaca, kao §to je deno u infor za korisnike
Zbrinjavanje: u skladu s vazeéom legislativom.
HR - UPOZORENJE ZA ANTISTATICKU OBUCU
Antistati¢ku obucu bi trebalo koristiti tamo gdje je potrebno smanjiti nakupljanje statickog
elektriciteta, odvodenjem elektrostatickog naboja kako bi se iskljuéio rizik od zapaljivanja iskrom,
npr. zapaljivih tvari i para, te ako nije u potpunosti isklju¢ena opasnost od strujnog udara zbog
dodirivanja elektri¢nog uredaja ili dijelova pod naponom. Treba upozoriti da antistaticka obuca ne
moze pruzati dovoljnu zastitu od strujnog udara jer stvara samo otpor izmedu tla i stopala. Ukoliko
se rizik od strujnog udara ne moze u potpunosti iskljuciti, nuzne su dodatne mjere za otklanjanje
tog rizika. Te mjere i druga ispitivanja koji su navedeni u nastavku, trebali bi biti normalan sastavni
dio programa prevencije nezgoda na radu. Iskustvo je pokazalo da proizvod treba u antistaticke
svrhe imati tijekom ¢itavog uc¢inkovitog vijeka trajanja elektri¢ni otpor izmedu unutarnje i vanjske
strane obuce manji od 1000 MQ. Vrijednost od 100 kQ utvrdena je kao najniza granica otpora novog
proizvoda koji osigurava ogranicenu zastitu od rizika od strujnog udara ili od nastanka pozara, u
slu¢aju kvara na elektri¢cnom uredaju koji je pod naponom do 250 V. Medutim, korisnici bi trebali
biti svjesni da pod odredenim uvjetima, obuca ne mora pruzati dostatnu zastitu, a treba stalno
provoditi dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika. Elektri¢ni otpor ove vrste obuce moze se
uvelike mijenjati uslijed savijanja, kontaminacije ili vlage. Ova obuéa ne mora u mokrom okruzenju
ispunjavati zeljenu funkciju. Stoga je potrebno osigurati da proizvod ispunjava zeljenu funkciju
odvodenja elektrostatickog naboja te da pruza zatitu tijekom Citavog vijeka trajanja. Korisniku se
preporutuje uvesti vlasno ispitivanje elektri¢nog otpora i provoditi ga éesto u redovitim intervalima.
Ako se obuca klase I nosi dulje vrijeme, ona moze apsorbirati vlagu, a u vlaznom i mokrom okruzen-
ju moze postati provodljiva. Ako se obuca nosi u uvjetima kada dolazi do kontaminacije materijala
potplata, korisnici bi trebali provjeriti elektri¢na svojstva obuce uvijek prije ulaska u opasan prostor.
Tamo gdje se koristi antistaticka obuca, otpor poda trebao biti takav da se ne ponisti zastitna funkcija
obuce.Prilikom koristenja, izmedu unutarnjeg dona obuce i stopala korisnika ne bi se trebali nalaziti
nikakvi izolacijski dijelovi. U slu¢aju da se izmedu unutarnjeg dona i stopala korisnika stavi bilo
kakav ulozak, treba provjeriti elektri¢na svojstva kombinacije obuca / ulozak.
IT-INFORMAZIONI PER CUTENTE : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
UNIVERSE, LAND, CXS WORK
Prima dell’utilizzo provate per bene le calzature.
- Utilizzate le calzature nell’'ambiente per il quale sono state prodotte.
- Calzate le calzature utilizzando il calzascarpe, le calzature stringate con le stringhe slacciate per evitare di
rompere la parte del tallone.
- Alternate spesso le calzature, soprattutto quando il tempo & piovoso o in caso di maggiore sudorazione
dei piedi.
-Proteggete le calzature: dai danni meccanici
dalla bagnatura, se le calzature sono prodotte con qualsiasi tipo di pelle
dal contatto con i prodotti chimici, i detersivi concentrati, i solventi ecc.

Avviso importante: la scelta delle calzature corrette dovrebbe essere basata sulla stima dei rischi nel vostro
ambiente di lavoro e sul grado richiesto di protezione. Il datore di lavoro & responsabile di questa scelta, &
tenuto a garantire il tipo corretto di calzature ancora prima del loro utilizzo. Inoltre & necessario adattare i
vostri indumenti e gli altri DPI alle condizioni di lavoro e al rischio previsto. Grado di protezione, marcatu-
ra |l marchlo CE slgmﬁca chela calzalura & conforme ai requisiti del Regolamento (UE) 2016/425 relativo ai

idip dividuale. Scopo di utilizzo: Il prodotto rientra nella II categoria dei dispositivi di
protezione individuale Ia cui funzione di base & la produzione dei piedi dalle lesioni che possono verificarsi
in caso di incidenti in quelle condizioni di lavoro per le quali & destinato. Lo scopo determina il tipo di
materiale utilizzato, la costruzione, la 1 i e la modalita di i Quando si sceglie la
calzatura & necessario prestare attenzione allo scopo per il quale intendete utilizzare le calzature. EN ISO
20345:2011 indica calzature di sicurezza con punta di sicurezza (puntale) resistente a un impatto di 200 J e
schiacciamento minimo 15 kN. Professioni raccomandate: ovunque sussista il rischio di caduta di oggetti sul
plede Edilizia, industria me(almeccamca alcuni lavori agricoli ecc. EN ISO 20347:2012 indica calzature di

Queste cal. sono desti; soltanto alle situazioni in cui Putente non & esposto ai rischi mec-
canici (incidente o schiacciamento), nelle normali condizioni di lavoro, per mantenere contemporaneamente
la sensibilita del piede durante lo svolgi del lavoro. P date: agricoltura, industria
leggera, assistenza, lavori di manutenzione, logistica, trasporti ecc. Se le calzature sono dotate del pitto-
gramma giallo ,,ESD* significa che rispettano anche le seguenti norme: CEI EN 61340-4-3 - Elettrostatica
- Metodo di prova normalizzato per dppllcduom speclﬁche Ca.lzalure CEIEN 61340-5-1 - Elettrostatica
- Protezione di dispositivi el ici dai 1 ici - prescrizioni generali.
Le calzature “ESD” devono essere provate sul tester ESD ad ogni turno. Avviso per gli utenti: le calzature
possono essere utilizzate esclusivamente nel senso dello scopo di impiego sopra descritto. Oltre ai requis
base delle norma EN ISO 20347 oppure EN ISO 20345 le calzature possono essere soggette ad altri requisiti.

di

un ds delicato e una spazzola morbida. Dopo I'uso riponete le calzature in un luogo asciutto a
temperatura ambiente. Dopo I'uso nelle calzature chiuse, soprattutto in quelle in cuoio, ci vanno le forme per
scarpe - mantengono la forma della calzatura. Se ha avuto luogo un’infiltrazione dellacqua nella calzature,
oppure la parte interna ¢ diventata umida a seguito della sud i del piede, asci la 1
ad un temperatura non superiore ai 30°C. Le temperature superiori ai 50°C danneggiano le calzature, per
questo non asciugatele su una fonte di calore o nelle sue immediate vicinanze. Prima del primo utilizzo
impregnate e trattate le calzature con dei prodotti per la cura, in seguito impregnate periodicamente con
una crema adatta allo scopo. Stoccaggio, trasporto: Nella confezione originale, in un luogo pulito, asciutto e
ventilato con un intervallo termico di 10 - 30 °C, al riparo dalla contaminazione con 'umidita, la sporcizia,
le mutffe o rispettivamente gli altri fattori che riducono il grado di protezione. Utilizzo delle calzature, dura-
ta: Per queste calzature non ¢ possibile stabilire la data di scadenza, in caso di danneggiamento della parte
di sicurezza delle calzature oppure della suola o della parte superiore si prega di utilizzare un nuovo paio di
scarpe. Sottopiede rimovibile: Se le cal. di si sono dotate di un sottopiede (soletta) rimovibile,
allora i test (della proprieta ergonomica e protettiva) sono stati eseguiti con questo sottopiede inserito nella
calzatura. Le calzature vanno indossate soltanto con questa soletta. La soletta pud essere sostituita soltanto
con un modello originale dello stesso prod Le cal di si senza il piede rimovibi
devono essere indossate senza di esso, Tinserimento di una soletta di fodera potrebbe influire negativamente
sulle proprieta protettive delle calzature. Garanzia: La garanzia copre i difetti di fabbricazione, oppure le
altre divergenze rispetto al contratto di acquisto. La garanzia non si applica ai cambiamenti nelle proprieta
delle calzature verificatesi durante il tempo e causate dall’usura, o dai cambiamenti naturali delle proprieta
del materiale, oppure ai difetti e alle carenze derivanti dal mancato rispetto delle regole e dei principi per un
uso e una manutenzione corretti delle calzature. Una tipologia, grandezza e larghezza delle calzature scelte
in modo errato non possono essere motivo valido per successivi reclami. La legge stabilisce che la durata del-
le calzature non deve essere necessariamente identica al periodo di garanzia, dipende sempre dall’intensita
e dalla modalita con cui vengono utilizzate e trattate. Per motivi igienici, non verranno accettati i reclami di
calzature sporche, maleodoranti e ammuffite (legge sulla tutela della salute pubblica).
Tenere presente che la resistenza alla perforazione di questa calzatura ¢ stata determinata in laboratorio
utilizzando un chiodo di prova spuntato con diametro di 4,5 mm e a una forza di 1.100 N. Forze di
perforazione piu elevate o chiodi di diametro inferiore possono aumentare il rischio di perforazione. In tali
circostanze devono essere prese in considerazione misure preventive alternative.
Attualmente sono disponibili due tipi di inserto antiperforazione nelle calzature DPI. Questi possono essere
metallici oppure non metallici. Entrambi i tipi di inserto soddisfano i requisiti minimi di resistenza alla per-
forazione prescritti dalle norme indicate sulla calzatura, tuttavia ciascuno di essi ha anche diversi vantaggi o
svantaggi differenti, inclusi i seguenti:
« Inserto antiperforazi lico: la alla per risente meno della forma delloggetto
tagliente/pericolo (ad es. diametro, geometrie, forma appuntita). A causa di limitazioni nella produzione di
calzature, esso non copre Pintera superficie della parte inferiore della scarpa.
« Inserto antiperforazione non metallico: puo essere piit leggero e flessibile e fornire una superficie di
copertura piti ampia rispetto a quello metallico, tuttavia la resistenza alla perforazione viene influenzata
maggiormente dalla forma delloggetto tagliente/pericolo (ad es. diametro, geometria, forma appuntita).
Per maggiori informazioni sul tipo di inserto antiperforazione utilizzato nelle proprie calzature, contattare il
fabbricante o il fornitore come indicato nella nota informativa per I'utente.
Smaltimento: in conformita con la legislazione vigente.
IT - AVVISO SULLE CALZATURE ANTISTATICHE
Le calzature antistatiche andrebb ili in quelle si i in cui ¢ necessario minimizzare l'accumu-
lo di elettricita statica scaricando la carica elettrostatica per evitare il pericolo d’ignizione di una scintilla, ad
esempio di sostanze e vapori infiammabili, oltre che nelle situazioni in cui non ¢ del tutto escluso il rischio
di scosse elettriche derivanti da apparecchi elettrici oppure completamente sotto tensione. E necessario
osservare che le calzature antistatiche non possono garantire una protezione sufficiente contro le scosse
elettriche dato che creano soltanto una resistenza tra la terra e il piede. Nel caso in cui il rischio di scosse
elettriche non puo essere escluso completamente, sono necessarie altre misure per evitare questo rischio.
Queste misure unitamente alle altre prove di cui sotto d; bbero essere parte i del
di prevenzione degli infortuni sul lavoro. Lesperienza ha dimostrato che per gli scopi antistatici il prodotto
deve avere per tutta la sua vita utile una resistenza elettrica trasversale inferiore a 1000 M. Il valore di 100
kQ viene determinato quale soglia minima della resistenza del nuovo prodotto che garantisce una protezi-
one limitata contro il periodo di scossa elettrica oppure contro lo scoppio di un incendio in caso di guasto
dell'apparecchiatura elettrica che ¢ sotto una tensione di massimo 250 V. Gli utenti dovrebbero comunque
tenere conto del fatto che, a determinate condmom, le calzature non necessariamente offmno una protezi-
one sufficiente, per questo misure di si bbero essere reali perla
tutela dell’utente. La resistenza elettrica di questo tipo di calzature pud cambiare significativamente a causa
della piegatura, della contaminazione oppure dellumidita. In un ambiente bagnato queste calzature non
necessariamente soddisfano la funzione richiesta. Pertanto, & necessario garantire che il prodotto soddisfi la
funzione richiesta di scaricare la carica elettrostatica e di fornire una protezione per tutta la vita del prodot-
to. Si consiglia all'utente di introdurre delle prove interne della resistenza elettrica e di eseguirle frequente-
mente ad intervalli regolari. Se le calzature di classe I vengono indossate per un periodo prolungato ti tempo,
possono assorbire Pumidita e in un ambiente umido e bagnato possono diventare conduttive. Se le calzature
vengono indossate nelle condizioni in cui si verifica la contaminazione del materiale della suola, gli utenti
dovrebbero controllare sempre le proprieta elettriche delle calzature prima di entrare in una zona pericolosa.
La dove vengono utilizzate le calzature antistatiche la resistenza del pavimento dovrebbe essere tale da non
interferire sulla funzione protettiva delle calzature. Durante l'utilizzo tra la soletta di tensione delle calzature
e il piede dell’utente non ci dovrebbe essere nessun ¢ P isolante. Nel caso in cui venga inserito un
qualsiasi sottopiede tra la soleua eil piede dell’u!enle si dovrebbero poi provare le proprieta
elettrica della binazi Izat
LT - ARTOTOJO VADOVAS ROCK, DOG STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
UNIVERSE, LAND, CXS WORK
Pries naudojimg avalyne tinkamai pasimatuokite.
- Avalyng naudokite pagal paskirtj, jai skirtoje aplinkoje.
- Audamiesi avalyng, naudokite baty $auksty, o avalyne su raisteliais, kad nepazeistuméte kulno dalies,
aukités tik su atristais raisteliai
- Avalyng daznai keiskite, ypatingai lletmgo oro metu arba jei yra padidéjes kojy prakaitavimas.
kite avalyne: nuo

nuo perslapimo, jei avalyne pagaminta i i3 bet kokios rasies odos

nuo kontakto su ch is, koncentruotais valikliais, tirpikliais ir pan.
Svarbios pastabos: tinkamos avalynés parinkimas turi biti atliekamas, atsiZvelgiant j numatoma
rizika, susijusia su Jasy darbo aplinka, ir j reikalaujamg apsaugos laipsnj. Uz jos parinkimg yra
atsakingas darbdavys, kuris privalo nustatyti ir parinkti tinkama avalynés tipa dar prie pradedant
ja naudoti. Darbo salygoms ir galimiems pavojams bitina pritaikyti taip pat Jasy apranga ir kitas
AAP. Apsaugos klasé, zyméjimas: Zenklas CE reiskia, kad 8 avalyné atitinka ES Reglamento Nr.
2016/425 dél saugiy asmeniniy apsaugos priemoniy reikalavimus. Naudojimo paskirtis: Gaminys

@

SYMBOOL VEREISTEN/EIGENSCHAPPEN . Py [ - i . " i mepE PR priklauso II-ai darbiniy asmeninés apsaugos priemoniy kategorijai, o jy pagrindiné savybeé yra kojy
- - za“t_“a_EIEktm“‘d_“h _Sasmf’mh dijelova prije dek_tmsmt‘c_k‘h p"Ja"a',OPC‘ Za_}_“]ev"_“]j‘s_"_) O_b“wca € JEd?" puta Questi requisiti aggiuntivi relativi all'uso concreto delle calzature sono marcati dai simboli (vedi tabella) e/o apsauga nuo suZeidimy, istikus nelaimingiems atsitikimams tose darbo srityse, kurioms ji yra skirta
P Zool bestand tegen perforeren u smjeni mora testirati na ESD testeru. Upozorenje za korisnike: obuca se smije koristiti isklju¢ivo u smislu gore dalle categorie. Queste categorie rappresentano le combinazioni pit estese che includono sia i requisiti di naudoti. Avalynés medziagos rasis, konstrukcija, modelis ir prieZiaros budai priklauso nuo avalynés
E Opname energie in hielgedeelte opisane _w'hedpnmje"}i O"'?)osgo‘é"‘h zah]t)eva m"d”‘li: hli\l 1(@0 20347 ili I:S 1S0 20345 na Oh_“c“ se ""’%“ base che quelli supplementari. paskirties. Renkantis avalyne, batina atsizvelgti i tai, kokiu tikslu norite avalyne naudoti. EN ISO
P - primjenjivati drugi zahtjevi. Ovi dodatni zahtjevi u svezi konkretne primjene obuce oznaceni su simb E 20345:2011 nurodo apsauging avalyne su apsaugine nosele, atsparia maziausiai 200 J smigiui ir mazi-
A Antistatisch schoeisel ili kategorije (vidi tablicu). Ove kategorije znace najprosirenije kombinacije koje obuhvacaju kako osnovne tako [ SIMBOLO REQUISITI/CARATTERISTICHE ausiai 15 kN stiprio sgaudgimzi' Rebomenroticos profesijos: o ar gresia daikty Ktitineas ant ko.
WRU Bovenleer bestand tegen penetratie en opname water i dodatne zahtjeve. P Suola resistente alla perforazione jos - statybos pramoné, metaly apdirbimas, kai kurie zemés iikio darbai ir pan. EN ISO 20347:2012
CI Isolatie zolen tegen koude SIMBOL ZAHTJEVI/KARAKTERISTIKA E Assorbimento di energia nella zona del tallone nurodo darbing avalyng. Si avalyné skirta naudoti ten, kur vartotojui negresia mechaninio poveikio
3 B A rizika (smagio arba suspaudimo), jprastinémis darbo salygomis, kartu islaikant pédos jautruma
HI Isolatie zolen tegen hitte P Potplat otporan na probijanje A Calzatura antistatica darbo metu. Jeigu avalyné turi geltong piktograma ,,ESD*, reiskia, kad atitinka Siems standartams:
HRO Zool bestand tegen contacthitte E Apsorpcija energije u petnom dijelu WRU Penetrazione e assorbimento di acqua dalla tomaia EN 61340-4-3 - Elektrostatika- standartiniai bandymy metodai specialioms programoms - avalyné.
WR Waterafstotend A Antistaticna obuca CI Tsolamento del fondo dal freddo EN 61340-5-1 - Elektrostatika - elektroniniy jtaisy apsauga nuo elektrostatiniy reiskiniy. Bendrieji
reikalavimai. ,ESD" avalyné privalo buti vieng kartq per pamaing patikrinta ESD testeriu. Rekomen-
FO Zool bestand tegen olién en koolwaterstoffen WRU Gornjiste otporno na prodiranje i apsorpciju vode HI Isolamento del fondo dal calore duotinos profesijos: Zemés iikis, lengvoji pramoné, serviso jmonés, prieziaros ir remonto darbai,
SRA Bestendig tegen slippen op keramische tegels met NaLS CI Izolacija dona od hladnoce HRO Resistenza al calore per contatto della suola logistika, lrans]_)_ortas ir pan. Ispéjima_i ve?rt.otojul: avalyné turi buti naudojama tik pagal auk_ééiau
SRB Bestendig tegen slippen op stalen ondergrond met glycerine Zzolacii i WR Calzatura resistente allacqua aprasyta naudojimo paskirtj. Be pagrindiniy EN IS0 20347 arba EN ISO 20345 standarty reika-
> g legen Sppen op ¢ g gy HI Izolacija dona od topline lavimy gali bati keliami ir kiti reikalavimai. Papildomi reikalavimai, susij¢ su konkreciu avalynés
SRC Bestendig tegen slippen op keramische tegels met NaLS en op stalen onder- HRO Potplat otporan na kontaktnu toplinu FO Resistenza della suola agli idrocarburi dojimu, Zymimi simboliais ir/arba kategorijomis (zr. lentelg). Sios kategorijos nurodo dazniausiai
grond met glycerine WR Otporna na vodu SRA Suola resistente allo scivolamento su mattonelle in ceramica da pavimento con NaLs| ~ naudojamus derinius, apimancius pagrindinius ir papildomus reikalavimus



®

Apsaugos Klasés simbolis | REIKALAVIMAI/CHARAKTERISTIKOS SIMBOLS PRASIBAS/RAKSTUROJUMS SZIMBOLUM KOVETELMENYEK/JELLEMZOK In addition to basic requirements of the standard EN ISO 20347 (EN SO 20345) other requirements may be SYMBOL WYMAGANIA/CECHA
By P — — — — — imposed on footwear. Those additional requirements that may relate to a concrete use of the footwear are marked - -

P Pagrindas atsparus pradarimui P Apavu apaksdal pret » Talpitsziirds elleni védelem with symbols and/or categories (see the table). The categories show the most widespread combi includi P Podeszwa odporna na przeklucia

E Kulno energijos absorbcija E Energijas absorbésana papéza dala E Energiaelnyel sarok basic and additional requirements as well. E Absorpcja energii w czesci pictowej

A Antistatiné avalyné A Antistatiski apavi A Antisztatikus labbeli SYMBOL REQUIREMENTS/PROPERTIES A Obuwie antyelektrostatyczne

WRU Vandens prasiskverbimui atsparus avalynés virsus WRU Apavu virsdalas noturiba pret adens iesik§anos un uznemsanu WRU A felsbrész vizgdzateresztd és vizallé képességl P puncture resistant soles WRU Wierzch odporny na przepuszczanie wody i absorpcje wody

CI Saléio izoliacija [ Zoles kompleksa izolacija pret aukstumu Cl Hideg elleni szigetelés E energy absorbent in the heel section CI Tzolacja spodu od zimna

HI Karicio izoliacija HI Zoles kompleksa izolacija pret siltumu HI Meleg elleni szigetelés A Antistatic footwear HI Izolacja spodu od ciepla

HRO Padas atsparus kontaktui su karstu pavirsiumi HRO Zoles izturiba pret kontaktu ar siltumu HRO A talp kontakt hével szembeni ellenallasa WRU Upper resistant to water penetration and absorption HRO Podeszwa odporna na kontakt z goracym podlozem

WR Atspari vandeniui avalyné WR Apavu adensizturiba WR A teljes labbeli vizallo CI Cold insulated soles WR Odpornos¢ na wode

FO Padas atsparus tepalams ir angliavandeniliams FO Zoles izturiba pret e]lam un ogladenraziem FO Olajjal és tiizel6anyaggal szemben védo talp HI Heat insulated soles FO Podeszwa odporna na oleje i weglowodory

SRA Padas atsparus slydimui ant keraminiy grindy su NaL$ SRA Zoles izturiba pret paslidéanu uz keramikas gridas flizém ar NaLS SRA Cstiszdsmentes talp vizes, tisztitszeres kerdmia padlon HRO Sole resistant to contact heat SRA Podeszwa odporna na poslizg na ceramicznej plytce podiogowej z NaLS
SRB Padas atsparus slydimui ant plieniniy grindy su gliceroliu SRB Zoles izturiba pret paslidésanu uz térauda gridas ar glicerinu SRB Cstiszasmentes talp glicerines fém/acél padlén WR Resistant to water SRB Podeszwa odporna na poslizg na podtodze stalowej z gliceryna

SRC Pada.s a(sp.anls slydimui ant keraminiy grindy su NaLS ir plieniniy grindy SRC %oles iZ'.lIl:iba pret }?aslidééanu uz keramikas gridas flizém ar NaLS un uz SRC C: v' a n talp vizes, tisztitoszeres keramia padlon és glicerines fém/ FO Sole resistant to oils and carbohydrates SRC Podeszwa odl?orna na ceramicznej plytce podlogowej z NaLS$ i na stalowej

su gliceroliu térauda gridas ar glicerinu acél padlén SRA Slip-resistant on ceramic tile with NaLS podlodze z gliceryng
Papildomi reikalavimai EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB* Papildu prasibas EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB* Kiegészitd kovetelmények EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB* SRB Slip-resisant on smooth steel with glycerol Wymagania dodatkowe EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB*
Apsauginiai batai darbo batai drosibas apavi darba zabaki munkavédelmi cipd Munkabakancsot obuwie bezpieczne obuwie robocze
S1 ) ) o1 ) 03 St ) 3] o1 02 03 St 2 3 o1 o2 03 SRC Slip-resistant on ceramic tile with NaLS and on smooth steel with glycerol St ) 3 o1 02 03

Urdara avalynés kulno dalis X X X X X X Slegta apavu papeza dafa X X X X X X Zrt sarokrész X X X X X X — - Zabudowana picta X X X X X X
Antistatinés savybés (A) Antistatiska (A) Antisztatikus (A) Additional requirements ENISO 20345 5B ENISO 20347 OB~ Antyelektrostatyczne (A)

Energijos absorbavimas kulno Energijas absorbésana papéza Energiaclnyels sarok (E) safety footwear occupational footwear |Absorpcja energii w czgsci

zonoje (E) dala (E) Olajjal és tiizeldanyaggal szemben s1 S2 S3 01 02 03 pigtowej (E)

Atsparumas degaliniams te- Ioturiba pret degviclas ffu FP - veds talp FO - kizirolag biztonsigi Enclosed el section X X X X X X Odpornosé maoleje FO — tylko

palams FO - tik saugos avalyné tikai drosibas apavi labbelik esetén Antistatic (A) obuwie ochronne

Vandeniui nelaidus avalynés X X X X Apavu virsdalas noturiba pret X X X X A felsérész viz X X X X Energy absorbent in the heel [Wierzch odporny na prze- X X X X
virdus (WRU) + S1a O1 lidens iesiksanos un uznemsanu és vizall6 kép section (E) puszczanie wody i absorpeje

(WRU) +S1a01 +51a01 to fiel oil FO - safety [wody (WRU) + S1a OL
Pads atsparus pradarimu (P) X X Apavu apakidafas aizsardziba X X Talpdtsrirts dllentvédelem () X X shoes only Podeszwa odporna na prze- X X
Specialus padas +$2a 02 pret caurdurfanu (? ) [Mintézott talpfeliilet + S22 02 Upper resistant to water pene- X X X X Iklucia (P)
Reljefa apavu apakidala +52 a O2)| tration and absorption (WRU) [Urzezbiona podeszwa + S2a 02
‘avalynés Zyméjimui OB turi bati jvykdytas dar vienas i§ nurodyty reikalavimy pilnam avalynés komplektui E, 'OB apziméj jaizpilda vél viena no prasibim pilnigiem apaviem E, A, P, HI, CI, WR, FO, HRO... Yaz OB jelolés esetén még teljesiteni kell a teljes labbelire vonatkoz E, A, B, HI, CL, WR, FO, HRO... L S1a01 "'=w przypadku Bk jest spelnienie jeszcze jednego ia co do kompletnosci
A, B HI, CL, WR, FO, HRO... *= jaizpilda viena no trim prasibam, kas izvirzitas izturibai pret paslidésanu Kovetelmények egyikét Punctare resantsoles (7] < X obuwia £, A, BHI, CI, WR, HRO..
* = turi buti jvykdytas vienas i trijy atsparumo slydimui reikalavimy X= obligatas pamatprasibas, kas dotajiem apaviem jaizpilda. *Egyet a harom feltétel koziil cstiszds ellen be kel tartani Sole with tread pattern + $2a 02 = musi byc spelmony ]eden z trzech wymogéw dotyczgcych odpornosci na poslizg
X =ob powinny by¢ spelnione dla danego obuwia.

X = privalomi pagrindiniai reikalavimai, kurie turi buti $iai avalynei jvykdyti.

Atsparumo slydimui savybés: Visa avalyné turi tam tikras atsparumo slydimui savybes. Ta¢iau praiome
isidémeéti, kad atsparumo slydimui lygis priklauso nuo baty rasies, grindy dangos risies ir uZter§tumo.
Prieziira: Prie dodami batus ir po dojimo juos visada patikrinkite, pvz. baty uzsegimg (uz-
varstyma) ir pado bukle - apgadintg avalyne i$meskite. Valykite vandeniu, $velnia valymo priemone ir
minkstu $epeciu. Avalyne laikykite sausoje vietoje, kambario temperatiroje. Tam, kad uzdara avalyné,
ypatingai pagaminta i§ odos, islaikyty savo formg, butina naudoti baty jdéklus formai palaikyti. Jeigu j
avalyne pateko vanduo arba jos vidus sudréko nuo kojy prakaitavimo, dziovinkite i$ léto, ne aukstesnéje
kaip 30 °C temperaturoje. Aukstesné nei 50 °C temperatiira avalynei kenkia, todél jos nedziovinkite ant
Silumos $altiniy arba arti jy. Prie$ pirmajj dojimg avalyne impr kite ir naudokite tinkamas
prieziliros priemones, taip pat reguliariai impregnuokite avalyne specialiai tam skirtu tepalu. Laikymas,
transportavimas: Laikykite originalioje pakuotéje, 10 - 30 °C temperatiiroje, sausoje ir védinamoje
patalpoje, kurioje nesikaupia drégmé, ne§varumai arba pelésiai, arba kiti veiksniai mazinantys apsaugos
lygi. Avalynés dévéji dojimo trukmé: Negalima nustatyti ios avalynés naudojimo trukmés,
tadiau jei buty pazelsms avalynes apsauginés dalys baty padas arba batvirsis, pradome naudoti kitus,
naujus batus. I iklotas: Jeigu ap i batai turi iSimamg jklote, vadinasi baty bandymai
(ergonominés ir saugos savybés) buvo atlikti su $ia jklote. Tokiu atveju avalyne galima naudoti tik su
iklote. Jklote galima pakeisti tik originalia, to paties iklote. Ap avalyne i be
iklotés, butina naudoti tik be jos, nes papildomai jdéta jkloté gali sumazinti avalynés apsaugines savy-
bes. Garantija: Garantija taikoma gamybos defektams arba kitiems pirkimo sutarties neatitikimams,
pavyzdziui. Garantija netaikoma avalynés savybiy pokyciams, susidariusiems dél nusidévéjimo arba dél
natiralaus medziagy savybiy pasikeitimo, arba defektams, susidariusiems dél taisykliy, teisingo nau-
dojimo ir prieZiiiros principy nesilaikymo. Netinkamas avalynés risies, dydzio ir plocio pasirinkimas
negali biti vélesniy pretenzijy priezastimi. [statyme numatyta, kad avalynés naudojimo laikas neprivalo
sutapti su garantijos laikotarpiu, visada priklauso nuo avéjimo intensyvumo ir bido, o taip pat nuo
priezitiros. Dél higienos priezas¢iy nebus priimamos pretenzijos avalynei, kuri yra sutersta, dvokianti
arba supelijusi (jstatymas dél visuomenés sveikatos apsaugos).

Prasome jsidéméti, kad $iy baty atsparumas skvarbai buvo i¥matuotas laboratorijoje, naudojant 4,5 mm
diametro bukg vinj ir 1100 N jéga. Stipresné jéga ar maZesnio diametro vinys padidina jsiskverbimo
rizika.Tokiais atvejais reikty atsiZvelgti j alternatyvias prevencines priemones.

PPE avalynei $iuo metu naudojami dviejy rusiy skvarbai atsparis jdéklai - metaliniai ir nemetaliniai.
Abi radys atitinka minimalius atsparumo skvarbai reikalavimus pagal standartg, nurodytg ant baty,
tadiau turi skirtingus privalumus ir trikumus:

« Metaliniai: maZiau paveikiami smailaus daikto forma/pavojaus (pvz. skersmuo, geometrija, adtru-
mas). Taciau del baty gamybos apnbo;lmq, néra padengiama visa apatiné bato dalis.

N liniai: gali buti leng i ir dengti didesnj bato plotg nei metaliniai, taciau atsparu-
mas skvarbai labiau priklauso nuo smmlaus daikto formos/pavojaus ( pvz. skersmuo, geometrija,
astrumas).

Dél iSsamesnés informacijos apie drégmei atspary bato jdékly tipg kreipkités j gamintojg arba tiekéja,
kaip yra nurodyta vartotojui skirtoje informacijoje.

Likvidavimas: pagal galiojancius teisés aktus.

LT - NURODYMAI DEL ANTISTATINES AVALYNES

Antistatiné avalyné naudojama ten, kur batina minimizuoti statinés elektros kaupimasi, nuvedant
elektrostatinj kravj, kad i$vengti uzdegimo nuo kibirksties, pavyzdziui degiy medziagy ir gary
atveju, arba kai néra pilnai pasalinta elektros $oko rizika, prisilietus prie elektros jrenginiy arba
prie jy daliy, kuriose yra jtampa. Butina atkreipti démesj j tai, kad antistatiné avalyné negali uz-
tikrinti pakankamos apsaugos nuo elektros smiugio, nes sudaro tiktai varza tarp zemés ir pédos. Jei
elektros Soko rizikos neimanoma pilnai i§vengti, bmina imtis papildomq priemoniy, kad paialimi

ingy atsmklmq darbe profilaktikos programa.Patirtis parodé, kad antistatiniais tikslais gaminio
pereinamoji elektriné varza per visg efektyvaus jo tarnavimo laikotarpj turi biti mazesné nei 1000
MQ. Si 100 kQ verté buvo nustatyta kaip Zemiausia naujo gaminio varzos riba, uztikrinanti ribota
apsaugg nuo elektros smiigio pavojaus arba nuo gaisro kilimo, esant iki 250 V jtampos elektros
irenginio gedimui. Bet vartotojai turéty Zinoti, kad tam tikromis salygomis avalyné gali nesuteikti
tinkamos apsaugos ir kad, siekiant apsaugoti vartotojg, visada turi buti taikomos papildomos
saugos priemonés. Sios risies avalynés elektriné varza gali Zymiai keistis dél lankstymo, uzter§imo
ar drégmés. Drégnoje aplinkoje §i avalyné nebutinai turi atlikti reikalaujamg funkcijg. Todél batina
uztikrinti, kad $is produktas per visg jo tarnavimo laikotarpj atlikty reikalaujamg elektrostatinio
kravio nuvedimo funkcijg ir suteikty apsauga. Vartotojui rek duojama jdiegti ius elek-
trinés varzos matavimus, atliekant juos daznai, reguliariais intervalais.Jei I-osios klasés avalyné
dévima ilgesnj laikg, ji gali absorbuoti drégme ir drégnoje ar $lapioje aplinkoje gali tapti laidzia. Jei
avalyné nesiojama tokiomis salygomis, kuriose uZsiteria pado medziaga, vartotojai turéty tikrinti
avalynés elektrines savybes visada pries§ eidami j pavojinga aplinkg. Ten, kur naudojama antistatiné
avalyné, grindy varZza turéty biti tokia, kad nebuty panaikinta apsauginé avalynés funkcija.
Naudojant avalyne, tarp jtempiamojo avalynés vidpadzio ir vartotojo pédos neturi buti jokiy izoli-
uojanciy daliy. Jei tarp vidpadzio ir vartotojo pédos jdedamas bet koks jdéklas, tuo atveju reikia
patikrinti derinio avalyné/jdéklas elektrines savybes.
LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
'UNIVERSE, LAND, CXS WORK
Pirms li apavi ir pienacigi jai
- Apavus apauj ar apavu lapstinas palidzibu, $noréjamus apavus ar atsietam auklam, lai nesalauztu papéza dalu.
- Apavi biezi jamaina, ipasi lietaina laika vai paaugstinatas kaju svisanas gadijuma.
- Apavi jasarga:no mehaniskiem bojajumiem

no umukéanas, Jja apavn razon no jebkada veida adas

no saskare etam ziepém, $kidi utt.
Svarigs noradijums: pareizai apavu izvélei jabalstas uz riska novértéjumu Jasu darba vidé un no
nepiecie$amas aizsardzibas pakapes. Par $o izvéli ir atbildigs darba devéjs, vinam ir pienakums
izvéléties pareizu apavu veidu vél pirms to izmanto3anas. Darba apstakliem un sagaidamajam riskam
japielago ari Jusu apgérbs un citi IAL. Aizsardzibas pakape, markéjums: CE apziméjums nozime, ka
Sie apavi atbilst Regulas (ES) 2016/425 prasibam par individualo aizsardzibu. Lietosanas mérkis :
Darba vai aizsargapavu gadijuma produkts pieder individualo aizsardzibas lidzeklu II kategorijai,
kuru galvena funkcija ir kajas aizsardziba pret savainojumiem, kas var rasties negadijumos tajas
darba jomas, kam tie ir paredzéti. Mérki nosaka izmantota materiala veids, konstrukcija, izpildijums
un kopsanas veids. Izvéloties apavus, janem véra tas, kadam mérkim vélaties apavus izmantot. EN
1SO 20345:2011 apzimé drosibas apavus ar drosibas purngalu, kas iztur pat 200 J triecienu un vismaz
15 kN spiedienu.leteicamas profesijas: tur, kur pastav draudi, ka kads priek§mets varétu nokrist uz
kajas. Bavnieciba, metalurgija, dazi lauksaimniecibas darbi u.tml. EN ISO 20347:2012 apzimé darba
apavus. Sie apavi ir paredzéti izmantosanai tur, kur lietotajs nav paklauts mehaniskiem draudiem
(triecienam vai spledlenam) paras(os darba apstaklos, vienlaikus saglabajot pédas jutibu, veicot
darbu. Ietei a ieciba, viegla rip i, apkopes darbi,
logistika, transpons u.tml. la uz apaviem atrodas dzeltena plkiogramma »ESD”, tie upllda ari §adu
normu prasibas: EN 61340-4-3 - Elektrostatika - 4-3.dala: Standar é specialiem g
Apavi. EN 61340-5-1 - Elektrostatika. 5-1.dala: Elektronisko ieri¢u aizsardziba pret elektrostatiskam
paradibam. Visparigas prasibas. ,ESD” apavi reizi mainas laika jatesté ar ESD testera palidzibu.
Bridinajums lietotajam: Apavus var izmantot tikai un vienigi iepriek§ aprakstitajam lietodanas
meérkim. Papildus normas EN ISO 20347 vai EN ISO 20345 pamatprasibam apaviem var tikt izvirzitas
ari citas prasibas. Sis papildu prasibas, kas attiecas uz konkrétu apavu izmanto$anu, ir apzimétas
ar simboliem (skat. tabulu) un/vai kategorijam (2. tabula). Sis kategorijas nozimé visizplatitakas
kombinacijas, kas aptver gan pamata, gan papildu prasibas.

Pretslides ipasibas: Visiem apaviem ir noteiktas pretslides ipasibas. Tomér, ladzu, nemiet véra, ka

X = Kotelezd alapkovetelmények, az adott bbels esetén teljestilnik kell.

aizsardzibas pret paslidéSanu pakapi nosaka apavu veids, gridas seguma veids un netiriba. Kops

Pirms un péc lietosanas parbaudiet, piem., apavu aizvér§anu un zoles veselumu - bojatus apavus izme-
tiet. Tiriet ar adeni, saudzigu tirisanas lidzekli un saudzigu suku. Péc novilk$anas uzglabajiet apavus
sausa vieta istabas temperatira. Slégtos, ipasi adas apavos péc noausanas jaievieto apavu stiepéji - sagla-
ba apavu formu. Ja apavos iek]uvis tdens vai ari kaju svisanas rezultata kluvusi mitra to iek$puse, laujiet
tiem izzat temperatira, kas neparsniedz 30 °C. Temperatiira, kas parsniedz 50° C, apavus boj
avéjiet uz siltuma avota vai ta tie§a tuvuma. Pirms pirmas lietodanas apavus impregnéjiet un
apstradajiet ar kop$anas lidzekliem, péc tam regulari impregnéjiet ar piemérotu, tam paredzétu krému.

Uzglabagana, transports: Originilaja iepakojuma, sausa un védinata vidé, temperatira no 10 lidz 30° C,
bez mitruma, netirumiem, pel¢juma un citu lidzeklu, kas mazina aizsardzibas pakapi, radita piesarnoju-
ma. Apavu valkasana, chrbmuz Siem ap1vlem nav iespéjams noteikt denguma terminu, ta¢u apavu drosi-
bas dalu, zoles vai virspuses bojaj ji ]aunu pan ieliktnis: Ja aizsargapavi
ir aprikoti ar iznemamu ieliktni (starpzoli), (er iskas un aizsard ipadibas) tika veikta
ar $o starpzoli, kas ielikta apava. Apavus atlauts izmantot tikai ar §o starpzoli. Starpzoli ir iespéjams aizstat
tikai ar ta pasa razotaja originalu modeli. Aizsargapavus bez iznemama ieliktna javalka tikai bez ta, oderes
ieliktna ievieto$ana varétu negativi ietekmét apavu aizsardzibas ipadibas. Garantija: Garantija attiecas uz
razo$anas defektiem vai citam pretrunam ar pirk$anas - pardo$anas ligumu.Garantija neattiecas uz tadu
apavu ipasibu mainu, kas radusies nolieto$anas laika vai rezultata, ka ari uz materiala ipasibu dabiskajam
izmainam, vai ari uz defektiem un trakumiem, kas radusies pareizas apavu izmantosanas un kop$anas

noteikumu un principu neievéro$anas dél. Nepareizi izvéléts apavu veids, izmérs vai platums nevar bat par
vélaku sidzibu pamatu. Likums saka, ka apavu darbmuzam nav jaatbilst garantijas terminam, vienmer ir
janem véra apavu lieto$anas un kopsanas intensitate un veids. Higiénas dé] netiks pienemtas sadzibas par
netiriem, smakojosiem un sapeléjusiem apaviem (likums ,,Par sabiedribas veselibas aizsardzibu”).

Ladzu, nemiet véra, ka $o apavu izturiba pret caurdursanu tika noteikta laboratorija, izmantojot noskeltu
naglu, kuras diametrs ir 4,5 mm, un pielietojot 1100 N spéku. Lielaks speks vai smalkakas naglas var

palielinat caurdur$anas risku. Sados gadijumos jaizvélas alternativi profilakses pasakumi.
Sobrid IAL apaviem ir pieejami divi visparigi pret caurdur$anu izturigu ieliktnu veidi. Runa ir par metala
un nemetala materialiem. Abi izpilda normu, kas regulé izturibu pret caurdursanu, minimalas
prasibas, kas noraditas uz apaviem, bet katrai no tam ir dazadas papildu priekirocibas vai trakumi,
tostarp $adi:
« Metals - to mazak ietekmé smaila priekimeta / bistamibas forma (piem., diametrs, geometrija,
asums). Nemot véra apavu razo$anas ierobezojumus, netiek parklata visa apavu apakséja virsma.
« Nemetala materils - tas var bt vieglaks, elastigiks un var segt lielaku laukumu neka metals, tacu
izturibu pret caurdur$anu vairik ietekmé smaila priek§meta / bistamibas forma (piem., diametrs,
geometrija, asums).
Plagikai informacijai par Jasu apavu ieliktna, kas izturigs pret caurdurdanu, veidu griezieties pie
raZotaja vai piegadataja, kas noradits lietotajam paredzétaja informacija.
Likvidésana: saskana ar spéka esoso likumdosanu.
LV - INFORMACIJA PAR ANTISTATISKAJIEM APAVIEM
Antistatiskos apavus batu jaizmanto tur, kur ir nepiecie$ams samazinat statiskas elektribas
uzkraganos, novadot elektrostatisko ladinu, lai izslégtu iespéju, ka dzirkstele varétu aizdedzinat,
piem., uzliesmojosas vielas un tvaikus, vai ari tad, ja nav pilniba izslégta elektrotraumas gasanas
iespéja no zem sprieguma esosas elektroierices vai tas dalas. Jabridina, ka antistatiskie apavi
nevar nodrodinat pietiekamu aizsardzibu pret elektrotraumas gisanu, jo tie tikai rada pretestibu
starp zemi un pédu. Ja elektrotraumas gusanas risku nav iespéjams pilniba izslégt, javeic papildu
pasakumi §i riska novér$anai. Siem pasakumiem un citiem, zemak noraditajiem testiem jabat
parastai darba traumu profilakses programmas sastavdalai. Pieredze rada, ka antistatiskajiem
meérkiem produktam visa ta efektiva darbmaza laika caurejosai elektriskajai pretestibai jabat
mazakai par 1000 MQ. 100 kQ vértiba ir noteikta ka jauna produkta pretestibas viszemaka
robezvértiba, kas nodrodina ierobezotu aizsardzibu pret elektrotraumas gasanu vai pret ugunsgréka
izcelsanos gadijuma, ja elektroiericei, kas atrodas zem 250 V sprieguma, ir defekts. Lietotajiem
butu jaapzinas, ka noteiktos apstaklos apavi var nesniegt pietiekamu aizsardzibu, un pastavigi butu
javeic papildus drosibas pasakumi lietotaja aizsardzibai. Si veida apavu elektriska pretestiba var
ievérojami mainities liek3anas, piesarnotibas vai mitruma ietekmé. Slapja vidé Sie apavi var nepildit
pieprasitas funkcijas. Tadé] ir janodrogina, lai produkts pilditu nepieciesamo elektrostatiska ladina
novadisanas funkciju, un lai tas sniegtu aizsardzibu visa sava darbmuza laika. Lietotajam iesaka iev-
iest pasam savu elektriskas pretestibas testésanu un veikt to biezi regularos intervalos. Ja L. klases
apavi tiek valkati ilgaku laiku, tie var absorbét mitrumu, un slapja vidé tie var klat elektrovadosi.
Ja apavi tiek valkati apstaklos, kuros tiek piesarnots zoles materials, lietotajiem butu jakontrolé
apavu elektriskas ipaibas pirms katras doSanas bistama telpa. Tur, kur tiek izmantoti antistatiskie
apavi, gridas pretestibai jabut tadai, lai apavu aizsardzibas funkcija netiktu apdraudéta. Lietoanas
laika starp apavu starpzoli un lietotaja pedu nevajadzétu atrasties nekadam izolacijas sastavdalam.
Gadijuma, ja starp starpzoli un lietotaja pédu tiktu novietots jebkads ieliktnis, batu japarbauda
apavu un ieliktna kombinacijas elektriskas ipadibas.
HU - FELHASZNALOI UTMUTATO : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
'UNIVERSE, LAND, CXS WORK
A hasznilatba vétel el6tt megfeleléen probalja ki a labbelit .
- A libbelit a rendeltetésének megfelelé kornyezetben haszndlja.
- A sarokrész kimélése érdekében a labbelit cipdkanal segitségével huzza fel, a fiiz6s labbelit kikotott
fliz6kkel.
_ A labbelil
esetén.
- Ovja a ldbbelit:a mechanikai sériilésektsl

az tdzastol, ha a labbeli barmilyen fajtju brbol késziilt

a vegyszerekkel, koncentrlt tisztitoszerekkel, oldészerekkel stb. szemben
Fontos figyelmeztetés: a megfelel6 labbeli kivalasztdsa a munkakornyezet varhaté kockdzatainak, va-
lamint az eldirt védelmi osztaly fiiggvénye. Ezért a valasztasért a munkaltato felel6s, koteles a helyes
labbeli tipust még hasznalat el6tt megjeldlni és kivdlasztani. A munkaruhiét és a személyi munkavédel-
mi eszkozoket is a munkakériilményekhez és a virhato kockdzatokhoz kell igazitani. Védelmi osztaly,
jelslés: A CE jeldlés azt jelenti, hogy a libbeli megfelel a 2016/425/EU rendelet személyi védelemre
vonatkoz6 . Rendeltetésszer(i hasznélat: A termék a személyvédelmi eszkozok I1. osztalyaba tartozik.
Legfontosabb funkcidja a lab adott munkateriileten esetlegesen eléfordulé sériilésekkel szembeni
védelme. A rendelteté Gl ilat jellemzéit a felhasznalt anyag tipusa, a ldbbeli kialakitdsa,
kivitele és dpoldsdnak mod}a hatdrozza meg. A ldbbeli kivalasztdsakor mindig tartsa szem elétt, hogy
mire szeretné a labbelit hasznalni. EN ISO 20345:2011 - munkavédelmi cipék 200 J energidjd és a
témorités min. 15kN zuhané targyak okozta hatésok elleni biztonsagi orrmerevitdvel (labujjvédével)
+ csuszasvédelmi kovetelmények. Javasolt munkakor: ott ahol a labra hullé targyak esésének veszélye
4ll fenn. Epitkezés, fémipar, némelyik mezégazdasagi munkék, stb. EN ISO 20347:2012 munka
labbelik + csuszasvédelmi kovetelmények. Ezt a labbelit ott alkalmas hasznélni, ahol a felhasznalo
nincs kitéve mechanikus rizikénak (iitkozés és tomorités), altalinos munkakérben, ha a talp érzéke-
nysége meg van maradva a munka elvégzése kozben. Javasolt munkakorok: mezégazdasagi munkak,
koénnytipar, szervizek, karbantartds, logisztika, forgalom, stb. Ha a labbeli sarga ,ESD® piktogrammal
rendelkezik, a kovetkezd szabvanyoknak is megfelel: EN 61340-4-3 - Elektrosztatika- standard
vizsgalati modszerek specidlis alkalmazasok esetére - labbeli.
EN 61340-5-1 - Elektrosztatika - elektronikus alkatrészek elektrosztatikus tiinetekkel szembeni
védelme. Altaldnos kivetelmények. ,ESD* labbelik esetében miiszakonként egyszer ESD teszteres
ellen6rzésre van sziikség. Téjékoztatds a felhasznalok részére: a libbeli kizarolag a fent ismertetett
rendeltetésszeri haszndlattal 6sszhangban viselhet6. Az EN ISO 20347 vagy az EN ISO 20345 szab-
vény alapkévetelményei mellett a labbelivel szemben tovibbi kévetelmények is timaszthatok. Ezek a
ldbbeli konkrét alkalmazasdra vonatkozo kiegészit6 kivetelményeket szimbolumok (ldsd az tablaza-
tot) és/vagy osztélyok (2. tabldzat) jelslik. Ezek az osztélyok a legelterjedtebb, alap és kiegészits
kovetelményeket magukba foglalé kombinécickat jelentik.

gyakran véltogassa, kiillonosen esds id6jaras vagy izzaddsra fokozottan hajlamos lab

Cstiszasga dgok: Minden Iabbeli rendelkezik bizonyos cstiszdsgatlé dgokkal. Kérjiik azonban,
hogy vegye figyelembe, hogy a cstszdsgitld védelem osztlyit a ibbelitipusa,  padidburkolat tipusa, valamint
a irozza meg. Apolds: slatot el6t és ezt kovetden, kérjiik, ellendrizze le példul a libbeli
bekotését és a talp sértetlenségét - a sériilt labbelit selejtezze le. A ldbbelit tiszta vizzel, kiméld hatdst tisztitoszerrel
és puha kefével tisztitsa. Miutin levette a libbeljé, térolja szobahdmérsékleten éssedraz helyen. A zdrt,

for the OB marking it is necessary to conform to one other requirement for complete footwear E, A, P, HI, CI,
WR, FO, HRO...

*one of three requirements for anti-slip protection shall be met

X= compulsory basic requirements that have to be fulfilled for the given footwear.

Non- shp properties:All footwear has certain non-slip properties. Be aware, however, that the level of non-slip

borbél késziilt libbelikbe a kovetden hel samfét-a tartésan megdrizhetd a labbeli
eredeti formdja. Ha viz keriilt a libbelibe, vagy a belsé része izzadast koveten megnedvesedett, lassan és 30 °C-t
meg nem halad6 hémérsékleten széritsa. Az 50 °C felem homenekletek karosan hatnak a labbelire, ezért soha ne
alat el6tt i ilja a 1abbelit, majd kezelje

szaritsa héforrasra helyezve, sem annak ko
le 16 készitménnyel, majd
mel. Tirolds, szallitds: Eredeti csomagolisban, tista, széraz.és s jol szellézd kornyezetben, 10-30 °C kzdtti
8désektdl, penésztdl, esetleg a védelem szintjét csokkentd més
tényezktd] mentes llapotban. A libbeli viselése, élettartama: E Iibbeli esetében az élettartam meghatirozhatd
adat, a 1abbeli véds részének vagy talpjanak vagy a felsd rész megsériilése esetén azonban selejtezze le, és
haszndljon ) terméket. Kivehetd talpbetét: Ha a biztonsdgi cipé kivehetd betéttel (talpbetéttel) rendelkezik, a
Lbbeli i és véds tulajdonségait érinté ésére a labbelibe helyezett talpbetéttel keriil sor. A ldbbeli
Kizdrlag ezzel a talpbetéttel hasznalhaté. A talpbetétet kizérélag azonos gyrté eredeti modelljével valthaté ki.
Akivehet6 alpbetét nélkili véd Libbeli kizérdlag talpbetét nelkiil visclhetd, a talpbetét behelyerése negativan
§ 4 a labbeli véds tulajd Jotallds: A jotallds gyartasi hibakra vagy az addsvé désnel

e célra szant

is d ined by the type of footwear, type of flooring and soiling. Maintenance: Before and after use,
please check the fastening and the integrity of the sole - discard damaged footwear. Clean with water, mild detergent
and a soft brush. After you take the footwear off; store it in a dry place at the room temperature. Shoe trees should
be put in closed footwear, in particular leather footwear, after taking 1! otf they keep the shape of the footwear. If
water got into the footwear, dry it slowly at the temp not 30°C. above 50 °C damage
footwear therefore do not dry it directly on a heat source or in its close proxumty Regularly impregnate the footwear
with cream designed for this purpose. Storage, transport: In original package, in clean, dry and ventilated area at
the temperatures between 10 and 30 °C, without contamination by damp, dirt, moulds or other agents decreasing
quality of protection. Using your shoes, service life: It is not possible to determine an expiry period for this footwear,
but if the outsole or upper is damaged, please use a new pair. Removable liner: When protective footwear fitted with
aremovable liner (insole), testing ic and protective p was done with this insole placed in the
shoe. Shoes should only be used with the insole. Insole can be replaced only by the original model from the same
manufacturer. Protective shoes without removable liner should be worn only without it, inserting insole lining could
affect the protective properties of the footwear. Warranty: The warranty applies to manufacturing defects or other

ellentmondé kériilmények esetére. A jotallds nem vonatkozik a libbeli tulajdonsagainak olyan v
amelyekre nem az anyag kopésa vagy tulajdonsigai természetes viltosdsa, tovibb a libbel rendeltetésseri

slatdra és balyok és alapelvek figyelmen kiviil hagydsa ében keriilt sor. A
rosszul kivalasztott tipus, méret és szélesség nem képezheti késébbi reklamacié tirgyat. A torvény kimondja, hogy
aldbbeli lettartama nem feltétleniil egyezik a jétillisi id6 tartamival, az minden esetben a haszndlat és az dpols
6l ¢ niai okokbol kifolyolag reklamaci6 cimén nem vehetd dt beszennyezett,
és penészes labbeli (a kizegészség védelmérdl sz016 torvény).
Keérjiik, tartsa szem el6tt, hogy a labbeli dthatolssal szembeni ellenallisét laboratériumban hatiroztuk meg
1100 N eré kifejtése mellett egy 4,5 mm atmérdjii tompa vizsgalati lyukaszt6 hasznlatéval. A nagyobb erdhatas,
ill. a kisebb atmérsji lyukaszté nveli az athatolds kockazatat. Tlyen koriilmények kozott alternativ megelézé
intézkedésekre lehet sziikség.
Az egyéni munkavédelmi labbelikbe jelenleg kétféle dltalanos sziirasallé betét kaphaté. Ezek fémbol vagy fém-
mentes anyagbl készilnek. Mindkét anyag eleget tesza bbelin jelolt minimilis Kovetelményeknel, melyeket a

az4 lldsra nézve t k, azonban mindk k a maguk

Kiilénbz6 tovabbi elényei, illetve hatranyai. Ezek tobbek kozott a kovetkezok lehetnek:
« Fém - kevésbé lényeges a hegyes targy/kockazat alakja (pl. dtmérdje, formdja, élessége). A cipégydrtas korlatai

miatta nincsen a teljes lefedve.
«Fé - kb rugalmasabb lehet, ecafemhez képest nagyobb talpfeliiletet fed le, ugyanakkor az
thatoldssal szembeni ellendllist er6 solja a hegyes targy/kockazat alakja (pl. atméréje, formaja,
éessége).
Aldbbelijéhez szént szirésdllo talpbetétek fajtiival kapesolatos bovebb tijé ért, kérjiik, forduljon a
gyartéhoz vagy a beszillitohoz a felhasznaldi tdj 6 dottak szerint.
haneban a ozd iozszabalvoldeal

HU - FIGYELMEZTETES ANTISZTATIKUS LABBELIK HASZNALATAHOZ
Azantnztaukus libbelit ott alkalmas hasznalni, ahol a statikus elek Thalmoz6di izdli

azel ikus toltés | ésével, hogy a szikraval valo fellingolds veszélye el legyen keriilve,
példiul a tiizveszélyes anyagok és gézok eseteiben, amikor nem zirhaté ki teljesen az dramiités veszélye
lek berendezések vagy azoknak ég alatt 1évé i miatt. Felhivjuk figyelmiiket, hogy

az antisztatikus 1bbeli nem nydjthat elegendé védelmet elektromos dram alltali sérilés ellen, mivel csak a
talaj ds a lab kozott képez ellenalldst. Ha az elektromos dram dltali sériilést nem lehet teljesen kizérni, a riziko
elbiritisihoz tovibbi intézkedéseket kel végeani. Ezeknek az intézkedéseknek és alent emiitett prébiknaka
munkahelyi baleset elleni preventiv p ént kellene szerepelniiik. A latok arra mutattak

r4, hogy az antisztatikus alkalmazsokra a termk teljes effcktiv élettartama kézben az elektromos ellendlldsnak
kevesebb mint 1000 M. kell lennie. A 100 kQ. érték az j termékek esetében az ellenallis als6 hatéraként szolgal,
mely korltozott védelmet biztosit az elektromos dram dltal okozott baleset ellen, vagy a tiiz Iétrejotte ellen az
elektromos késziiléken, amely max. 250 V égalatt van. A felhaszndléknak tudatdban kellene lenniiik azzal,
hogy bizonyos felételek Kzt megtorténhet, hogy a ldbbeli nem biztosit elegend védelmet, ezérta felhaszndl
bistonsigt betartva tovabbi folytonos ellendraést ajinlott véghezvinni. Enneka tipu linek az el

dictions with the purch contract. The warranty does not apply to changes in the footwear properties that
arise over time as a result of wear, natural changes in material properties or defects and faults caused by not observing
the rules and principles for correct use and maintenance of the footwear. An incorrectly selected type, size or width
of footwear are insufficient grounds for later claims. According to the law; the service life of footwear does not have
to correspond with the warranty period, it always depends on the intensity and manner of use and maintenance. For
hygiene reasons, we cannot accept returns of soiled, foul-smelling or mouldy footwear.
‘The penetration resistance of this footwear has been measured in the laboratory using a truncated nail of diameter
4,5 mm and a force of 1100 N. Higher forces or nails of smaller diameter will increase the risk of p ion occur-

Waéciwosci praeciwpodlizgowe: wszystkic buty majg okreslone wlasciwosci przeciwposlizgowe.
Nalezy jednak pamigtaé, ze stopien ochrony przeciwposlizgowej zalezy od rodzaju obuwia, rodzaju
podtogi i zanieczyszczenia. Konserwacja: przed i po uzyciu obuwia prosimy o sprawdzenie zapigcia

i szczelnosci zeléwki — uszkodzone obuwie nalezy wycofaé z uzytkowania. Czyscié woda, fagodnym
srodkiem czyszczacym i delikatng szczotkg. Po zdjeciu obuwie nalezy przechowywaé w suchym miejscu,
w temperaturze pokojowej. Do zamknigtego, zwlaszcza skérzanego obuwia po zdjeciu nalezy whozy¢
prawidla - zachowaja ksztalt obuwia. Jezeli doszto do przenikniecia wody do obuwia, lub zwilza
wewnetrzng czgsé ze wzgledu na nadmierne pocenie sie stép, nalezy go suszy¢ powoli w temperaturze
nieprzekraczajacej 30 °C. Temperatury ponad 50°C sg szkodliwe dla obuwia, dlatego nie nalezy go
suszyé na zrédlach ciepla lub w ich bezposrednim poblizu. Obuwie przed pierwszym uzyciem oraz
impregnacji z odpowiedniego produktu do pielegnacji, takze nalezy regularnie impregnowa¢ stosownym
kremem przeznaczonym do tego celu. Przechowywanie, transport: w oryginalnym opakowaniu, w
czystym, suchym i wentylowanym miejscu w zakresie temperatur 10 - 30 °C, bez skazenia przez wilgo¢,
nieczystosci, plesnie, ewent. dalsze czynniki obnizajace poziom ochrony. Noszenie obuwia, zywotno§é:
W przypadku tego obuwia nie jest mozliwe ustalenie okresu przydatnosci, jednak w przypadku uszko-
dzenia podeszwy czy wierzchu prosimy o zastosowanie nowej pary. Wyjmowana wkladka. Jezeli obuwie
ochronne jest wyposazone w wyjmowana wkladke, przebadanie (wlasciwosci ergonomiczne i ochronne)
zostalo przeprowadzone z t wkladka umieszczong w bucie. Obuwie mozna uzywaé tylko z tg wkladka.
Wkladke mozna zastapic tylko oryginalnym modelem od tego samego producenta. Obuwie ochronne
bez wyjmowanej wkladki nalezy nosi¢ tylko bez niej. Wiozenie podszewkowej wkladki mogloby nie-
korzystnie wplyna¢ na wasciwosci ochronne obuwia. Gwarancja: gwarancja obejmuje wady produkcy-
jne oraz inng niezgodnos¢ z umowg kupna. Gwarancja nie obejmuje zmiany whasciwoéci obuwia, ktére
powstaly w przeciagu czasu w wyniki zuzycia czy tez naturalnej zmiany wlasciwosci materiatu lub na
wady i braki wynikle z nieprzestrzegania regul i zasad whaéciwego uzytkowania oraz pielegnacji obuwia.
Niewtaéciwie obrany rodzaj, rozmiar i szerokoéé obuwia nie moga by¢ powodem pézniejszej reklamacji.
Ustawa podaje, iz zywotno$¢ obuwia nie musi by¢ tozsama z okresem gwarancyjnym, zalezy zawsze od

ring. In such circi ‘native p measures should be considered Two generic types of penetration
resistant insert are currently available in PPE footwear.

‘These are metal types and those from non-metal materials. Both types meet the minimum requlremenls for penelra—
tion resistance of the standard marked on this footwear but each has different additional

including the following:

+ Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness) but due to
shoemaking limitations does not cover the entire lower area of the shoe.

« Non-metal - May be lighter, more flexible and provide greater coverage area when compared with metal but the

ion resistance may vary more d ding on the shape of the sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry,

sharpness)
For more information about the type of penetration resistant insert provided in your footwear please contact the
manufacturer or supplier detailed on these instruction.

Disposal: In adherence to current legislation.

EN - ADVICE CONCERNING ANTISTATIC FOOTWEAR

Antistatic footwear should be used in places requiring the minimization of static electricity accumulation by bleeding
away electrostatic charge to prevent the risk of spark ignition, e.g. of flammable substances and gases, or where the
risk of injury by electric current from electrical equipment or components under current is not fully eliminated.
Please be warned that antistatic footwear cannot provide sufficient protection from injury by electric current, as

it only creates resistance between the ground and the foot sole. If the risk of injury by electric current cannot be

fully eliminated, it is necessary to undertake other measures for the prevention of such risk. These measures and
other tests mentioned below should be a common component of work injury prevention programmes. Experience
shows that for antistatic purposes the product should, throughout its entire service life, have a conductive electrical
resistance lower than 1000 MQ. A value of 100 k(2 has been set as the lowest limit for new product resistance,
providing limited protection against the risk of injury by electric current or against fire in the case of the malfunction
of electrical equipment under a voltage of up to 250 V. Users should, however, be aware that under certain conditions
the footwear may not provide sufficient protection and sufficient safety measures should be taken at all times for the
user’s protection. The electrical resistance of this type of footwear can change substantially through the influence of
bending, i ord Inawet this footwear does not fulfil the required function. It is
therefore necessary to make sure that the product fulfils the required function of bleeding away electric charge and
provides protection throughout its entire life. Users are recommended to adopt their own method of testing electrical

6dosulhat hajlitas, 6 vagy nedv hatdsa dltal. Megtorténhet, hogy a labbeli

nedves Kimyezetben nem ot be az igényelt funkcidt. Esért biztositani kell a2, hogy a termékcaz igényelt
funkcit betdltse, ami az elek ése, és ennek ko egész élettartama alatt
biztonsagot tudjon biztositani. A felhasznalénak javasoljuk az elek ellengllds sajat ellendrzését, amelyeket
gyakori inter Kb
felszivhatja a nedvességet és a nedves, vagy vizes kirnyezet létre jotte miatt sramvezetévé vélhat. Miutan a libbeli
olyan kisriilmények kézott van hordva, amikor a talp anyaga szennyezédik a felhaszndlé minden veszélyes
térbe valé belépése eldtt a labbeli elektromos tulajdonsagit le kell ellendrizni. Ott, ahol az antisztatikus labbelit
hasznalnak a talaj ellendlldsnak olyannak kell lennie, hogy ne széinjin meg a labbeli védelmi funkciéja. Haszndlat
kzben a fesziiltség talpbetétek és a talp kozott nem keriilhetnek semmilyen szigeteld részek. Abban az esetben,
ha a felhaszndlé alpbetétie ésa talpa Kozé birmilyen betétet helyeznek ellendrizni kell, hogy a Libbeli é betét
kozott milyen elel dram jon létre.

- Instructions for users : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD, UNI-
VERSE, LAND, CXS WORK
‘Try the footwear properly before use.
~Use the footwear in an environment for the purpose it is meant for.
-Put on the footwear using the shoehorn and laced footwear with unlaced shoelaces to prevent breaking the heel
part.
~Change the footwear often, particularly in rainy weather or at increased sweating of feet.
-Protect the footwear against:
Mechanical damage: Soaking in case the footuwear is made of any type oflather

Contact with chemical dissolving agents etc.

Important notice: The choice of correct footwear should be based on the assessment of risks in your working
environment and the required level of protection. The employer is responsible for the choice and is also required
to determine and to choose correct footwear type before its use. It is also necessary to adapt your clothing to the
working conditions and anticipated risks. Level of protection, marking: CE mark means that the footwear meets
the requirements of the Regulation (EU) 2016/425 regarding personal protection. Purpose of use: The product
comes under the I1. category of personal protective equipment, the basic function of which is protection of feet
against injury; which may occur at accidents in work areas and spaces, for which it is meant. For each purpose
of use is another suitable type of footwear. Purpose s the type of material used, design, impl and

elvégezni. Ha az L. osztalyi dbbeli hosszabb ideig van hasznalva,

and carry it out at frequent and regular intervals. If Class I footwear is worn for a longer period, it can
absorb moisture and can become conductive in a damp and wet environment. If the footwear is worn in conditions
where the outsole material becomes contaminated, users should always check the footwear’s electrical properties
before entering a hazardous area. Where antistatic footwear is used, the resistance of the floor should be such that it
does not cancel the protective function of the footwear. During use, there should be no insulating elements between
the sole of the user’s foot and the insole lining of the shoes. Should any liner be inserted between the insole and the
sole of the user’s foot, the electrical properties of the footwear/liner combination should be tested.
PL - INSTRUKCJE DLA UZYTKOWNIKOW : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK
ESD, UNIVERSE, LAND, CXS WORK
Przed uzyciem obuwie nalezy dobrze wyprobowaé.
- Obuwie nalezy uzywac w $rodowisku zgodnie z jego przeznaczeniem.
- Obuwie nalezy zaklada¢ przy pomocy tyzki do butéw, buty sznurowane z rozwigzang sznuréwka, aby nie doszlo do
ztamania czesci pigtowej.
- Obuwie nalezy czesto zmieniaé, zwlaszcza podczas deszczowej pogody, czy tez w czasie nadmiernego pocenia si¢ nog.
- Obuwie nalezy chroni¢: przed uszkodzeniami mechanicznymi

przed przemocz,emem, jezeli obuwne jest wykonane z jakiegokolwiek mdzaju skory

przed kontaktem z chemikali i srodkami pi i, rozpuszc kami itp.
Waine ostrzezenie: wybor wlasciwego obuwia powinien by¢ oparty na oszacowaniu ryzyka w Panstwa
srodowisku pracyiod w stopnia ochrony. Za ten wybor ponosi odpowiedzialnos¢ pracodawca.
Powinien on okresli¢ i wybra¢ prawidlowy typ obuwia jeszcze przed jego uzyciem. Warunkom pracy i
zakladanemu ryzyku nalezy takze przystosowaé Panistwa ubranie. Stopien ochrony, znakowanie: Oznaczenie
CE potwierdza, Ze to obuwie spelnia wymagania Rozporzadzenia (UE) 2016/425 dotyczacego ochrony
osobistej. Cel zastosowania: wyréb nalezy do II. kategorii roboczych $rodkéw ochrony indywidualnej,
ktorych podstawows funkcjg jest ochrona nég przed poranieniami, mogacych wystapic¢ w razie wypadku w
tych sferach pracy, do ktérych jest przeznaczona. Celem jest rodzaj go materiatu, p
wdrazania i spos6b konserwacji. Przy wyborze obuwia, jest to niezbedne dla zapewmema celéw, dla ktorych
chcesz uzywac butéw. EN ISO 20345:2011 oznacza obuwie bezpis z podnosk och odpornym
na uderzenie do 200 ] i $cisnigcie co najmniej 15 kN. Zalecane zawody: lam, gdzie istnieje zagrozenie przed-
miotéw spadajacych na noge. ictwo, przemyst 1 niektore prace rolnicze itd. EN ISO
20347:2012 oznacza obuwie robocze. Obuwie to jest przeznaczone do uzytku tam, gdzie uzytkownik nie jest

Bud

maintenance method. When choosing shoes is important to ensure that, for what purpose you use the shoes. EN
1SO 20345:2011 indicates safety footwear with safety toe caps resistant to an impact of 200 J and compression of
atleast 15 kN. Recommended professions: building industry, metal industry, some agricultural work, etc. EN SO
20347:2012 indicates occupational footwear. This footwear is designed for use where the user is not exposed to
mechanical hazards (impact or compression) in normal working conditions while maintaining the of
the feet while working. Recommended professions: agriculture, light industry, workshops, maintenance, logistics,
transport, etc. If the shoe is equipped with yellow pictogram “ESD” conforms to the followi dards: EN

na ryzyka mechaniczne (uderzenie lub $ci$nigcie), w zwyklych warunkach pracy z jednoczesnym
zach zliwosci stopy podczas wykonywania pracy. Zalecane zawody: rolnictwo, przemyst lekki,
serwisy, prace konserwacyjne, logistyka, transport itp. Jesli but jest wyposazony w zolty piktogram “ESD”
jest zgodny z nastepujgcymi normami: EN 61340-4-3 - Eleklros!atyka standardowe metody bddan dla
konkretnych zastosowan - Obuwie. EN 61340-5-1 - Elekt ka - Ochrona dzen elek hod
zjawisk elektrostatycznych. Wymagania ogélne. “ESD” obuwie musi by¢ raz na zmiane badanego do testera
ESD. Oslrzezeme dla uzytkownikéw: obuwie moze by¢ wykorzyslywane wylacznie w rozumieniu wyzej

61340-4-3 - Electrostatics-standard test methods for ipeclﬁc applications - Footwear. EN 61340 5-1 - Electrostatics
- Protection of electronic devices from el - General requi “ESD” shoes must be
once per shift tested for ESD tester.

Notice to users: The footwear may be used exclusively in accordance with the above described purpose of use.

@

celu ia. Oprocz p Y h wymagan normy EN ISO 20347 (EN ISO 20345)
na buly moga by¢ nakladane dalsze Ted ia dotyczace konl 7astoso-
wania obuwia s3 oznaczone symbolami i/lub kategoriami (patrz tabelka). Te kategorie stanowig na]bardzle}
rozpowszechnione zestawienia zawierajace zar6wno pod: tak réwniez dodatl

intensywnosci i sposobu jego uzywania i pielegnacji. Ze wzgledéw higienicznych nie beda przyjmowane
reklamacje zanieczyszczone, cuchnace i zaplesniate.

Nalezy pamietaé, ze odpornoé¢ na przebicie tego obuwia zostala okreslona w warunkach laboratory-
jnych przy uzyciu znormalizowanego trzpienia testowego o érednicy 4,5 mm przy uzyciu sity 1100 N.
Uiycie wigkszej sity lub cieniszego trzpienia moze zwigkszaé ryzyko przebicia. W takich przypadkach
nalezy rozwazyé alternatywne $rodki zapobiegawcze.

Wirod srodkéw ochrony indywidualnej stop dostepne sa obecnie dwa ogélne typy wkiadek odpornych na przebicie.
Wykonane sa one z materialéw metalicznych i niemetalicznych. Oba typy spetniaja minimalne wymagania dotyczace
odpornosci na przebicie zgodnie z normami oznaczonymi na obuwiu, ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety
Tub wady, w tym:

« Typ metaliczny jest mniej podatny na uszkodzenia spowodowane ostrym ksztaltem przedmiotu (np. $rednica,
geometria, ostro$¢). Ze wzgledu na ograniczenia produkeji obuwia nie cala powierzchnia bieznika jest pokryta.

« Typ niemetaliczny moze byé lzejszy i bardziej elastyczny oraz zajmuje wigksza powierzchnie w poréwnaniu z
metalem, ale charakteryzuje sig wieksza podatnoscia na przebicie ze wzgledu na ksztalt ostrego przedmiotu / zrédla
zagroienia (p. $rednica, geometria, ostros).

Aby uzyskac wigcej informacji na temat rodzaju wkladki odpornej na przebicie w Twoim obuwiu, skontaktuj si¢ z
producentem lub dostawca, zgodnie z informacja dla uzytkownika.

Utylizacja: zgodnie z obowigzujgcym ustawodawstwem.

PL - Ostrzezenia do obuwia antyelektrostatycznego

Obuwie antyelektrostatyczne powinno by¢ uzywane, jezeli nalezy obnizy¢ naboj elektrostatyczny jego
odprowadzaniem w taki sposob, by zapobiegac zagrozeniu zaptonu np. substancji latwopalnych i oparév
spowodowanych iskrami, chociaz nie jest w pelni wykluczone zagrozenie szoku elektrycznego od urzadzen
elektrycznych lub czesci pod napigciem. Nalezy zwrécié uwage na fakt, ze obuwie antyelektrostatyczne
nie moga zapewni¢ odpowiedniego zabezpieczenia przeciw szokowi elektrycznemu, gdyz stwarzaja op6r
elektryczny tylko pomigdzy stop i podioga. Jezeli nie mozna w pelni wykluczy¢ zagrozenia szoku elektry-
cznego, powinny zostaé wprowadzone zarzadzenia w celu jego minimalizowania. Takie zarzadzenia oraz
kolejne badania wskazane ponizej powinny stanowi¢ czes¢ skladowa programu zapobiegania wypadkom
podczas pracy. Z doswiadczenia wynika, ze do celéw antyelektrostatycznych powinien produkt przez caty
okres uzytkowania posiada¢ opér mniejszy niz 1000 MQ. Warto$¢ 100 kQ ustalona jest jako granica min-
imalnego oporu elektrycznego dla produktu nowego zapewniajaca ograniczona ochrong przed szokiem
elektrycznym lub zaptonu z powodu awarii na urzadzeniu elektrycznym podczas wykonywania robét do
250 V. Nalezy jednak pamietaé o tym, ze obuwie w pewnych warunkachm nie stanowia pelnej ochrony i
dla tego uzytkownik powinien ciagle przeprowadzac zarzadzenia dodatkowe. Opér elektryczny takiego
rodzaju obuwia moze z powodu zginania, zabrudzenia lub wilgoci ulega¢ wyraznym zmianom. Niniejsze
obuwie nie spetniaja wymaganych funkcji w $rodowisku wilgotnym. Dla tego nalezy zapewni, by
produkt spetniat odpowiednie wymagania, odprowadzat naboj elektrostatyczny, a wiec w pelni zapewnial
ochrong przez caly okres zywotnosci. Polecamy, by uzytkownik dokonywal regularnych pomiaréw oporu
elektrycznego. Jezeli obuwie klasy I uzywane jest przez dhuzszy okres czasu, moze wehaniac wilgotnosé
oraz w §rodowisku wilgotnym i mokrym moze przewodzié prad elektryczny. Jezeli obuwie uzywane jest
w warunkach, w ktérych podeszwa jest zanieczyszczona, uzytkownik powinien sprawdzac wlasciwosci
elektryczne butow przed kazdym wejéciem do przestrzeni niebezp j. W pomi iach, w ktérych
uzywane sa obuwia antyelektrostatyczne, powinien byé opor elektryczny taki, by nie naruszal funkcji
ochronnych obuwia. Podczas uzywania nie nalezy wklada¢ pomiedzy napinajaca wkladke butow i stopg
uzytkownika zadnych skladnikéw izolacyjnych. Jezeli pomigdzy wkiadke i stopg zostanie wlozona jakakol-
wiek wkladka, nalezy sprawdzi¢ wlasciwosci elektryczne polaczenia buty/wkladka.

SK - INSTRUKCIE PRE Uzivatelov : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
UNIVERSE, LAND, CXS WORK

Pred pouzitim obuv riadne vyskasajte.

- Obuy pouivajte v danom prostredi podfa tiéelu, na ktory je urcens.

- Obuv obtivajte pomocou obuvaka, $nurovaciu obuy s rozviazanymi $ntrkami, aby sa nepoldmala patové cast.
- Obuv &astostriedajte, hlavne v dazdivom pocasi, alebo pri zvysencj potivosti noh.

- Obuv chrés i

pred premééam'm, ak je obuy vyrobend z akéhokolvek druhu usne

pred stykom s chemikaliami, koncentrovanymi saponétmi, rozpttadlami atd.
Déleité upozornenie: volba spravnej obuvi by mala byt zalosens na odhade rizik vo Vasom pracovnom pros-
tredi a na pozadovanom stupni ochrany. Za tiito volbu je zodpovedny zamestnavatel, je povinny uréit a zvolit
spravny typ obuvi este pred jeho pouzitim. Pracovnym podmienkam a predpokladanému riziku je takties nutné
prisposobit V4s odev a ostatné OOP.
Stupei ochrany, znacenie: Oznacenie CE znamend, 7e této obuv splituje posiadavky Nariadenia (EU) 2016/425
tykajtice sa osobnej ochrany.
Utel pouitia: Vyrobok spadé do I1. kategdrie osobnych ochrannych pracovnych prostriedkov, ktorych zaklad-
nou funkciou je ochrana néh pred poraneniami, ktoré mozu nastat pri nehodach v tych pracovnych oblastiach,
pre ktoré je uréend. Uéelovost uréuje typ pouitého materidlu, konstrukciu, prevedenie a sposob tdriby. Pri
Vybere obuvi treba dbat na to, na aky ticel cheete obuv pouzivat. EN ISO 20345:2011 oznacuje bezpecnostni
obuv sbezpeénostnou $picou odoldvajiicej ndrazu 200 J a stlaéeniu najmenej 15 kN. Odporuéané profesie: tam,
kde hrozi riziko padajticich predmetov na nohu. Stavebnictvo, kovopriemysel, niektoré polnohospodarske préce
apod. EN ISO 20347:2012 oznaéuje pracovnt obuv. Tito obuv je uréend pre pouzitie tam, kde uzivatel nie je
vystavenj mechanickym rizikém (ndrazu alebo stla¢eniu), v beznjch pracovnych podmienkach pri stiasnom
zachovani citlivosti chodidla pri praci. Odportéané profesie: polnohospodarstvo, lahky priemysel, opravovne,
Gdrzbarske prace, logistika, doprava a pod. Ak je obuv vybavena Zltym piktogramom “ESD”, vyhovuje tiez
nasledujicim normém: EN 61340-4-3 — Elektrostatika - Standardné testovacie met6dy pre $pecifické aplikicie
- obuv. EN 61340-5-1 - Elektrostatika - ochrana elektronickjch stciastok pred elektrostatickymi javmi.



Vieobecné pozadavky. “ESD” obuv musi byt raz za pracovnii zmenu otestovand na ESD testeru. Upozornenie
pre uzivatelov: Obuv smie byt pouZivand vihradne v zmysle vyssie popisaného téelu pouzitia. Okrem zdklad-
nych poziadaviek normy EN 1SO 20347 & EN ISO 20345 mézu byt na obuv Kladené dalsie poziadavky. Tieto
dodatoéné poziadavky tykajiice sa konkrétneho pouZitia obuvi sit oznacené symbolmi a/alebo kategériami
(vid tabulka). Tieto kategorie znamenaj najrozsirenejsi kombindcie zahfiajiice jednak zikladné, jednak
dodatoéné poziadavky.

SYMBOL POZIADAVKY/CHARAKTERISTIKA
P Podosva odolna proti prepichnutiu
E Absorpcia energie v pitnej Casti
A Antistatickd obuv
WRU Zvrsok odolny proti prieniku a absorpcii vody
CI Izolécia spodku proti chladu
HI Izoldcia spodku proti teplu
HRO Podosva odolna proti kontaktnému teplu
WR Odolné proti vode
FO Podosva odolnd proti olejom a uhlovodikom
SRA Podosva odolni proti p knutiu na keramickej podlahovej dlazdici s NaLS
SRB Podosva odolné proti posmyknutiu na ocelovej podlahe s glycerinom
SRC Podosva odolna proti posmyknutiu na keramickej podlahovej dlazdici s
NaLS$ a na ocelovej podlahe s glycerinom
Dodatoné poziadavky EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB*
bezpecnostnu obuv pracovni obuv
S1 S2 S3 o1 02 03
Uzavreta pitna cast obuvi X X X X X X
Antistatickd(A)
|Absorpcia energie v pitnej
casti (E)
Odolnost vodi palivovému oleju
— len bezpecnostnd obuv
Povrch odolny proti prieniku a X X X X
absorpcii vody (WRU) + S1 a O1
Podosva odolna profi prepich- X X
nutiu (P)
[Podoiva s dezénom + 82 a 02
Tpre oznacenie OB je nutné spInit e3te jednu z poziadaviek na kompletnt obuv E, A, P, HI, CI, WR, FO, HRO...

*=musi sa splnit jedna z troch poziadaviek na odolnost proti smyku.
X=povinné zikladné poziadavky, musia byt pre dant obuv spinené.
Protismykové vlastnosti : kazda obuv m4 uréité protismykové vlastnosti. Zoberte viak do tvahy, e stupeit
protismykovej ochrany je urceny typom obuvl typom podlahovej krynny aznedistenim. Udrzba: pred a
po pouziti obuvi prosim sk ie a celistvost podrazk i obuv vyradte. Cistite
vodou, §etrnym Cistiacim prostriedkom a jemnou kefou. Po- vyzuti obuv skladu]te na suchom mieste pri
izbovej teplote. Do uzavretej, hlavne usfiovej obuvi po vyzuti patria napinaky - udria tvar obuvi. Pokial
doslo k preniknutiu vody do obuvi, alebo zvlhla vniitorna éast vplyvom potenie néh, suste ju zvolna pri
teplote nepresahujticej 30°C. Teploty nad 50 °C obuv poskodzuj, preto ju nesuste na tepelnom zdroji alebo
v jeho bezprostrednej blizkosti. Obuv pred prvym pouzitim naimpregnuijte a o3etrite vhodnymi ofetrujicimi
prostriedkami, dalej pravidelne impregnujte vhodnym, k tomu uréenym krémom. Skladovanie, preprava:
V origindlnom baleni, v &istom, suchom a vyvetranom prostredi v rozmedzi teplot 10 - 30 °C, bez kontam-
indcie vlhkom, necistotami, plesiami, prip. dal$imi &initelmi zniZzujticimi irovei ochrany. Nosenie obuvi,
zivotnost: U tejto obuvi nie je mozné uréit exspiraciu, aviak v pripade poskodenia podosvy & zvrsku pouzite
novy par. Odnimatelna vlozka: V pripade, ze och 4 obuv je vyb i vlozkou (stielkou),
skuska (er; ické a ochranné vl i), bola usk ¢ 4 s touto stielkou umiestnenou v obuvi. Obuv
sa smie pouzivat len s touto stielkou. Stielku mozno nahradit iba original delom od kéh
vjrobeu. Ochranni obuy bez odmma(elne} vlozky je nutné nosit len bez nej, vlozenie podsivkovej stielky by
mohlo negati plyvnit i obuvi. Zéruka: zéruka sa vztahuje na vjrobné chyby a/alebo
iny rozpor s kiipnou zmluvou, napr. nepér obuvi, chybajiicu cast obuvi, atd. Zéruka sa nevztahuje na zmeny
vlastnosti obuvi, ktoré vznikli v priebehu doby v désledku opotrebenia, & pri j zmeny vl
‘materidlu a/alebo na chyby a nedostatky vzniknuté nedodrzovanim pravidiel a zésad spravneho pouzivania
a ofetrovania obuvi. Nevhodne zvoleny druh, velkost a sirka obuvi nemézu byt dévodom neskorsej reklam-
dcie. Zékon hovori, e Zivotnost obuvi sa nemusf rovnat zruénej dobe, zdlefi vidy na intenzite a sposobe
jej uzivania a oSetrenia. Z hygienickych dévodov nebudi prijimané reklamé pachajiicej a
plesnivej obuvi.
Upozoriiujeme, ze odolnost tejto obuvi proti prieniku bola stanovend v laboratériu s pouZitim tupého
skisobného klinca s priemerom 4,5 mm a sily na drovni 1 100 N. V pripade pouzitia vyssich sil alebo tensich
Klincov sa riziko prieniku moze zvysit. V takychto pripadoch je potrebné zvazit prijatie alternativnych
preventivnych opatreni.

& st k dispozicii dva v é druhy vloziek odolné proti prieniku uréené na pouzivanie v obuvi
2 kategérie OOP. Konkrétne ide o kovové a nekovové materigly. Oba druhy spliaji minimélne poziadavky
na odolnost proti prieniku stanovenit normami, ktoré st vyznaené na obuvi, no kazdé ma navyse nejaké
dodatoéné vyhody alebo nevyhody vratane tychto:
« Kovové - menej na ne vplyva tvar $picatého/nebezpeéného predmetu (napr. priemer, geometria, ostrost). Z
dévodu obmedzeni tykajiicich sa vyroby obuvi nie je kryta celd naslapna plocha topanky.
« Nekovové - mozu byt lahsie, ohybnejsie a mézu kryt va&siu plochu v porovnani s kovovymi, ale tvar
3picatého/nebezpeéného predmetu (napr. priemer, geometria, ostrost) mé vi&i vplyv na odolnost proti
prieniku.
Ak potrebujete dalsie informécie o druhu vloziek odolnych proti prieniku vo vasej obuvi, obratte sa na
vyrobcu alebo dodavatela podla pokynov uvedenych v informacidch pre pouzivatelov.
Likvidacia: v silade s platnou legislativou.
SK - UPOZORNENIE K ANTISTATICKE] OBUVI
Antistatick obuv by sa mala pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaciu statickej elektriny
odvédzanim elektrostatického naboja, aby sa vyltéilo nebezpecenstvo zapalenia iskrou, napr. horlavych
latok a pér a kedze nie je tplne vyli¢ené riziko trazu elektrickym pridom z elektrického zariadenia alebo
siicastou pod napitim. Je treba upozornit na to, ze antistatick obuv neméze poskytovat dostacujicu
ochranu proti tirazu elektrickym pridom, pretoe vytvira len odpor medzi podlahou a chodidlom. Ak sa
nebezpedenstvo tirazu elektrickym priadom nedé plne vylGéit, dalie opatrenia k odvrateniu tohto rizika st
nevyhnutné. Takéto opatrenia a dalSie pridavné skisky uvedené nizsie, by sa mali stat beznou sicastou pro-
gramu prevencie pracovnych tirazov. Skisenosti ukézali, ze pre antistatické téely ma mat vyrobok po celi
dobu efektivnej Zivotnosti priechodny elektricky odpor mensi ako 1000 MQ. Hodnota 100 kQ je stanovend
ako najnizsia hranica odporu nového vyrobku, ktoré zaistuje obmedzent ochranu pred nebezpeéenstvom
tirazn elekirickfm pritdom alebo proti vznikn po¥iaru v pripade poruchy na elektrickom zariadent, ktoré
je pod napitim do 250 V. Pouzivatelia by si viak mali byt vedomi toho, e 7a urcitych podmienok obuy
nemusia poskytovat dostatoénii ochranu, a mala by sa neustale vyk ¢ dodatoéné & ¢ opatrenia
na ochranu ukivatela. Elektricky odpor tohto typu obuvi sa méZe vplyvom ohybania, kontaminicie alebo
pésobenim vlhkosti vjznamne zmenit. Tato obuv neplni pozadovant funkciu v mokrom prostredi. Preto je
nevyhnutné zabezpecit, aby vyrobok bol schopny plnit pozadovant funkciu odvadzat elektrostaticky naboj
a poskytovat urcitd ochranu po cely ¢as svojej Zivotnosti. Pouzivatelovi sa odporica zaviest meranie elek-
trického odporu vo vlastnej dvat ho v pravidelnjch a kratkych intervaloch. Ak je obuv
triedy I nosend dlhsiu dobu, méze absorbova( vlhkost a vo vlhkom a mokrom prostredi sa moze stat vodi-
vou. Ak je obuy nosené v podmienkach, v ktorych dochédza ku indcii materidlu podogvy, uzivatelia
by mali skontrolovat elektrické vlastnosti obuvi vzdy pred vstupom do nebezpeéného priestoru.
Tam, kde sa pouziva antistatick obuv, odpor podlahy by mal byt taky, aby sa nezrusila ochranné funkcia
obuvi. Pri pouzivani by sa nemali medzi napinacou stielkou obuvi a chodidlom uzivatela vyskytovat ziadne
izola¢né sucasti. V pripade, Ze sa medzi stielku a chodidlo uZivatela umiestni akakolvek vlozka, mali by sa
preskusat elektrické vlastnosti kombindcie obuv/vlozka.
RO - INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZATORI : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD,
ROCK ESD, UNIVERSE, LAND, CXS WORK
Probati bine inciltimintea inainte de a 0 cumpira .
- Folositi o incilgiminte destinati in mod expres pentru mediul in care activai.
- Incalfati incilgimintea folosind o limbd, avand sireturile desficute cat mai mult, astfel incat cilcaiul si
intre cat mai ugor.
- Schimbai frecvent incalfamintea, mai ales pe vreme ploioasi sau daci picioarele transpiri abundent.
- Protejati incalfimintea:i iva deterioririlor

impotriva imbibirii cu api, daci inciltimintea este fabricati din orice tip de piele

impotriva contactului cu substante chimice, cu detergenti concentrati, cu solventi etc.
Avertizare importanti: alegerea corecti a inciltimintei ar trebui si se bazeze pe aprecierea riscurilor din
mediul de lucru al dvs. si pe gradul de protectie solicitat. Aceasta alegere este responsabilitatea angajatorului,
acesta are indatorirea de a stabili si de a alege tipul corect al incaltimintei inci inainte de folosirea acesteia.
Conditiilor de lucru si riscurilor presupuse trebuie adaptati si imbricimintea, precum i celelalte EPP ale
dvs. Gradul de protectie, marcarea: Marcajul CE inseamni ci acesti pantofi indeplinesc cerintele Regula-
mentului UE 2016/425 privind protectia personala. Scopul utilizirii: Acest produs se incadreazi in categoria
a1l de echipamente individuale de protectie, a ciror functie de bazi este de a proteja picioarele impotriva
rinirilor care pot apirea in timpul unor accidente din zonele de lucru pentru care sunt destinate. Scopul
utilizirii determin tipul de material utilizat, de constructie, de confectionare si de modul de intrefinere.
La alegerea inciltimintei trebuie s se {ind cont si de scopul pentru care aceasta va fi intrebuintati. EN ISO
20345:2011 indic inciltimintea de sigurant, cu varf intirit (bombeu) rezistent la un impact de 200 ] si o
presiune minimi de 15 kN. Profesii recomandate: acolo unde existi riscul de ciidere a obiectelor pe picior.
Constructii, industria grea, unele activititi agricole .a.m.d. EN ISO 20347:2012 indici inciltimintea de
lucru. Aceastd inciltiminte este recomandati acolo unde utilizatorul nu este expus la riscuri mecanice (socu-
ri sau presiune), in conditii normale de lucru cu asigurarea sensibilitatii talpilor in timpul lucrului. Profesii
recomandate: agriculturi, industrie usoard, activitati de intretinere, logistici, transport, s.a.m.d. - In cazul
in care incalfimintea este previzuti cu pictograma ,ESD, atunci corespunde si urmitoarelor norme: EN

61340-4-3 - Electrostatica - metode standard de testare pentru aplicatii specifice - incaltiminte. EN 61340-
5-1 - Electrostatica - protectia dispozitivelor electronice impotriva fenomenelor electrostatice. Cerinte
Incalfimintea ESD* trebuie s fic testatd o dati pe schimb cu testerul ESD. Atentionari pentru uti-
: Incilfamintea poate fi intr 4 exclusiv in sensul scopului de utilizare descris mai sus. Pe langi
cerinfele de bazi impuse de norma EN ISO 20347 sau EN ISO 20345, este posibil ca asupra incalgimintei s
se impuni si alte cerinfe. Aceste cerine suplimentare, care se refera la utilizarea concretd a incalgimintei,
sunt desemnate prin simboluri sau prin categorii (a se vedea tabelul). Acese categorii reprezinta cele mai

®

AYBCTBHTENBHOCTH OJOLIBHI IPU TIPOM3BECHMH PaGoT. PeKoMeH IyeMble IPodeccit: Cenbekoe Xo3aiicTBo,
JIeTKas POMBIIIEHROCTS, 06CTy/KHBAHNE, CCPBICHBIE PAGOTHI, TOMMCTIKA, TPAHCTIOPT 1 T. 11, Ecn 06ysb
0603HaueHa KT MKTOrpamMMoii «ESD, ona cooTBeTcTBYeT Cremyiomy cranzapram: EN 61340-4-3 -
InexTpocTaTiKa — CTaHAAPTHbIE METOb! MCIBITAHMI /U CTICUMAHBIX CTySacB IPUMEREHI — 06YBb.
EN 61340-5-1 - D7eKTpoCTaTHKa. 3aIIUTa EKTPOHHBIX YCTPOTICTB OT JMEKTPOCTATHUCCKIX ABMCHIT.
O6me TpeGosanus. Obyss ESD go/mksa npoxomuts nposepky Ha Tectepe ESD o pas kaxzyio ceny.
TIpivewanyie ia nonb3oBaTeneii: OGYBb MOKET HCTIOMb30BATHCA HCKTIOMHTENBHO B COOTBETCTBUN C

eivat vtevBVVoG 0 £py0doTNG, LToXpeOTAL Va KaBopicel kat va emMégel TO 0WOTO THTO VTOSHRATOG AKOPA

pw T XpioN. Etig CLYBHKes epyasiag Kat 6TOV TOBETIKG KiVBUYVO TPETEL ETOTG Va TPOCAPHOGTOVY Ta

TpooTatevTik Aettovpyia twv vtodnpdtwv.Katd m xprion Sev Ba mpénet peta&d Tov e0wTeptkoy MEAPATOS TOL
il Kat TG TaTooag Tov XpHOTN Va UITEPXOLY GLGTATIKA HOVWONG. Le mepintwor) ov petafd Tng oolag

povxa oag kat Ta vIdAowta atopka péca npootasiag (AMII). Babuog tpostasiag, ofjpaven H oijpavon CE
onuaivet, 6Tt To VIOdNpa avtd TANpoi Tig anatioels Tov Kavoviopov (EE) 2016/425 oxeTika pe TV atopuii
npootacia. Zkomog xprioews: To mpoiov eumintet ot 1IN katnyopia TV ATOUKGY HECWV TPOCTATIAG, T
KbpLa \EITOVPYia TWV OTIOIWY Eival 1) TPOCTAGIX TWV TOSLOY ATTO TPAVHATIOHOVG, IOV Ba pTopovoay va
TPOKVYOLY KT TN SIAPKELA TWY ATVXNUATWY GTOVG XWPOVG EPYAsIAG yia TOVG omtoiovg mpoopiletar. H

Kat TG matovoag tov xpfiatn Oa tomoBetnBei onotodrmote méhua, Ba mpémel va ENeyXTOUY 0t NAEKTPIKEG 1BIOTITEG
oV GUVSVACOD VTOSH A/ TEApAL.

SL - NAPOTKI ZA UPORABNIKA : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
UNIVERSE, LAND, CXS WORK

Pred uporabo obutev dobro preizkusite.

frecvente combinafii, care includ att categoriile de bazd ct si pe cele suplimentare. OMMCAHHOH BHIILE LEMbIO i . B K cranapra EN ISO 20347 oxompuoTTa Kabopilel o £i80g TOL VAIKOD IOV XPNOIPOTOLEITAL, TOV OXESIAONO, TNV EQAPHOYH KAl TOV -Obutev uporabljajte v okolju in v skladu z namenom, za katerega je predvidena.
SINBOL CERINTE/ CARACTERISTICT um1 EN 150 20325 K OBy HOTYT IPHEHATOCA 3 ApyTHC TpeSoRais. 3"(; HOmOMTENLHbLe TpeGoBalits, pomo suvThpnons. Katd ty emhoyi) Ty vodnudtwy mpémet va daogahiletat, yia moto okoné emupeite  -Obutev obuvajte z lico za obuvanje, pred obuvanjem si odvefite vezalke, da ne polomite petnega dela obutve.
KOTOPbIE MOIYT OBITD CBA3AMLL € KOHKPETHBIM pene 00YBIL, O e va xpnotponouioete Ta vodijpara. EN ISO 20345:2011 onpaivet acgalég vmodipara pe potn aogakeiag -Obutev pogosto menjavajte, predvsem ob dez vremenu ali moénejSem znojenju nog.
P Talp rezistentd la perforare /i Kazeropuni (cw. Tabmta). Kateropit otoGpaxator pacipoctp (oKkAnpi}) OV avTEKEL TIG TPOOKPOVTELG ToLAAXIoTOV 200 ] Kat Gupmtieon TovhdyioTov 15 kN. Tlpotevopeva -Obutev varujte:pred mehanskimi poskodbami
BK/IOYAs OCHOBHbIE I [IOTOTHNTE/IbHbIe TPeGOBAHIA. A " . . . . . . H . P s : : " .
E Absorbtia energiei in zona calcaiului emayyéApata: 6o vTapxet kivouvog TG avikelpévey ota todi. Okodounan, Propnxavia petdwv, pred premocenjem, v kolikor je obutev izdelana iz katerekoli vrste usnja
N Tncalpaminte antistatich CUMBOI TPEBOBAHIIS/XAPAKTEPUCTIKIL uepucés aypotucés epyaoies, k... EN IS0 20347:2012 onpaivet vrodiuata epyaoias. Ta vriodijpuata aveé pred stikom s kemikalijami, koncentrirano milnico, topil itd..
- mpoopilovrat yia xprian, 6mov o Xpiotng Sev exctiberat oe ykpovon iy oupmieon), P bno opozorilo: izbira pravilne obutve je odvisna od predvidenih nevarnosti, ki so tipiéne za Vase delovno
WRU Caputa rezistentd la patrunderea si absorbiia apei P YCTOWAMBOCTL K POKOTY. oTIg Brjkeg epyaoiag katé TV Tpéxovoa Satripnon TG evaiednaiag Tov TEApATOG KATA okolje ter od zahtevane stopnje zascite. Delovnim pogojem in predvideni nevarnosti lahko prilagodite tudi svojo
CI Talpi izolati impotriva frigului E nor 9HEPriy 3aTHIKOM TV ekTéNeon TNG Epyaciag. ZuvioTopeva enayyédpata: yewpyia, eEhagpd Bropnxavia, vinpeoies aéppis, obleko in ostala sredstva osebne zaicite. Stopnja zaicite, oznaka: Oznaka CE pomeni, da ta obutev spolnjuje zahteve
o “Talpd zolata impotriva calduri A - epyacies oovriipnong, egodiaotuci, petagopd, kA.m. Eéy ta vrodijpata eivat efomhiopéva pe éva kitpivo Uredbe (EU) §t. 2016/425 v zvezi z osebno zaiito. Namen uporabe: Izdelek sodi v I1. kategorijo sredstev osebne
é ypappa «ESD», mAnpoi kat Ta axdhovba tpétura: EN 61340-4-3 - HAextpootatic - Tomomoumpuévot zadéite pri delu, katerih osnovna funkcije ja zas¢ita nog pred poskodbami, do katerih lahko pride v tistih delovnih
HRO Talpa rezistenti la contactul cu caldura WRU TIpOHMKaHIe BORb 1 aGcop6uus Bepxa 06y 1£00801 SoKInG Yia GLYKeKpIPEVES epappoyé - vodipata. EN 61340-5-1 - Hhextpootatikn - Iipootacia podrogjih, za katere je namenjen. Na namen uporabe vpliva izbira uporabljenega materiala, konstrukcije, izvedbe in
WR Rezistenta la api CI OT X07I0J1a TV nAekTpovIKGOY eEapTnudTEV and nAektpootatikd gavopeva. Fevikég anatiioe. ). Ta , ESD“ nacin vzdrzevanja obutve. Pri izbiri obutve premislite v kak$en namen boste obutev uporabljali. EN ISO 20345:2011
FO Talpa rezistenta la leiuri i hidrocarburi HI TEIION3O/IALIS OTOLIBLL vrodipata mpéme va ehéyxovtal pia gopa avd Papdia oto EAA tester. IIpoeidomoinon yia tovg xpiiotes: Ta oznacuje varnostno obutev z varnostno ojacanim sprednjim delom, ki zdrzi udarec 200 J in pritisk najmanj 15 kN.
- ~ uno&npam UTOPODY Va XpRotHoTomBovY HOVOV KaTd THY £VVOLA TOV ava@epOpEVov oKoTob Xpriong. AvTég Priporoceni poklici: tam, kjer obstaja nevarnost p dajocih na nogo. Gradbenistvo, kovinska industrija,
SRA Talpa rezistentd la alunecare pe pardosea din plici ceramice, cu NaLS HRO YCTOMMMBOCTD TMOAOWIEDLT K KOHTAKTY € TOPAUMMM TeaMM oL tpoob: anaitioels Tov oxetifovrat pe T uuykskplpsvn Xpion twv vnoénparwv givat onpnwpsvzc ue nekatera kmetijska dela ipd. EN ISO 20347:2012 oznacuje delovno obutev. Obutev je namenjena za uporabo tam,
SRB Talpi rezistent la alunecare pe pardosea din ofel, cu glicerini WR BrarocroiikocTh ovpPola kat / 1 Tig katnyopies. Ot katnyopieg autég onp TOVG 710 Jf i u ov Kjer up ;‘ ni izpostavljen mehanski nevarnosti (trcenju alt pritisku), v navadnih delovnih razmerah ob socasni
SRC Talpa rezistenta la alunccare pe pardosea din plici ceramice, cu NaLS si pe FO crofikocts k TCM nepthapfavovy 1660 Tig factkés kabwg kat Tig mpdobetes anartioels. ohra?ltvl obcull)lvos%l s.lopala med (fpravl)gn)}em dela. Priporoceni poklici: lfmé!;ustv , lahka mdui[rl)a, servisi,
R S . - - zdrzevalna dela, logistika, promet, ipd. - Ce je obutev z rumenim LESD p
pardosea din otel, cu glicerina SRA YCTOIYMBOCTD K CKOMTbKEHHIO Ha Kepamiraeckoii mmTke ¢ NaL$ ZYMBOAO ATAITHXELY / XAPAKTHPIZTIKA ustreza sledecim standardom: EN 61340-4-3 - Elektrostatika- standardna poskusna metoda za specifi¢no uporabo
Cerinte suplimentare ENISO 20345 SB ENISO 20347 OB* SRB YCTOMUUBOCTD K CKO) 10 Ha 113K/ CTanyt ¢ 1 P Toha avroyi o€ didrpnon — obutev. EN 61340-5-1 - Elek ika - zaicita elektronskih delov pred elek i¢nimi pojavi. Splosne zahteve.
inciliiminte de rotectie cizme de lucru SRC JCTORHBOCTS K CKOMEXEHHIO Ha Kepamweeckoi mnTke ¢ NaLSi na rmapkgic | E ATOppOQIOT) TTc EvEpYEIa 0T0 pEpOS TS TEPVaS ESD* obutev mora biti pred vsako izmeno pregledana na ESD testerju. Opozorilo za uporabnika: obutev lahko upo-
S1 S2 S3 01 02 03 cramu ¢ puIepuHoM - Y rabljate izklju¢no v skladu z namenom uporabe, ki je opisan zgoraj. Razen osnovnih zahtev standardov EN ISO 20347
Zond a calcailul inchiss X X X X X X EN IS0 20345 5B ENISO 20347 OB A Avriotarikd vnodfpata ali EN ISO 20345 so lahko na obutev predpisane $e druge zahteve. Te dodatne zahteve v zvezi s konkretno uporabo
Antistatica (A) Homommurensrrie Crenobyse Gomte GoTuinan WRU To mévw pépog avBerTikd évavt TG Sieladuong Kat anoppéeRonG vepos obutve so oznaéene s simboli in/ali s kategorijami (glej tabelo). Te kategorije pomenijo najpogostejie kombinacije, ki
|Absorbtia energiei in zona TpeGosarits ooy, pabotue oo cI Movwon Tou K&Tw PEPOUS aTtd To Kpio, vsebujejo osnovne, kot tudi dodatne zahteve.
slcaiului (E) s1 s2 3 o1 02 03 ° -
;ezimmﬁ la pécurd FO - numai YT — X X X X X X HI MoOvwor Tov katw pépovg and tn Beppotnra SIMBOL ZAHTEVE/KARAKTERISTIKE
incaltimintea de sigurantd | AHTHCTaTIYeCKIte CBOICTBA (A) HRO ZoNa avtoxig and ) Bepuotta emagig P Podplat je odporen proti preboju
Ciputi rezistent la patrundereal X X X X Tornorerite onepry saxom (E WR AvtioTaon oTo vepo E Absorbiranje energije v petnem delu
si absorbtia apei (WRU) + VeroiiuuBocts Kk drotckomy —
S1a01 MasyTy FO-TOMbKO 3atpTHas FO Joha avBexTikr oe Madia kat vpoyovavBpakeg A Antistati¢na obutev
[Talpa rezistenta la perforare (P) X X 0GyBD. SRA Soka avBexTiki o€ ohicBnon oe kepapuxd Thakidia Sanédov pe NaLs WRU Zgornji del je odporen proti prodoru in vpijanju vode
[Talpd cu profil + 522 02 [porticaiiue bout i X X X X SRB T6ha avBexTic o€ oMioBon ae yah6Pdvo Sdmedo pe yhukepivy c Izolacija spodnjega dela proti mrazu
"la marcajul OB este necesar sa se indeplineasca inca una dintre cerinjele pentru incalaminte completa E, A, P, a6copGuus pepxa o6ysu (WRU) - - - - - L — - ——
HI, CI, WR, FO, HRO... +S1a01 SRC Zohg uvezmrmq oe o)\weqaqvue Kepapuid mhakidia Samédov pe NaLS kat oe HI Izolacija spodnjega dela proti vrocini
* = una din trei cerinte cu privire la rezistenta impotriva alunecirii trebuie indeplinita Yeroitusocts k npokony (P) X X Xah0Bdivo Sénedo pe yAvkepivn HRO Podplat je odporen proti stiku s toploto
X=pentru incalgimintea in cauzi trebuie sa fie indeplinite cerintele de bazi obligatorii. Pucpnenan ”“"“:“S";;gz Tp6oBetes anartiioei ENIS0 20345 SB ENISO 20347 OB* WR Odporna proti vodi
Proprietiti anti-alunecare: Toate tipurile de incal{iminte are anumite proprietati anti-alunecare Totusi, fiti T - Yrodijpata aopakeiag noteg epyaciag — ——— -
constienti de faptul ci nivelul de protectie impotriva alunecirii este determinat de tipul de incilfiminte, “)Ily ;ASP;?(:BK" OB se 0Gys omxata coonercronary eime ooy 1 rpeSosamtit E, A, P, HI, CI, 1 2 S3 o1 02 03 FO Podloga zaititena proti oljem in ogljikovodikom
de tipul pardoselii si de murdarire. Intrefinerea: Vi rugim ca inainte si dupa ce ati folosit incilfimintea “ JomKHO GhiTH OmO 3 TPEX T it K yo ™HK o g gipvocon < X < SRA Podplat je odporen proti spodrsavanju na talni kerami¢ni oblogi z NaLS
Sgu‘;;;gfggj;j*Cu';;“;ij;;;;fj;;;a;;‘:‘;gﬁ‘:ﬁ;;gllg*gueg:;:av din oz ST x- Gasonmie 1p S S SR —— - omoiyanoc Avmoramed (3 xoxoox SRB Podplatje odporen proti drsenju najeklenern podu 2 glicerinonn
intr-un loc uscat, la temperatura camerei. In incalfimintea inchis, in special in cea din piele, ar trebui X sanpsi or ofyan o6nagaer onp MKANMBUHTSLOT [ AnoppOgna T e¥EpYeIaS o SRC Podplat je odporen proti spodrsavanju na keramicni talni podlagi z NaL$ in
introduse sanuri - mentin forma incalgamintei. In cazul in care in incalfaminte a patruns apa sau daca comcerns, Oppiaxo uepos e grépvac (B) na jekleni podlagi z glicerinom
aceasta s-a umezit in urma transpiratiei picioarelor, uscafi-o ncet, la o temperatura care nu depaseste 1veiiTe B BILY, 4T0 YPOBEHD JAUNTHI OT CKOT/KEHH! ONPEE/SETCS THIIOM 0GYBM, THIIOM HATIONBHOTO IOKPBITIS Avtioraan an éhata Kavoijo FO e — NSO 20503 9B INTS0 3035 OB
30 °C. Temperaturile peste 50 °C deterioreazi inciltamintea, de aceea nu o uscafi pe surse de cildurd u rpasbio. Yxopi: Ilepep n mocre e p p M LIETOCTHOCTD - Vo uiod aogalelag AOstio butey delovino obutev
sau in imediata apropiere a acestora. Inainte de prima utilizare, impregnati incaltamintea i tratati-o cu BBIGpOCITE MOBpPEKeHHYI0 00yBb. [povoiite 06}’“’ BOIOI € MATKIM MOIOLIVM CPE/ICTBOM I MATKOIH WIETKOIL. T‘) Tav@ HEpOS avBexTio X X X X
o solutie speciali, repetand ulterior periodic aceasta operaiune folosind o crema adecvata. Depozitarea, Tlocne Toro, kax BbI CHITMETE 06YBD, XPAHUTE e¢ B CYXOM MeCTe P KOMHATHOl Temmeparype. Koot cnexyer evaveLng Seiadvong kat s1 s2 $3 o1 o2 o3
transportul: In ambalaj original, intr-un mediu curat, uscat si aerisit, intr-un interval de temperaturi TIOMEIIATD B 3aKPITYI0 06YBb, B YACTHOCTH, KOXKaHy0 06yBb, IOCTIE ee CHATIS — OHI COXpaHAIOT popMmy 0Gymir. anoppdgnans vepob (WRU) Zaprt petni del obutve Antistaticna X X X X X X
10 - 30 °C, fard a fi contaminati cu umezeald, impurita{i, mucegai sau cu alti agenti de scadere a nivelului B crywae nonananyis B 06yBb BOABI WM NPH HAMOKAHIN BHYTPEHHEI! YACTH OT II0TA MEJYIEHHO NPOCYIINTE ;'13\1 3 Ovl( e a6 Tpnon () (A)
de protectie. Pentru aceastd inciltaminte nu se poate stabili un termen de expirare, ins folositi o pereche ee TIpi TemIeparype, He npesbiatomeit 30° C. Temneparypa Goree 50 °C Ilomectitte 06yBb Ha KOTOIKI mw SVTORTIS a:;; gzncn X X |Absorbiranje energije v petnem
noud daci s-a deteriorat partea de sigurantd a incaltamintei, talpa sau caputa. Talpicul detagabil. Daci WIN 3aTIO/THUTE €€ Ta3eTaMHU TePe/t CYIKOIT M HECKOTBKO Pas BO BPeMs CyIIKH CMEHSITe MOKpYI0 Gymary. 5 mep‘éB - oet - - - - o 5 EAPHLC delu (E)
incalfamintea de protecie a fost previzuti cu un tilpic detagabil, probele (asupra proprietifilor de pro- Perynapho npormThiBaiite 06yBH KpeMOM, ITpe/THA3HAEHHbIM A1 9Toii iemt. Xpanenue, Tpancropuposka: B V‘\’[‘]‘; ‘;S“H“;O TIPEMEL VA TUPELTAL QKON HIcL AT TIG ATIAUTNOELS TOL TANPOLS vroonuatos b, A, B HL &L Odpornost proti kurilnemu olju FO
tectie si ergonomice) au fost executate cu acest tilpic aflat in inciltdminte. Incal{imintea poate fi intrebu- OPUIMHAIBHOI YIIAKOBKE, B 9MCTOM, CyXOM ¥ IIPOBETPHBAEMOM IIOMEIeHIH IIpU TeMneparype ot 10 10 30°C, Ge3 o " . , . ) . - samo varnostna obutev.
inatd numai cu acest talpic. Talpicul poate fin inlocuit numai cu un model original, provenit de la acelasi 3arpsA3HEHNs BIATOIl, TPA3DIO, IVIECEHBI0 WM APYrHMM HAKTOPAMHM, CHIDKAIOUIMMIL KAYECTBO SAIIITBL. “aanoTie TRE‘Q ana\Tqurq V‘\“ v uv’wxn o€ OMUBUUW TIpETEL Ve "MPOMG. X Zgornji del je odporen proti pro-| X X X X
producitor. Incilfimintea de protectie fira tilpic detagabil poate fi purtatd numai far acesta; introducerea Vicniombsosante sameii 0Gys, cpox cryxGsr: He mp p Th CPOK CITy XGB! /TAHHOI X= vnoypewriiés Paotkés anartioeig, mpémet va mhnjpobvrar yia Ta ev Abyw vroSipata. ) doru in vpijanju vode (WRU)
unui tilpic detagabil ar putea influenta negativ proprietitile de protectie ale incilgimintei. Garantia: Ga- 06yBH, OHAKO B YA€ MOBPEKAEHIS 3AATHBIX TACTeik OGYBH W TIOAOIIBHI WM BEPXA HCTIOMB3YIiTe HOBYIO AvriohoBrricés ibmrres: Oha Ta vrodijuata éxovv aviohobnmukés Bibtrrec. Qotéoo, napakakodpe va 51201 _
rania se raporteazi la defectele din fabricatie, sau la alte contradictii cu contractul de cumparare.Garantia mapy. CoemmBIit BKaBI: ECTH 3a1iTHast 06yBh CHaGKeHa CheMHBIM BKTa/bIIeM (CTEbKOi), TO MCbITaHTe OTHEIWOETE, OTL O 5“9H°< me a"“")“f’eﬂT‘Kﬂﬁ Tipootaciag K“eoP‘Z'CT“' 70 TOV TUMO TOL vnodipato, TovTono Podplat je odporen proti preboju (P) X X
nu se raporteaza la modificiri ale proprietatilor incaltamintei aparute in decursul utilizarii, la modificari (9PrOHOMIMECKIX 1 3AIIUTHBIX CBOVICTE) TPOBOAIIOCH C ITOii CTENBKOI B 06yBI. OBYBb ClEAyeT HCMONb30BATH Tov Sanédov kat g pontaverg. Tuvtripnon: Tpwy Kat peté T xprion Tov vrodijuatos e\éyEre mapakakd, . To [Profiliran podplat + $22 02

naturale ale propriettilor materialelor sau la defecte i insuficiente aparute ca urmare a nerespectarii reg-
ulilor si principiilor de utilizare si de intretinere corecta a incaltimintei. Alegerea unui tip, a unei marimi
§i a unei lafimi neadecvate, nu poate constitui un motiv de reclamatie. Conform legu durata de vm;a a

incalgimintei nu poate fi egala cu durata perioadei de garantie, depi dei si
modul de utilizare si de intrefinere a incalgimintei. Din motive de igiend, nu va fi primita la reclamatie o
incilfaminte murdari, urat mirositoare si aita (legea privind protectia sanatatii publice).

Rezistenta la penetrare/patrundere a acestei incaltiminte a fost masurata in laborator folosind cuie de 4,5 mm si o
forta de 1100 N. Fortele mai puternice sau cuie cu un diametru mai mic, vor creste riscul de penetrare/patrundere.

In asemenea conditii trebuie luate misuri de preventie alternativi. Actualmente sunt tipuri generice de insertie
conforme cu cerintele minime de rezistentd la penetrare/pétrundere pentru incaltamintea EIP. Acestea fiind metalice
si nemetalice. Ambele tipuri sunt conforme cu cerintele minime de rezistenta la penetrare ale standardului marcat pe
inciltaminte, dar fiecare are avantaje suplimentare si dezavantaje printre care:

« Metalice: este mai putin afectat de forma obiectelor ascutite/pericol (ex. diametru, geometria, gradul de ascutire)
dar datorita limitérilor de fabricatie, nu acopera intreaga suprafata joasd a pantofului.

« Nemetalic: pot fi mai ugoare, mai flexibile si s ofere o zona de acoperire mai mare comparativ cu cele metalice, dar
rezistenta de penetrare poate varia in functie de forma obiectului ascutit/pericol (ex. diametru, geometria, gradul

de ascutire).

Pentru mai multe informatii asupra tipului de brant al incaltmintei rezistent la penetrare- patrundere, va rugam si
contactati producitorul sau furnizorul, conform indicatiilor din informatiile utilizatorului.

Lichidarea: in conformitate cu legislatia aplicabild.

RO - ATENTIONARE PRIVIND TNCAI.TAMINTF.A ANTISTATICA

Incaltimintea antistatica ar trebuie folosita in cazul in care este necesara minimizarea acumularii electric-
itatii statice prin indepartarea incarcarii electrostatice pentru a evita pericolul de aprindere prin scanteie,

de ex. a substantelor inflamabile si a vaporilor si in situatia in care nu este exclus intotalitate pericolul de
electrocutare la echipamentele electrice sau la componentele sub tensiune. Trebuie atrasi atentia asupra
faptului ca incaltamintea antistatica nu este in masura si ofere o protectie suficientd impotriva electrocutirii
deoarece produce doar o rezistentd intre pamant si picior. Practica a demonstrat c4 in scopuri antistatice pro-
dusul trebuie si prezinte pe toatd durata de viati efectivi o rezistenta electrica de trecere mai mici de 1000
MQ. Valoare de 100 KQ este stabilit ca limitd minimi a rezistentei produsului nou care asigur o protectie
limitata impotriva electrocutirii sau impotriva declangarii unui incendiu in cazul unei defectiuni la instalatia
electrica aflati sub tensiunea de 250 Q. Utilizatorii ar trebui sifie constienti de faptul ¢ in anumite conditii,
inciltimintea nu trebuie si ofere o protectie suficienta si ar trebui si se implementeze masuri suplimentare
de protectie pentru siguranta utilizatorului. Rezistenta electrici a acestui tip de incaltiminte se poate modifi
ca in mod semnificativ ca urmare a indoirii, contaminarii sau a umiditatii. Aceasta mcaltnmmte nu trebuie sa
indeplineascd functia sa in mediu umed. Trebuie si se asigure faptul ca pruduaul s mdeplmeasca menirea sa
de indepirtare a incdrcérii electrostatice i de protectie pe toatd durata de viatd. Se recomanda utilizatorului
introducerea unor testiri proprii ale rezistentei electrice si efectuarea acestora in mod periodic.In cazul

purtirii unei incaltaminte de clasa I o perioadi mai lungi, aceasta poate absorbi umiditate si intr-un mediu

umed si ud poate deveni un material conductor. In cazul in care folosim incaltimintea in conditii de contam-
inare a materialului captuselii, utilizatorul ar trebui sa controleze intotdeauna caracteristicile electrice inainte

de intrarea in zona periculoasa. In cazul in care folosim incaltdminte statica, rezistenta podelei trebuie s fie
astfel ca sd nu fie afectata functia de protectie a incaltamintei. In timpul folosirii nu ar trebui sa existe nici un
fel de componente de izolare intre talpa insole a inciltamintei si talpa utilizatorului. In cazul ci intre talpa
insole si piciorul utilizatorului se interpune orice fel de brant este necesari testarea caracteristicilor electrice
ale combinatiei incaltaminte/brant.
RU PY - UHCTPYKIMY 15 TTOJIb3OBATEJIEN : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD,
ROCK ESD, UNIVERSE, LAND, CXS WORK
TIpivepbTe 06yBD /10 HavaNa HCTIONB3OBAHMA.
- Vicriombayiite 06yBb B Cpefie 110 HaSHAMEHIO.
- HapiesaiiTe 06yBb C IOMOLIBIO JIOKEUKI, 3 06YBb CO IHYPKAMI — PACIIHYPOBAHHOI — B LEMSX
TIpeNIynpex IeHIs N3/I0Ma 3a/IHUKA,
- Yacto Mensitte 06yBb, 0COGEHHO B YCIOBHAX AOAVINBOIL IOTOMBI WIN TIPU TIOBHILEHHOM IOTEHII HOT.
- fire 06yBH OT: KIX TOBpeX M

IIPOMOKaHMs, e/t 06yBb HSTOTOB/IEHA 13 MOGOrO THIA KOKU

KOHTAKTa C XMMUKATaMHU, KOHLEHTPUPOBAHHBIMI MOIOLIMMIL CPENICTBAMMU, PACTBOPSIOUIMIL

areHTaMu M T
Baxsoe 3ameyanyie: Ipu BbIOOPe NPaBU/IBHOI 06YBI HEOGXOAMMO OLEHNTD PUCKI B Baleii paboueii cpene

u TpeGyeMblil ypoBeHb 3aluThl. 3a 9TOT BEIGOP OTBeuaeT paGoTOAATE b, KOTOPBIIT 06A3aH OIIPEAETUT I
BbIOPATh COOTBETCTBYIONLMIT THII 0OYBH elile epey ee Kpowme Toro, AJIATHPOBATH
ONeXKIY K YCIOBUAM TPYJIa 1 0/KM/IA€MBIM PHCKAM.

‘YpoBenb 3auiuThi, Mapkuposka: Mapkuposka CE osHauaert, 4To fannas 06yBb COOTBETCTBYeT TPeGOBaHUAM
Pernamenta (EC) 2016/425 o cpesicTBax MHAMBUYya/1bHOI 3auyThl Lenb ucnonpsopamus: IIpogykr
oTHOCHTCA K Kareropun 1T cpeficTB MHMBUTYa/IbHOIE 3AILMTBI, M €10 OCHOBHON (yHKIMElT AB/IAETCA 3aluTa
HOT OT TPaBM, KOTOPbIe MOTYT BOSHUKHYTh TIP) aBapUAX B paGOUNX 30HAX I IIOMEIIEHMAX, U1 KOTOPBIX

OH TpeJjHa3HaYeH. B 3aBMCHMOCTH OT L/ MCTIO/Ib30BaHNSA BHIOMPAETCA TUIT MaTepHasa, [M3aith 06yBi,
CMOCO6 UCTIONHERNSA 1 yXOfia 3a Heil. ITpn BhGope 06yBI BayKHO TIOHMMATB, [UIA KaKOii e/t oHa Gyier
ncnonb3oparbesa. EN ISO 20345:2011 0603HauaeT 3aluTHYIo 06yBb C 3alUTHBIMI HOCKAMM, YCTOMYMBBIMIU

K BoyieiicTBIIO MitH. 200 Tk u ckatiio MitH. 15 KH. PekoMeriyeMble Tpodpecch: Besjie Tam, T/ie BO3MOKEH
PHCK NTaJeHNs! TIPEMETOB Ha HOTY. CTPOUTEIHAA TPOMBILIIEHHOCTD, META/UIy PrivecKkas POMBIIIEHHOCTD,
HEKOTOpbIe CeNbCKOXO3AicTBeRRbIe paboTe 1 .1, EN ISO 20347:2012 060sHauaeT pabouyio o6yss. lannas
06yBb TIp s BesJie TaM, I7ie TIO/b30BATE/b HE IO/IBEPTaeTCsl MEXaHMIeCKIM
puckam (TafiekIe WK CKaTie), IPH CTAKAPTHBIX YCTOBHAX PAGOTH IPU OTHOBPEMEHHOM COXPAHEHMM

TO/IBKO CO CTEBKOIt. CTEMbKY MOKHO 3AMEHNTH TOTHKO Ha MOJIETb TOTO JKe Tp renst
3augrrayio 06yBb Ges ceMHOro cresyer HocuTs Ge3 Hero, a BCTABKA B Hee CTTBKI-BIVIA/bIIIA
MOJKET IOB/INSATD HA ALUTHbIe CBOMCTBA 06yBit. FapanTust: [apanTILs PACIPOCTPAHAETCH HA IIPON3BOJICTBEHHbIE

edbexcrst wim unIe ¢ pOM Kymm-TIp TapaHTiA He paCpOCTpanseTcs Ha
M3MeHEHILA B CBOICTBaX 06YBH, KOTOpbIe ¢ ‘Bpewmen B p M3HOCA, €CTECTBEHHBIX
i K i fepexton u i
npasw u p Ha 1 yx071a 32 06yBb10. Mbl He NPHHIMAEM NPeTeH3 MM BBITY
Tima o6y, pasmepa wit bt 00yBi. COPIACHO 3AKOHY, CPOK

Coyciss 0yt HE OBATETSHO HOTDKER COOTEETCTRORATS ¢€ TAPARTHIIHOMY CDUKF ¥ OF HCETA SABIKCHT OT
o 1 crioco6a e 06y 11 yxopa 3a Heit. [0 TUTHEHUMECKIM NPUMIHAM MBI HE MOYKEM
npuHATS OT Bac Hasal wioxo W IOKPBITYH0 TITECEHDBI0 06yBb (3aKOH 0 3amTe
310pOBLA HaceneHA).

TIpOCHM NPHHATS BO BHIMaHIe, 4TO HPOKOIOCTOMKOCTS STOit 00yBH GbUTa Onpesienena B 1aOpaTopum ¢

e TBOA ¢ yce Auaverpom 4,5 v 1t cwpt 1100 H. Borsmas
cna W rBO3 M yBemaT puck P TIpy TaKix 06CTOATEMHCTBAX

5 WBHBL THECKIX Mep.
Ha CeropmsmmItii fieHn MMEIOTCA B X THITa aHTHTI BCTABOK, /IOCTYTIHBIX /Y151 00YBI

CU3. BCraBKu BBTOTHEHbI U3 META/UIA 1WIH HEMETUTHECKIX MaTepaos. O6a THIa 0TBEUaIOT MUHIMATHHbIM
p pra i 11, MapKIp Ha 9T0ii 06yBH, HO Y KAKJIOTO UMEIOTCH

P Hbre Ip YT HETIOCTATKY, BIUTIONAs CTETyIoTee:

« MeTat - MeHblIte IIOBepIKeH NPOKOTTY OCTPHIMIH Mpe/MeTamt/haKTopam pcKa (TO eCT, /IaMeTp, reomeTpist,
OCTPOTA), HO H3-3a OTPAHINENHE TEXHOTIOTIINECKOTO XaPAKTEpA PH TPOU3BOTICTEE OGYBH HE OXBATHIBACT
HO/HOCTHI0 HIDKHIOIO YacTh 06y

+ Hemerammueckuit Matepmat - nerde, Goee riGKuii, ofecrieunsaeT GOMbIIIyI0 30HY OXBATA 0 CPABHEHIIO C

1o b MOKeT o s W o7 opMBI ocTpOrO TpeMETal
daxropa prcsa (x0 ecro, gmameTp, reomeTpw, ocrpors).
BUU C i "TBOM.
RUPY - HPE,ELYHPE)K}:LEHI/IE pivie:s AHTUCTATUYECKO OBYBU
AHTUCTaTHYECKYI0 06YBE s » Tam, e 5
CTATHYECKOTO HTEKTPHYECT A MyTeM YIATEHIS H7eKTPOCTATIYIECKOTO 3apATA AT MCKTIONEHIs OTACHOCTI
or McKpHL, TOPIOMIX BEIIECTE 1 TIAPOE, 1 €CTTH He TIOTHOCTHIO HCKITIONEH PUCK

HOPaKEHILA TEKTPHYIECKIM TOKOM OT SMEKTPIUECKOro 060p wim ero
nop anpsoxertes. HeoBX0/iMO OMHITD, UTO AHTHCTATHYECKAs 06YBH He MOXKET 06eCreuHTs /J0CTATOuHYI0
ATy OT MOPAKEHILS FEKTPHIECKIM TOKOM, OCKOTBKY OHA TOTIBKO CO3IAET COMPOTHB/IEHUE MEXTY SeMieit
wt crymueit noru. ECIU HEMb3st MOTHOCTHI0 HCKTIOWUTS ONACHOCTS TIOPAKEHIS STEKTPIUECKUM TOKOM, T
HEOBXOJIMMO IPHHSATE JOMOTHHTENBHBIE MEpbI /U131 TPE/IOTBPAIIEHILT STOf ONIACHOCTH, ITU MePbl 1 /IpyTHE
CTIBITa I, TIepeuHCTeHHbIE HIDKE, IODKHBI GbITh CTARIAPTHOI MaCTHIO POTPAMMBI TP

KAglonto kat Ty akepatdTnTa TOL TEAPATOG — amoppiyTe Ta KateoTpappéva vodipata. Na kabapilete pe vepo,
QUMKO amoppLTIAVTIKG Kat pie Aerrto vélo. Metd v agaipeon tov vtodiparog va to anobnkevete oe Enpo
Hépog ot Beppokpacia dwpatiov. Xta kKAeloTd, TPOmavTog deppdTiva vTOSHUATA HETA THY agaipedT) va pmaivel oe
kahamodia - Siatnpody To axijpa Tov vodipatog. Eav vrapxet dieioduom vepov ota vodijpata, i vypavinke To
£0WTEPIKO PEPOG AOYW I8pWHEV@Y TOBIMY, Va TO OTeyVdveTe apyd, ot Beppokpaaia mov Sev vrtepBaivet Tovg 30
°C. @gppokpacies avw twv 50 °C T0 LTOSNUA TO KATAGTPEPOLY, Yia' VTO ) TO OTeyV@VeTe 0TV TN BeppotnTag
1 070 Gpeoo epBariov g, To LTOSHKA TPLY ATTO TV TIPATN XPIOT) VAL TO EMTOTIOETE Kall Vol TO MEPUTOLeioTe
e kataANa péaa TEPLTOINoTG, TEPAITEPW Ve TO Tie Te TaKTIKG e KatdAANA Kpépa o éxet oploTel
Tpog TovTo. Atobikevo, petagopd: Ty apyiki ovokevaoia, e kaBapo, Enpo kar agpilopevo mepParlov ato
£0pog Beppokpactdv 10-30 ° C, xwpis poXvvon ané vypasia, akabapoies, povxha, i and aAhovg mapdyoveg mov
Hewdvouy To eminedo mpooTtasiag. Xpion Twv vodnuatwy, didpketa {wi: Zto vTodnpa auto Sev eivat Suvatov
va tpoadloptatel n AjEn, ah\d ot epinTwon ¢Bopds Twv TPNEATWY acpaleiag Twv VTOSNPATWY, | TOL TEAHATOG
1 o0 mww HEPOG Vet XPIIOIHOTIOOETE VEO (suyapl Agaipodpevo méhpa Eav o mpootatevtikd vrodnpa sivat

UE apatpodpevo TENpQ, v (£PYOVORIKEG KAl TIPOGTATEVTIKES IBIOTNTEG), KATACKEVATTIKE
pz i ns}xpa aut6 TomoBeTnEVO 070 LTOSHA. To LTOSHa Ba TPémel va xpRaIpoTIoLeiTaL MOVO pe TO TEEApA QUTO.
To méhpa propei va avikataotabel povo pe IpwToTLMIo HOVTENO a6 Tov idio kataokevaot). To MpooTaTeLTIKE.
WnoSnua xwpis apaipodpevo TEM TpETeL va gopebei povo xwpis avTo, e10dyovtag To TéApa Ba propodae va
ETMNPEACEL APVITIKA TIG TPOOTATELTIKEG ILOTNTEG TOL LTTOSTHaTOG. Eyydnon: H eyylnon wxvet yia ta ehattdpata
Kataokevig i G avtifeon pe To oupBodaio ayopanwlnoiag, Tx. un Levydpt vodiuatog, avurapgia Tpipatog
Tov vrtodnpatog, KATH eyyvnon Sev toxvet yia Tig aAayég Twv 1SloTITWY Twv VTOSHHATWY, IOV £XOVV TIPOKDYEL
oty mopeia Tov Xpovov Aoyw gBopag 1 guatkiic alhayng Twv 1810t Ty Tov VAIKOY, 1 Yia Ta EAATTOHATA TIOL
TIPOKOTITOLY QIO TN {1} CUUHOPPWOT] HE TOVG KAVOVEG Kall TIG ApXES TNG KAVOVIKIG XPIOT|G Kat TNV Tepumoinon twv
vrodnuatwv. To akatrdAnAa emikeypévo eidog, To péyedog kat To mAGTog Tov LTTodMaTOG Sev pmtopei va anoteléoet
\oyo yua petayevéotepn Stapaptopia. O vopog avagépel, 0Tt Sidpketa {wiig Tov LITOSHHATOG pTopEl Va Py
eivation pe Tov Xpovo eyyONong, eEapTaTaL TAVTA a6 THY EVTAOT KAt TOV TPOTI0 XPRONG Kat Ty nspmolqan Ta
Aoyoug vyteviig, Sev Ba yivovrai Sektég ot katayyelieg and Suoddng Kkat (vopog yla v
Tpootacia g Snuootag vyeiac).
TlapakaheioBe va AaBete vtoyn, 6T N avTioTaon TV LIOSNHATWY AVTOV Kata TG Seioduong éxet kabBopiotei oto
epyaoTiplo pe T xprion apPAis kapiov Sokiyig Stapétpov 4,5 mm kaw T Svvapn twv 1100 N. OrvynAotepeg
Suvapels 1) Ta AenToTEpa kap@id puopovy va avioovy tov kivuvo g Steiodvong. Eig Teptdoels avtés Ha
TIPETTEL VAL VTTOAOYIGTOVY EVOANAKTIKA TTPONTTTUG PHETPL.
TIpog To mapdv eivar Stabéaipot Svo yevikoi Tomot TeApdtwy avBektikdvy ot Sieiodvuon ota MAIT twv vTOSHUATWY.
TIpokertat yia petah\ika ko pn petalikd vAkd. Kat ot Suo mAnpody Tig eAGXI0TEG anauThoEIS TwV TPOTOTIWY
Yl TV avtioTtaon katd TG Steiodvong, Tov avaypapovTat ota vrodipata, ahd To kaBéva éxel StapopeTikd
T\EOVEKTTATA 1} PELOVEKTTpaTA, OVpTEpAapBavopévwy TV eEic:
« Métalo - ennpedletat AyydTepo oo To OXTHa TOV axunpod avTikeipevow / kiviuvog (TLx. Sapetpog, yewpetpia,
axunPOTNTA). AGYW TWV TEPLOPICUDV GTHY TTAPAYWYT] TWV VTOSNUATWY, Sev kahUTTTeTan OAOKANPN 1 KATW

HECHACTHBIX CTy¥aeB Ha IPOM3BOACTBE. OTBIT MOKA3A, TO /YT Ie/eii AHTHCTATIECKOI 3AUTHI OTKCH
NPORYKT MMeTD B TeueHute BCero 5EKTHBHOTO CPOK CTYKObI POXOMHOE JEKTPHIECKOE CONPOTHBEHIE
Menee 1000 MQ. Bemranna 100 K ycTaHOB/eHa Kak HIDKHIT THMIT CONPOTHBICHIS HOBOTO U3/CTIA,
KOTOPBit OGECHenBaET OrpaHITEHHYIO SALMTY OT ONIACHOCTH TTOPAYKEHILT JMEKTPIECKIM TOKOM I OT
noxapa u3-3a
710 250 B. Tem He Menee, OMH30BATENN I0/UKHbI 3HATS, SITO IPU ONPE/CTIERHBIX YCIOBUAX 06YBH MOKET He

M STIEKTP P nop,

o o0 it
« M petad k6 VA6 - poped va eivat eEAagpiTepo, Tio eVENIKTO Kat KahOTITeL peyakTepn meptoxr) oo To pétalio,
ahhé n avtiotaon Sieioduong ennpedletal TEPIOGOTEPO atd TO GYIUA TOL aiXpNPOD (HVTEPOD) avTikeijevoL /
KivSUVOG (TL.Y. SIGHETPOG, YeWHETPIQ, AxpnpoOTNTa).

Tia TepLoaoTepeg TANPOPOpiES OXETIKA e ToV TOTO emévduang avBexTikdy o Sieioduon Twy vTodnpatwy oag,
smkmvwvﬂms e ToV Kataokevao T 1) Tov A onws kaBopiletat otig mnp&o micron;& phisopieg xpro

|: O0pQ@Va e TNV Woxvovaa vopoBesia.

06€CTIeunTD JOCTATOUHYIO0 3aLUTY, U IO/KHDI b HbIe MepbI

JU1A1 3aLMTBI MIOTH30BATENs. IMEKTPIYECKOE CONPOTHB/IEHNE TAKOTO THIIA 00YBI MOXKET 3HAYMTETHHO

M3MeHATHCA 3-3a ed) o06yBu, ce wm Taxast 06yBb BO BIAKHOI cpefie

MOYKET He BHIIOTHATS CBOI0 3ATHYT0 yHKIITo. [109TOMY HEOBGXOMIMO 06€CTIeITS, YT06H! H3TemIe

BBIOMHATIO TpeByeMyTo BYHKITIIO OTBOJA SMEKTPOCTATINECKOTO 3aPS/IA I 0GECTEIBATIO STy B TedeHe

Bero cpoka cy 6w, I Th CoBCTBenHOE TecTHp eKTpUUECKOTO

COMPOTURICRI, ¥ TACTO MPOMSHONIT CT0 TePes PEryRAPHbIE TPOMEAYTHH Bpevems, Ecmw obyss Knacea [

HOCUTB JUINTE/bHOE BPEMsI, TO OHA MOJKET OTIOATh B/IaTy I BO BIAXKHOI CPEJie MOXKET CTATh IPOBOJANE]i.

Ecmu 06yBp HOCHTCA B 0 AOTKHBL

BCET7[a TIepeyt BXOJOM B OMACHYI0 30Hy IPOBEPATH YMEKTPIIEcKIe CBOicTBa 06y Tav, Tjie icmonbsyeTca

AHTHCTaTHYeCKas 06yBb, CONPOTHB/IEHIE IO/ JO/DKHO OBITH TAKMM, UTOGBI He HAPYIIAACh 3AUUTHAL
o6ysu.ITpu nc: MexTy ii CTenbKOlt 06YBI 11 CTYTIHeI! IONH30BATENIS He ITHKHO

6BITh HUKAKIX H30TMPYIONIIX KOMIIOHEHTOB. ECT MEX/Ty CTENbKOii 1 CTYIIHEIH TIOMb30BaTeIs HAXOIHUTCT

KaKoii-/MG0 BIIAIbILL, TO CTIE/TyeT POBEPUTS STEKTPUUECKIe CBOJICTBA KOMGHHAII 06YBb / BKIa/bIIL.

GR EA - OAHTIEZ I'TA TOYZ XPHETEY : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK

ESD, UNIVERSE, LAND, CXS WORK

TIptv 0 Xprion, SokipdoTe Ta VTOSHpATA KAVOVIKE .

- Ta vrodipata va ta Xpnotpornoteite oe tepiParlov avdloya pe To 0komd yia Tov omoio mpoopilovrat.

- Ta vrodipata va Ta goparte pe kOkako Todép Ta Setd modny e Avpéva kopdo

QATOTPATEL TO OTMACIHO TOV TUHHATOG TNG PTEPVAG.

- Ta vrodipata va Ta evaAddooete ovxvé, eidikd oe Bpoxepod katpd, 1) ot avinuévn e@idpwon Twv Todidv.

- Na pootatebete Ta manobtola: ano pnxavikés Aapeg

ané To 1a, av Ta vodHpata sivat Héva amé Tdong ooews Sépua
Qamo TNV EMAPT PE XNIKEG OVOIEG, CUNTVKVWHEVA ATTOPPUTTAVTIKA, StaAvTikd, KAT
Enpavtiki onpeioon: n emloyn Twv katdAAnlwv vrodnudtwy Ba pénet va Baciletar oty a§loddynon

TV KIvdVVoV 670 SiKk6 oag mepPllov epyaosiag kat To emBupnTo Pabuod npootasiag. Iia Ty emAoyn avty

, Y va

@

GR (EL) TTPOEIAOITIOIHZH I'TA TA ANTIZTATIKA YITOAHMATA

Ta aviotatid vrodipata Ba el va XpnoHomolobyTal HOvoV oTav givat amapaitnto va ehayiotomomdei n
GVOCMPEVOT] TOL OTATIKOV NAEKTPLOHOD e TNV AQaipeaT] TOL NAEKTPOTTATIKOY YopTiov, yia va amoevyBei o
Kivduvog avaghedng pe omvBipa, yia apdderypa Twy eDQAEKTWY OVOIDV Kat aTpdV Kat av kot Sev eivat eviehdg
amokAeIOpEVoG 0 Kkivduvog nhektpomngiag a6 nAeKTPIKEG TLOKEVES 1 antd e§apThpata VI Tiieon. Oa Tpémet va
onuewwbei, 6Tt Ta avTioTaTikd vTdNuaTa 8¢ PTOPOVY Va TapéxoLy emapk TPoaTacia evavtt TG N\ektpomAngiag,
enedn Snpovpyody povo avtiotaon petafd Tov edagovg kat Tov TéAuatog. Edv kat o kivduvog nkektpomhngiag de
uropei va amokAeloTel vTeA@, eivat avaykaia TpooBeta HETpa yia TV anotpor| Tov kivdhvov avtod. Ta pétpa
auta kat ot aheg eEeTd0EIG TTOL Ava@épovTal TapakdTw, Ba TPEMeL va givat £va KavoVIKO HEPOG TOV TPOYPARHATOG
TPOANYNG TwV aTvynpdTwV epyaciac.Ot epmetpies amédeifay, 0Tt yia Tovg avTIoTATIKOVG oKoTovG Bat Tpéret To
TIPOIGY va el katd TV oAoKANpn anoteheopatiki Sidpketa {wig Stafath nhektpuki avtiotaon pikpotepn and
1.000 MO H agia 100 kQ, mpoodiopifetat wg o XapnhdTepo Gplo avtiotacng Tov vEoL TPOIOVTOG, TToL TTapéxet
TIEPLOPLOREVT TPOOTATIA EVAVTL TOL KIvEUVOL NAekTpOmANEiag 1) évavt évapEng TupKayLds O TepinTwon opatpatog
o N\exTpikov eE0mAIGLHOD, TO OTOl0 Eivan VTG oM £wg 250 V. Ot xprioTes Ba Tpémel waTOG0 va avtihapPavovtal
OTL, LTIO OpPLOpEVEG aweqksg Ta VTTOSIHaTa PTTOpE Va Ny TapéxovV eapki) TpoaTasia, kat Ba mpénet ouvexdg

va AapBavovrar péTpa acgaleiag yla T mpootasia tov xproth. H nhektpi avtiotaom avtod tov
OOV VTTOdN| pa‘rwv uropei va aM\alet oe peydho Babpo Aoyw kapymg, polvvong 1 vypasiag, Ta vrodipata avta
070 VYPO TEPPAANOY i0wG va pnv TANpobdy TV emBupn T Aerrovpyia. Emopéva, eivat avaykaio va Stao@oaiotei,
TO TTPOIOV VoL TANPOI TV AtaUTOVHEVT AEITOVPYiat TOV NAEKTPOTTATIKOD YOPTION KAt VA TIapEEL TPOTTATia Ot

OAn T Sidpketa {wnc. ZvviaTovpe Tov XpRaTn va elodyet Sikr Tov Sokipr TG AEKTPIKTS avTioTaong, Kat va Ty
TPAYHATOTIOLEL GUXVA O TaKTIkd povika Staotipata. Edv ta vodipata katnyopiag I gopiodvrat yia peyahitepo
XPOVIKO SIA0TNA, UTOPOLY Va AmoppoPovy vypadia kat e Vwnd kat vypo meptPANoy umopel va yivouy aydytua.
Edv ta vmodnpata goplovvtat e auvBijkes poXuVonG Tov vAikob Tng 6oNag, ot xprotes Oa mpémet va z)\eyxouv T
NAEKTPIKES IBLOTNTEG TWV VTOSNUATWY TIAVTA TIPLY a6 T €080 0TV € X@po.Omov T

AVTLOTATIKA LTTOSHpATA, 1) AVTIoTAOT) TOL TaTdpaTog Ba mpémel va eivat TéTold, i va pny akvpwlei n

"na oznaki OB je potrebno spolniti $e eno od zahtev glede kompletne obutve E, A, P, HI, CI, WR, FO, HRO...

* = ena od treh zahtev zahteve glede odpornosti proti drsenju

X = obvezne osnovne zahteve morajo biti za dano obutev izpolnjene

Protidrsne lastnosti: Vsak ¢evelj ima dolocene protidrsne lastnosti. Vendar racunajte s stopnjo protidrsne
zadCite, dolocene s tipom obutve, tipom talne obloge in onesnaZite. VzdrZevanje: Po uporabi prosim preverite
zapenjanje in neposkodovanost podplata - ne uporabljate poskodovane obutve. Cistite z vodo, blagim ¢istilnim
sredstvom in mehko §éetko. Sezuto obutev shranjujte na suhem mestu, pri sobni temperaturi. V usnjeno obutev
zaprtega tipa redno vstavljajte napenjalce, da obutev zadrzi svojo obliko. V kolikor je prislo do prodora vode

v obutey, jo susite postopoma pri temperaturi, ki ne presega 30 °C. Temperature nad 50 °C $kodujejo obutvi,
zato je ne susite na toplem viru ali v njegovi neposredni bliZini. Pred prvo uporabo obutev impregnirajte in
negujte z ustreznimi negovalnimi sredstvi, nato redno impregnirajte z ustrezno kremo, ki je za to namenjena.
Skladiscenje in transport: V original ovitku, v ¢istem ali suhem ter dobro prezracenem okolju v temperatur-
nem razponu 10 do 30 °C, brez onesnazenja z vlago, necisto¢ami, plesnimi, oz. drugimi dejavniki, ki omejujejo
stopnjo zadcite.

Nosenje obutve, rok uporabe: Pri tovrstni obutvi ni mogoce doloiti roka trajanja, vendar v primeru poskodbe
varnostnih delov obutve, ali notranjega podplata ali zgornjega dela uporabite nov par. Izvzemljiv viozek: Ce je
Zai¢itna obutev opremljena z izvzemljivim vlozkom, je bil ergonomicen preizkus in preizkus lastnosti opravljen
s tem konkretnim vlozkom, ki se nahaja v obutvi. Obutev lahko uporabljate samo s tem vlozkom. Vlozek lahko
Zamenjate samo 7 originalnim modelom istega proizvajalca. Varnostno obutev brez izvzemljivega vlozka je
potrebno nositi samo brez njega, saj uporaba dodatnega lahko negativno vpliva na zas¢itne lastnosti obutve.
Garancija: Garancija velja za proizvodne napake oziroma napake nastale iz neskladja kupoprodajne pogodbe.
Garancija ne velja za spremembe obutve, ki so nastale pri obicajni obrabi, oz. zaradi obrabljenosti oz. naravne
spremembe lastnosti materiala, ali napake in primanjkljaje nastale zaradi neupostevanja pravil in nacel pravilne
uporabe in negovanje obutve. Neprimerno izbrana vrsta, velikost, $irina ali oblika ¢evlja niso vzrok za kasnej$o
reklamacijo. Zakon trdi, da ni nujno, da bi Zivljenjska doba obutve ustrezala garancijskemu roku - vedno je
odvisno od trajanja in nacina uporabe ter nege. Iz higienskih vzrokov ne sprejemamo v postopek reklamacije
umazanih in plesnivih izdelkov, z neprijetnim vonjem (zakon o varovanju javnega zdravja).

Upotevajte, da je odpornost na prodiranje te obutve bila dolocena v laboratoriju s topim poskusnim zebljem
premera 4,5 mm in s silo 1100 N. Visja sila ali tanjsi Zeblji lahko povecajo nevarnost prodiranja. V teh primerih
priporo¢amo, da preudarite druge moznosti preventivnih ukrepov.

Trenutno obstajata dve splosni vrsti vlozkov, odpornih proti prodiranju, s katerimi se opremlja obutev kot
sredstvo za osebno zaicito. Gre za kovinske in nekovinske materiale. Oba tipa spolnjujeta minimalne zahteve
odpornosti proti prodiranju, navedene na tej obutvi, vendar vsak od njih ima razli¢ne dodatne ugodnosti ali
neugodnosti vklju¢no z naslednjimi:

« Kovinski materiali - so manj pod vplivom konicastega predmeta / nevarnosti (Npr. premer, geometrija,
ostrina). Zaradi omejitev pri proizvodnji obutve ni pokrita celotna spodnja povrsina obutve.

« Nekovinski materiali - so lahko laZji, proznejsi in pokrivajo vegjo povrsino kot kovina. Odpornost proti
prodiranju pa je bolj pod vplivom oblike koni¢astega predmeta / nevarnosti (npr. premer, geometrija, ostrost).
Za ve¢ informacij o vrsti zai¢itnega vlozka v obutvi, odpornega na vdor, se obrnite na proizvajalca ali dobavitel-
ja, ki sta navedena v informacijah za uporabnika.

Odstranjevanje: v skladu z veljavno zakonodajo.

SL - OPOZORILO K ANTISTATICNI OBUTVI

Antistati¢na obutev naj se uporablja tam, kjer je treba minimizirati akumulacijo stati¢ne elektrike z odvajanjem
elektrostati¢nega naboja, da se prepreci nevarnost vZiga z iskro, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in ¢e ni popolno-
ma izkljucena nevarnost elektri¢nega udara iz elektri¢ne naprave ali delov pod napetostjo. Treba je opozoriti na
to, da antistati¢na obutev ne more zagotoviti zadostne zaicite proti elektricnemu $oku, ker ustvarja le upor med
tlemi in stopalom. Ce nevarnosti elektri¢nega udara ni mozno popolnoma izkljuéiti, so za preprecevanje te ne-
varnosti potrebni drugi ukrepi. Ti ukrepi in drugi preizkusi, navedeni spodaj, morajo biti sestavni del programa
preprecevanja nesre¢ pri delu. Izkusnje so pokazale, da mora imeti za antistati¢cne namene izdelek celotno
udinkovito Zivljenjsko dobo prehodno elektriéno upornost manjso kot 1000 MQ. Vrednost 100 kQ je dolocena
kot najnizja meja upornosti novega izdelka, ki zagotavlja omejeno zaicito proti nevarnosti elektri¢nega udara
ali proti nastanku pozara v primeru okvare na elektriéni napravi, ki je pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se
morajo zavedati, da v dolocenih pogojih obutev lahko ne zagotavlja zadostne zaicite, nenehno pa bi se morali
izvajati dodatni varnostni ukrepi za zaicito uporabnika. Elektri¢na upornost tega tipa obutve se lahko izrazito
spremeni zaradi vpliva pregibanja, onesnaZenja ali vlage. Obutev v mokrem okolju lahko ne izpolnjuje zahtev-
ane funkcije. Zato je treba, da izdelek izpolnjuje zahtevano funkcijo elektrostati¢ne razelektritve in da zagotavlja
zadcito celotno Zivljenjsko dobo. Uporabniku svetujemo, da uvede lastne preizkuse elektri¢ne upornosti in jih
pogosto izvaja v rednih intervalih. Ce se obutev razreda I nosi dlje ¢asa, lahko absorbira vlago, v vlaznem in
mokrem okolju pa lahko postane prevodna. Ce se obutev nosi v pogojih, v katerih prihaja do onesnazenja mate-
riala podplata, bi uporabniki morali preveriti elektri¢ne lastnosti obutve vedno pred vstopom v nevaren prostor.
Tam, kjer se uporablja antistaticna obutev, naj bo upornost tal takina, da se ne uni¢i zas¢itna funkcija obutve.
Pri uporabi med napenjalnim notranjim podplatom in stopalom uporabnika ne sme biti nobenih izolacijskih
delov. Ce se med notranji podplat in stopalo uporabnika namesti kakrsenkoli vlozek, se morajo preizkusiti
elektri¢ne lastnosti kombinacije obutev/vlozek.

SR - UPUTSTVA ZA KORISNIKE : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
UNIVERSE, LAND, CXS WORK

Preporucljivo je obucu dobro isprobati pre upotrebe.

- Obucu koristite samo u odgovarajucoj sredini i uslovima prema nameni obuée.

- Obucu obuvajte pomocu kasike za cipele, pre obuvanja razvezite i olabavite pertle kako ne bi doslo do




ostecenja petnog dela obuce.
- Obucu ¢esto menjajte, a posebno u kisovito vreme ili kod pove¢anog znojenja nogu.
- Obucu stitite:od mehanickih ostecenja, a posebno od ostecenja usled dodira sa ostrim ili tvrdim predmetima
od prodora vlage - ako je obuéa proizvedena od koze bilo koje vrste
od dodira sa hemikalijama, koncentrisanim deterdzentima, otapalima itd.
Vazno upozorenje: za pravilan izbor obuce u obzir treba uzeti moguce rizike i uslove u Vaoj radnoj sredini te
trazeni stepen zastite. Za ovaj izbor je odgovoran poslodavac koji je u obavezi odrediti i izabrati adekvatan tip
obuce jos pre njenog koriscenja. Radnim uslovima i mogucim rizicima treba prilagoditi i radno odelo i druga
sredstva za li¢nu zastitu. Stepen zastite, oznacavanje obuce: Oznaka CE znadi, da ova obuca zadovoljava uslove
Odredbe (EU) 2016/425 u vezi sa licnom zastitom. Namena proizvoda: Proizvod spada u II. kategoriju opreme
i sredstava za liénu zaititu na radu &ja je osnovna funkcija zastita nogu korisnika od povreda koje mogu da
budu uzrokovane prilikom nesrea u radnoj sredini za koju je zastitna obuéa namenjena. Svaka vrsta obuce
je namenjena za drugu radnu sredinu. Namena odreduje vrstu materijala, konstrukcije, izrade i odrzavanja.
Kod izbora obuce u obzir treba uzeti svrhe za koje ¢ete obucu koristiti. EN ISO 20345:2011 oznacava zastitnu
obucu sa zastitnom kapom otpornom na mehanicke udare najmanje 200 J sabijena pritiskom najmanje 15 kN.
Preporucene profesije: tamo gde preti rizik od pada predmeta na nogu. Gradevinarstvo, obrada metala, neki
poljoprivredni radovi itd. EN ISO 20347:2012 oznacava radnu obucu. Ova obuca je predvidena za koris¢enje
tamo gde korisnik nije izlozen mehanickom riziku (udaru ili gnje¢enju) u uobicajenim radnim uslovima pri
istovremenom ocuvanju senzibiliteta stopala pri obavljanju rada. Preporuéene profesije: poljoprivreda, laka
industrija, servisi, radovi odrzavanja, logistika, transport itd. Ako je obu¢a opremljena sa Zutim ideogramom
»ESD* ispunjava takode slede¢e standarde: EN 61340-4-3 - Elektrostatika- standardne metode za specificne

Sicherheitskappen, mit einer Schlagresistenz von mindestens 200 J und einer Druckresistenz von
mindestens 15 kN. Empfohlene Berufe: Dort, wo das Risiko des Fallens von Gegenstinden auf

die Beine droht. Bauarbeiten, Metallindustrie, manche landwirtschaftlichen Arbeiten u.d. EN 1SO
20347:2012 kennzeichnet Arbeitsschuhe. Diese Schuhe sind fiir die Benutzung dort bestimmt, wo
der Benutzer keinen mechanischen Risiken (Anstoen oder Zusammendriicken) ausgesetzt sind,
unter iiblichen Arbeitsbedingungen bei gleichzeitiger Erhaltung der Empfindsamkeit der Fuisohlen
bei Ausfithrung der Arbeit. Empfohlene Berufe: Landwirtschaft, Leichtindustrie, Dienstleistungen,
Wartungsarbeiten, Logistik, Transport u.d. . Wenn die Schuhe mit dem gelben Piktogramm ,ESD“
ausgestattet sind, entsprechen sie auch folgenden Normen: EN 61340-4-3 - Elektrostatik- Stan-
dardpriifmethode fiir spezifische Anwendung - Schuhe. EN 61340-5-1 - Elektrostatik - Schutz
elektrischer Bestandteile vor elektrostatischen Erscheinungen. Allgemeine Anforderungen. ,ES-
D*“-Schuhe miissen einmal pro Schicht am ESD-Tester getestet werden. Hinweis fiir Benutzer: Die
Schuhe diirfen ausschliefllich im Sinne des oben beschriebenen Benutzungszwecks benutzt werden.
Bei der Verletzung der Schuhe (Durchscheuern, unangemessene Verdiinnung des Materials, Auf-
platzen der Schuhsohle, Aufgehen der Nihte u.i.) kommt es zur Verminderung des Schutzniveaus
und das Produkt wird im Sinne der oben angefiihrten rechtlichen und technischen Vorschriften
ungeeignet. Auer den Grundanforderungen der Normen EN ISO 20347 oder EN ISO 20345 kén-
nen an die Schuhe weitere Anforderungen gestellt werden. Diese Zusatzanforderungen, welche die
konkrete Benutzung der Schuhe betreffen, sind mit Symbolen und/oder Kategorien gekennzeichnet
(siehe Tabelle). Diese Kategorien bedeuten die breiteste Kombination, welche sowohl Grund- als
auch Zusatzanforderungen umfassen.

aplik?cije - Qbuéa. E‘N 61340-5-1 - l.ilekt.rostatika - zastita elektronskih uredaja od elektrosta.tiékih fe.nm.nena. SYMBOL ANFORDERUNGEN/CHARAKTERISTIKEN
Opjti zahtevi. ,, ESD* obuca mora biti testirana u toku svake smene na testeru ESD. Upozorenje za korisnike: -
Obuca sme da se koristi iskljucivo za gore navedenu namenu. Osim osnovnih zahteva standarda EN ISO 20347 P Schuhsohle resistent gegen Durchstechen
odnosno EN ISO 20345 obu¢a moze da podleze i drugim zahtevima. Dodatni zahtevi vezano za konkretnu E Energieabsorption im Fersenbereich
namenu ob\fce oznageni su slmb9l|ma ifili kateg(.)n)ama (videti tabelu). O}re kategorije oznacavaju najuobica- A Antistatisches Schuhwerk
jenije kombinacije koje obuhvataju osnovne kao i dodatne zahteve za obu¢u.
WRU Obermaterial resistent gegen Durchdringung und Absorption von Wasser
SIMBOL ZAHTEVI/KARAKTERISTIKA I Isolation der Unterseite gegen Kilte
P Don otporan na probadanje HI Isolation der Unterseite gegen Hitze
£ Apsorpcija energije u petnom delu HRO Schuhsohle resistent gegen Kontakthitze
A Antistaticka obuca WR Wasserabweisend
WRU Gornjiste otporno na propustanje i upfjanje vode FO Schuhsohle resistent gegen Ole und Kohenwasserstoffe
cl Izolacija donjeg dela za zaititu od hladnoce SRA Schuhsohle resistent gegen Ausrutschen auf keramischen Bodenfliesen mit NaLS
HI Izolacija donjeg dela od topline SRB Schuhsohle resistent gegen Ausrutschen auf Stahloberftachen mit Glycerin
HRO Don otporan na kontakinu toplinu SRC Schuhsohle resistent gegen Ausrutschen auf keramischen Bodenfliesen mit
WR Otpornost na vodu NaLS und auf Stahloberflichen mit Glycerin
FO Pon otporan na ulje i ugljikovodonike ungen EN ISO 20345 SB ENISO 20347 OB*
SRA Pon otporan na klizanje na kerami¢kim plocicama sa NaLS Sicherheitsschuhe Arbeitsschuhe
SRB Pon otporan na Klizanje na éelicnom podu sa glicerinom S1 s2 3 01 02 03
SRC Pon otporan na Klizanje na keramickim plogicama sa NaL$ i na &eliénom rgiead im Fersenbereicl X X X X X X
. | Antistatisch(A)
podu sa glicerinom o -
im Fersen-
Dodatni zahtevi EN ISO 20345 SB EN ISO 20347 OB* Ibereich (E)
zaititnu obucu radnu obucu [Resistent gegen Treibstoffile FO —
s1 2 s3 o1 02 03 nur Sicherheitsschuhe
— - Obermaterial resistent gegen X X X X

Fatvorenpetn e cbute X X X X X X Durchdringung und Absorption

nistica o [von Wasser (WRU) + S1 und O1
| Apsorpcija energije u petnom
delu (E) |Schuhsohle resistent gegen X X
Otpornost na loz-ulje FO - samo Durchstechen (P)
|zastitna obuca ‘mit Dessin +$2 und 02
[Gornjidte otporno na pro- X X X X 'zur Kennzeichnung OB muss noch eine der Anforderungen an die kompletten Schuhe E, A, P, HI, CI, WR, FO,
pustanje i upijanje vode (WRU) HRO.erfiillt werden.
+S1201 *=eine von drei Anforderungen an die Resistenz gegen Ausrutschen muss erfiillt sein
Pon otporan na probadanje (P) X X X= Pflichtgrund: derungen, miissen fiir den betreffenden Schuh erfiillt werden
IProfilisani don + S22 02 Antirutscheigenschaften: Samtliche Schuhe haben bestimmte Antirutscheigenschaften. Machen

uz oznaku OB treba dopuniti jo§ jedan od zahteva za kompletnu obucu E, A, P, HI, CL, WR, FO, HRO...

* jedan od tri zahteva na otpornost protiv klizanja mora biti ispunjen

X=obavezni osnovni zahtevi koje obuc¢a mora da ispunjava.

Protivklizna svojstva: Svaka cipela ima odredena protivklizna svojstva. Medutim, vodite ratuna

da je stepen protivklizne zatite zavisan od vrste obue, vrste podne obloge i prljavitine na podu.
Za ostale informacije u vezi vrste ulozka otpornog na probadanja u Va$oj obudi se mozete na nas
bilo kada obratiti. Odrzavanje: Pre i nakon upotrebe obuce proverite na primer zatvaranje obuce i
neostecenost dona - nemojte koristiti ote¢enu obuc¢u. Obucu ¢istite vodom, blagim sredstvom za
¢id¢enje i mekanom Eetkom. Obuéu ¢uvajte na suvom mestu pri sobnoj temperaturi. U zatvorenu
obuéu, a posebno koznu obuéu, stavite (nakon izuvanja) napinjace za cipele - radi o¢uvanja oblika
obuce. Ako je doslo do prodora vode u obucu ili je doslo do toga da je obu¢a unutra mokra usled
znojenja lagano je osusite na temperaturi do 30 °C. Temperature iznad 50 °C uzrokuju oitecenje
obuée - zbog toga nemojte susiti obu¢u na izvorima grejanja niti u njihovoj neposrednoj blizini.
Pre suSenja u obucu stavite napinjaée, ili eventualno popunite cipele novinskom hartijom. Vlaznu
hartiju nekoliko puta zamenite tokom susenja. Pre prve upotrebe obu¢u impregnirajte i nanesite
odgovarajuca sredstva za negu obuce, i zatim koristite kremu za cipele koja je namenjena za ove
svrhe. Skladistenje, transport: U originalnom pakovanju, u suvoj i dobro provetrenoj prostoriji pri
temperaturama od 10 - 30 °C, bez vlage, prljavitine, plesni odnosno drugih faktora koji smanjuju
zatitnu funkciju obuce. Za transport koristite pogodnu zastitnu ambalazu, na primer originalnu
kutiju. Nosenje obuce, Zivotni vek: Kod ove obuce nije moguée utvrditi rok upotrebljivosti, u
slucaju o$tecenja sigurnosnog dela obuce ili gornjeg dela koristiti novi par obuc¢e. Odvojiv ulozak:
Ukoliko obuéa dolazi sa uloskom koji se vadi onda ispitivanje (ergonomija i zaititne karakteristike),
to znai da je obuca bila podvrgnuta ispitivanju sa uloskom. Samo tako moZe obuca obezbediti
deklarisanu zaititu i komfor. Ulozak mo#e da bude zamenjen samo uporedivim uloskom isporucen-
im od strane proizvodaéa obuce. Ukoliko obuca dolazi bez uloska, to znai da je ispitana bez uloska
i treba da se koristi bez njega. Eventualna upotreba uloska moze negativno uticati na zastitnu funk-
ciju obuée. Garancija: Garancija pokriva mane i nedostatke nastale u proizvodnje odnosno druge
¢injenice koje su protivne kupoprodajnom ugovoru. Garancija ne pokriva promene svojstava obuce
nastale tokom upotrebe usled habanja ili prirodne promene svojstava materijala, niti mane i nedo-
statke nastale usled nepostovanja pravila i nacela za ispravno korii¢enje i negu obuce. Nepravilno
odabrana vrsta, veli¢ina i Sirina obuée nisu razlog za reklamaciju proizvoda.Prema zakonu, zivotni
vek obuée ne mora odgovarati garantnom roku, dakle, sve zavisi od intenziteta i nacina upotrebe i
nege obuce. Iz higijenskih razloga na reklamaciju se ne primaju proizvodi koji su zaprljani, proizvo-
di neprijatnog mirisa te proizvodi sa plesni (zakon o zaititi javnog zdravlja).

Uzmite u obzir da je otpornost ove obuce na prodiranje je bila odredena u laboratoriji pomocu tu-
pog probnog eksera preénika i sile od 1100 N. Vece sile ili tanji ekseri mogu povecati rizik prodora.
U takvim slu¢ajevima je potrebno preduzeti alternativne preventivne mere.

U danasnje vreme su na raspolaganju dva osnovna tipa ulozaka otporna na prodor u obuéi za SOZ. Radi se o
metalnim i nemetalnim materijalima. Oba tipa ulozaka ispunjavaju minimalne zahteve normi za otpornost na
prodor, koji su oznaceni na obuci. Svaki od ulozaka ima svoje specifi¢ne pozitivne i negativne karakteristike
ukljucujuéi sledece:

« Metal je pod manjim uticajem $picastog predmeta / opasnost (npr. pre¢nik, geometrija, oitrina). S obzirom na
ograniéenja u proizvodnji obuce nije pokrivena cela donja povréina obuce.

« Nemetalni materijal - moze biti laksi, elasti¢niji i pokrivati ve¢u povrsinu od metala, ali otpornost od prodora
je pod uticajem Spicastog predmeta / opasnost (npr. precnik, geometrija, oitrina).

Za vise informacija o tipu ulozaka u vae cipele otporne na prodor se obratite proizvodacu ili dobavljatu kako je
navedeno u informacijama za korisnika.

Likvidacija dotrajalog proizvoda: u skladu sa vaze¢im pravnim propisima.

SR - UPOZORENJE VEZANO ZA ANTISTATICKU OBUCU

DE - INSTRUKTION FUR NUTZER : ROCK, DOG, STONE, ISLAND, WHITE, WHITE ESD, ROCK ESD,
UNIVERSE, LAND, CXS WORK
Lesen Sie diese Anleitung sorgfiltig. Probieren Sie die Schuhe vor deren Benutzung ordentlich. Eine unpas-
sende Auswahl des Schuhtyps, eine falsche Grofe, Breite oder Form des Schuhs kénnen nicht als Griinde fiir
spitere Reklamationen anerkannt werden.
- Benutzen Sie die Schuhe fiir diejenigen Zwecke, zu denen sie bestimmt sind.
- Ziehen Sie die Schuhe mit Hilfe von Schuhléffeln an, Schniirschuhe mit aufgebund
das Fersenteil der Schuhe nicht bricht.
- Wechseln Sie die Schuhe hufig, vor allem bei regnerischem Wetter oder bei erhahter Schweifneigung der
Fiifle.
~Schiitzen Sie die Schuhe: Vor mechanischer Beschidigung.
Vor dem Verbeulen, wenn die Schuhe aus irgendwelchen Lederarten hergestellt wurden.
Vor Kontakt mit C} ikalien, konzentrierten itteln, L6 itteln usw.
Wichtiger Hinweis: Die Wahl der richtigen Schuhe sollte auf der Einschitzung der Risiken in
Ihrer Arbeitsumgebung und auf dem geforderten Schutzniveau basieren. Fir diese Auswahl ist der
Arbeitgeber verantwortlich, er ist verpflichtet, noch vor der Benutzung den richtigen Schuhtyp
zu bestimmen und auszuwihlen. Thre Schuhe und andere Arbeitsschutzmittel miissen ebenfalls
den Arbeitsbedi menen Risiko angepasst werden. Schutzgrad, Kennze-
ichnung: Die Kennzeichnung CE bedeutet, dass diese Schuhe die Anforderungen der Verordnung
(EU) 2016/425, welche den personlichen Schutz betrifft, erfillen. Das Produkt fillt unter die
Kategorie II personlicher Arbeitsschutzmittel, deren Grundfunktion der Schutz der Fiifle vor
Verletzungen ist, die bei Unfillen in den Arbeitsbereichen eintreten konnen, fiir die sie bestimmt
sind. Fiir jeden Verwendungszweck sollte eine andere Art von Schuhen verwendet werden. Die
ZweckmiBigkeit bestimmt den Typ des benutzten Materials, die Konstruktion, die Ausfihrung
und die Art der Pflege. Bei der Auswahl der Schuhe muss darauf geachtet werden, fiir welchen
Zweck Sie die Schuhe benutzen méchten. EN ISO 20345:2011 kennzeichnet Sicherheitsschuhe mit

Schniirsenkeln, damit

und dem

Sie sich bewusst, dass der Grad des Antirutschschutzes durch den Schuhtyp, den Typ der
Bodenbedeckung und die Verunreinigung bestimmt wird. Ihre Schuhe kénnen Sie nicht vor einem
Ausrutschen schiitzen, das durch eine sehr rutschige Bodenbedeckung oder durch Verschmutzung,
welche sich am Profil der Schusohle angesammelt hat, verursacht wird. Pflege: Kontrollieren Sie
bitte die Schuhe vor und nach der Benutzung, zum Beispiel das Verschlieflen und die Unversehrt-
heit der Schuhsohle - sortieren Sie beschddigte Schuhe aus. Reinigen Sie die Schuhe mit Wasser,
schonenden Reinigungsmitteln und weichen Biirsten. Benutzen Sie niemals Stoffe wie Alkohol,
Losungsmittel, Benzin oder irgendwelche anderen chemischen Stoffe. Lagern Sie die Schuhe nach
der Benutzung bei Zimmertemperatur an einem trockenen Ort. In geschlossene Schuhe, vor allem
Lederschuhe, gehoren nach der Benutzung Schuhspanner - sie erhalten die Form der Schuhe. Wenn
es zum Eintritt von Wasser in den Schuh kam, oder das Innenteil des Schuhs unter dem Einfluss
des Schwitzen des Fufles feucht wird, trocknen Sie diesen allméhlich, die Temperaturen, die 30°C
nicht iibersteigen. Temperaturen iiber 50°C beschidigen die Schuhe, trocknen Sie diese daher nicht
auf einer Wirmequelle oder in deren unmittelbarer Nidhe. Geben Sie die Schuhe vor dem Trocknen
auf Schuhspanner, beziehungsweise fiillen Sie die Schuhe mit Zeitungspapier aus und tauschen

Sie wihrend des Trocknens das feuchte Papier mehrmals aus. Imprignieren Sie die Schuhe vor der
ersten Benutzung nicht und behandeln Sie diese mit geeigneten Pflegemitteln, impragnieren Sie
diese danach mit einer Creme, die fiir diesen Zweck geeignet ist. Lagerung, Transport: In Origi-
nalverpackung, in einer sauberen,trockenen und beliifteten Umgebung in einem Temperaturbereich
von 10 - 30 °C, ohne Kontaminierung durch Feuchtigkeit, Unreinheiten, Schimmelpilze beziehu-
ngsweise weitere Faktoren, welche das Schutzniveau reduzieren. Lagern Sie die Schuhe niemals
unter schweren Gegenstinden oder in Kontakt mit scharfen Gegenstéinden. Benutzten Sie fiir den
Transport eine geeignete Schutzverpackung, zum Beispiel den Originalkarton. Tragen der Schuhe,
Lebensdauer: Diese Schuhe wurden aus Material hoher Qualitat hergestellt, konnen aber infolge
der Bedingungen am Arbeitsplatz und durch Abnutzung manche ihrer Schutzeigenschaften mit der
Zeit verlieren. Bei diesen Schuhen kann kein Verfallstermin festgelegt werden, jedoch sollten Sie im
Falle der Beschiddigung von Sicherheitsbestandteilen der Schuhe, der Sohle oder des Obermaterials
ein neues Paar benutzen. Herausnehmbare Einlage: Wenn die Sicherheitsschuhe mit einer heraus-
nehmbaren Einlage (Einlegesohle) ausgestattet sind, wurde die Priifung (der ergonomischen und
schiitzenden Eigenschaften) mit dieser Einlegesohle, eingelegt in die Schuhe, durchgefiihrt. Die
Schuhe diirfen nur mit dieser Einlegesohle verwendet werden. Die Einlegesohle kann nur durch ein
Originalmodell des gleichen Herstellers ersetzt werden. Sicherheitsschuhe ohne herausnehmbare
Einlegesohle diirfen nur ohne eine solche verwendet werden, das Einlegen einer Sohle unter dem
Futter konnte die Schutzeigenschaften des Schuhe negativ beeinflussen. Garantie: Die Garantie
erstreckt sich auf Herstellungsmingel oder andere Abweichungen vom Kaufvertrag. Die Garantie
erstreckt sich nicht auf Anderungen der Eigenschaften der Schuhe, welche im Zeitablauf in Folge
von Abnutzung oder durch natiirliche Verinderung von Materialeigenschaften entstanden, oder
auf Mingel und Unzuldnglichkeiten, die durch Nichteinhaltung der Regeln und Grundsitze der
richtigen Benutzung und Behandlung der Schuhe entstanden. Eine unpassend gewahlte Art, Grofie
und Breite der Schuhe wird als Grund fiir eine spitere Reklamation nicht anerkannt.

Bitte beachten Sie, dass die Durchtritthemmung dieses Schuhwerks im Labor unter Benutzung
eines stumpfen Priifnagels von 4,5 mm Durchmesser und einer Kraft von 1.100 N ermittelt
wurde. Hohere Krifte oder diinnere Nigel konnen das Risiko der Durchdringung erhhen. In
solchen Fillen sind alternative priventive Mainahmen in Betracht zu ziehen.

Zwei allgemeine Arten von durchtritthemmenden Einlagen sind derzeit in der PSA Schuhwerk
verfiigbar. Dies sind metallische und nichtmetallische Materialien. Beide erfiillen die Mindestan-
forderungen an den Widerstand gegen Durchdringung der Normen, die am Schuh gekennzeich-
net sind, aber jede hat unterschiedliche zusitzliche Vorteile oder Nachteile einschlieflich der
folgenden:

« Metall - wird weniger durch die Form des spitzen Gegenstandes/Gefahr (z. B. Durchmesser,
Geometrie, Schirfe) beeintrichtigt. Auf Grund der Einschrinkungen in der Schuhfertigung wird
nicht die gesamte Lauffliche der Schuhe abgedeckt.

« Nichtmetall - kann leichter, flexibler sein und deckt eine grofiere Fliche im Vergleich zu Metall
ab, aber der Widerstand gegen Durchdringung wird mehr von der Form des spitzen Gegen-
standes/Gefahr (z. B. Durchmesser, Geometrie, Schirfe) beeinflusst.

Fiir weitere Informationen iiber die Art der durchtritthemmenden Einlage in IThren Schuhen kon-
taktieren Sie bitte den Hersteller oder Lieferanten wie in der Benutzerinformation angegeben.
Entsorgung: In Ubereinstimmung mit der geltenden Gesetzgebung.

DE - HINWEIS ZU ANTISTATISCHEN SCHUHEN

Antistatische Schuhe sollten dort verwendet werden, wo es notwendig ist, die Anhdufung von statischer
Elekrizitit durch Ableitung elektrostatischer Aufladung zu minimalisieren, um die Gefahr der
Entziindung durch Funken auszuschliefen, z.B. brennbarer Stoffe und Dimpfe, und wenn das
Risiko einer Verletzung durch elektrischen Strom aus einer elektrischen Anlage oder einem Be-
standteil unter Spannung nicht absolut ausgeschlossen ist. Es muss darauf hingewiesen werden,
dass antistatische Schuhe keinen ausreichenden Schutz gegen Verletzung durch elektrischen
Strom bieten, da sie nur einen Widerstand zwischen dem Boden und der Fufsohle bilden. Wenn
sich das Risiko einer Verletzung durch elektrischen Strom nicht vollkommen ausschliefien ldsst,
sind weitere Mainahmen zur Abwendung dieses Risikos unerlifilich. Diese Maffnahmen und
weitere unten angefiihrte Tests sollten géingiger Bestandteil eines Programms zur Privention von
Arbeitsunfillen sein. Erfahrungen zeigen, dass das Produkt fiir antistatische Zwecke fiir die gesa-
mte Dauer der effektiven Lebensdauer einen elektrischen Durchgangswiderstand von unter 1000
MQ haben muss. Der Wert von 100 kQ, ist als niedrigstes Mafl des Widerstands neuer Produkte
fesgelegt, welches einen beschrinkten Schutz gegen die Gefahr von Verletzungen durch elek-
trischen Strom oder gegen die Entstehung eines Brands im Falle von Stérungen an elektrischen
Geriiten sicherstellt, die unter einer Spannung bis zu 250 V stehen. Nutzer sollten sich jedoch
dessen bewusst sein, dass die Schuhe unter bestimmten Bedingungen keinen ausreichenden

®

Schutz gewiihren miissen, und es sollten stindig ausreichende Sicherheitmafnahmen zum Schutz
der Benutzer durchgefiihrt werden. Der elektrische Widerstand dieses Typs von Schuhen kann
sich unter dem Einfluss von Abbiegen, Kontaminierung oder Feuchtigkeit bedeutend verindern.
Diese Schuhe kénnen in einer feuchten Umgebung die geforderten Funktionen eventuell nicht
erfiillen. Daher ist es notwendig festzustellen, ob das Produkt die geforderte Funktion der
Ableitung von elektrostatischer Aufladung erfiillt und ob es diesen Schutz wihrend der gesamten
Lebensdauer gewihrt. Dem Benutzer wird empfohlen, eigene Priifungen des elektrischen
Widerstands durchzufiihren und diese hiufig in regelmagigen Abstinden durchzufiihren. Wenn
Schuhe der Klasse I eine lingere Zeit getragen werden, konnen diese Feuchtigkeit absorbieren
und kénnen in einer feuchten und nassen Umgebung leitend werden. Wenn die Schuhe unter
Bedingungen getragen werden, unter denen es zur Kontaminierung des Sohlenmaterials kommt,
sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften des Schuhs immer vor dem Betreten eines
Gefahrenbereichs iiberpriifen. Dort wo antistatische Schuhe verwendet werden, sollte der
Widerstand des Bodens derartig sein, dass die Schutzfunktion der Schuhe nicht gestért wird. Bei
der Benutzung sollten sich zwischen dem Spannlager des Schuhs und der FuBsohle des Benutzers
keine isolierenden Bestandteile befinden. Fiir den Fall, dass zwischen der FuBsohle und der
Schuhsohle irgendeine Einlage platziert wird, sollten die elektischen Eigenschaften der Kombina-
tion Schuh/Einlage gepriift werden.



